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પહેલાં પ્ર# ૧-૪૪ 
છાપનાર મોતીલાલ સામળદાસ, 
યુનતિઅન [પન્ટિંગ ધેસ કંપની લીમીટેડ, 2કશાળ, અમદાવાદ. 
પછીનાં પ્રનક ૧-૧૦૪ 
છાપનાર ડહ્યાભપ્ઈશદુર'ભાઇ ગાંધી, 
સત્યષકારા ધૈય, સારંગપરે, અમદાવાદ. 


સતયિત્વાલ્ય વિષમયી- 

મૃતરથ મવસ્થ લસયેવ વિવન્‌। 
સિગ્નલો સુનસલુષને- 

ટ્યષ્યતે મૌસિ તે વ્રીત્વા ॥૬॥ 
ટ્વમસિ શર સુન્રસિ 

સથવારે તમે વ્રિચે થશોવિસએ । 
તસ્ાટૂ શ વશ્ાઃજ્રીર 

ચફ્િ્‌િ મમ તસવાસ્તુતરામ્‌॥૨॥ 
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મુફ્છોરિછજ્નજુણનામર્થોનાં તિસિસ્સ્તુ મે। 
દ્રજ્તિતન્નઇનણાનાં ૬્ાવ્રાનાં શુઝિરિવ સ ॥ 


બે બોલ. 


ભાસનાં નાટકો વિદ્દત્તા ભરેલા ઉપોાદ્ધાત સાથે પ્રસિદ્ધ થયાં, યારથી 
મારા મતમાં એમ થયા કરતં હતૂં કે એમાંતા એકાદતો અનુવાદ કર્યો 
હેય તો ઠીક. આથી કરીતે ભાલણુપૃત કાદેબરીતો! પૂવભાગ તૈયાર કરતાં 
વચમાં વિતોદ્દાર્થે મેં સ્વત્તવાલવટ્સ ગયા જત્યુઆરીમાં હાથમાં લીધું, 
અને ઘણા સમયથી મનમાં સ્કુર્યા કરતૂં જગ્ૃતિનૂં સ્વમ થે!ડા વખતમાં સાચું 
થય. પ્રિય વાંચતાર! એ જ આ સાર્ચ સ્વમે છે. 

કવિની અંતવત્તિ એની કૃતિની સંકલનામાં અનુભવવી હોય, તો એતે 
સમાગમ પટ્ટ છે. તે ન બતે, તો એનું ચરિત્ર જણુવાથી પણુ કાવ્યના 
ભાવ ઉપર્‌ કઇક આતંદદાયક પ્રકાશ પડે છે. છેવટ કંઇ નહિ તે! કવિ 
કયારે થયો એટલૂં એ જાણુવૂં જરૂરતૂં છે, એટલા માટે કે ન્યાય આપવો તો 
કોરે રહ્યો પણુ કવિતા દેશકાળતા અજ્ઞાને એતે અન્યાય તો! નત અપાય. 
નાટકની પૂવે પૂવેરંગનૂં તાંડવ કર્યે છે તે આ સમજથી. 


જેમના તરફ્થી આ ન્હાતં પુસ્તક તૈયાર કરવામાં સકાયતા મળી છે, 
તે સૌનો આની ખ્યાતિમાં ભાગ છે. ડેકત કૉલેજના પૌ. બેલવેલકરે સમ 
લંષિતાના ચૂમવુરાળમાંથી ઊતારો કરી મોકલ્યો હતો. મુતિમહારાજ 
મુનિ વિજયજઝ્ે એમતા મુદ્રાયંત્રસ્થ વ્રાસીનસેનજેલસન્રદમાંથી ભિલ્ષ- 
રાજ ખારવેલના લેખનાં પાતાં કાઢીતે મોકલ્યાં હતાં. પે. આનંદશંકર 
બાપુભાઇ ધ્રુવે, રા, રા. તતસુખરામ મતઃસુખરામ ત્રિપાટીએ અને રાં. રૉ. 
હીરાલાલ ત્રિભુવતદાસ પારેખે કેટલાંક ઉપયોગી પુરતકેો પૂરાં પાડયાં હતાં, 
તેમતે સર્વનો હું આભારી છં. 


વધારે લંબાણ કરી અહોં હૂં કંટાળે નહિ આપૂં, હજુ તે પુરા- 
તત્રતા અને પાદભેદતા કૂટપ્રશ્વોતી ચર્ચાથી આગળ ધણા એ કંટાળો 
આપવાનો ખાકી છે. 


અમદાવાદ; દીસેમ્બર; ૧૪૧૬. કેશવલાલ હર્ષદરય ક્વ, 


મહાકવિ ભાસ. 


પુરાતન ખ્યાતિ. 


અતિ પ્રાચીન કાળમાં જે અતેક નાટકકારો થઈ ગયા કહેવાય છે, 
તેમાંતા એક ભાસ છે. છુન્ાસ્ણંમવથી પખ્યાતિ પામેલો કવિ કાલિદાસ નવા 
નાટકકાર તરીકે બહાર પડયો, ત્યારે ભાસ પ્રેહ્રક તેમ જ નટતેો માનીતો 


થઈ પડયા હતો. એ સમર્થ નાટકકારે સંસ્કૃત સાહિત્યમાં નાટકોતો સુકાળ 
કરી મૂડયો હતો. જ્યાં ત્યાં એનાં નાટકો જ ભજવાતાં હતાં, મરણોત્તર 


પણુ રંગભૂમિ ઉપરથી એ ખસ્યો નહતો. એનાં ત્રડજા અને રસમય સંવિ- 
ધાનતે માટે સર્વનો એવે ભારે પક્ષપાત બંધાઈ ગયો હતો, કે નવૂં નાટક 
સારં હોય તોપણ કોઇ તે જેવાની દરકાર કરતા નહિ. એમતો એ એક- 
તરફી મોહ માજવિવાતજ્નિમિત્રના પ્રયોગમાં કાલિદાસને પણુ આડે આવ્યો 
હતો. પ્રેક્ષકો લોકપ્રિય થઈ પડેલાં જૂતાં જ નાટકો જેવા માગતા. તેએ 
નમેલી ખ્યાતિના ભાસ અતે સોમિલતે જ ઓળખતા હતા. એમના જેવાં 
નાટકો નવા લેખકથી લખાય નહિ, એવે! લોકમત બંધાઈ ગયો હતો. 
આથી કરીને પોતાના નાટકના મંગળાચરણમાં કાલિદાસ રાંકર્‌ ભગવાનને 
હાથ જ્ેડીતે વીતવે છે, કે પ્રભુ પ્રેહ્કકાના મતમાં વસી એમની તાની 
ણત્તિ દૂર કરો અતે રેડો પ્રયોગ જેવા એઓ દોરાએ પ. મહાત નાટક- 
કારના આ પથમ નાટકતી પ્રસ્તાવનામાં ભાસ અતે સોમિલતી લેકપ્રિય- 
તાની વાત અતેક મુખે કહેવામાં આવી છેચ, એ ખે માન્ય કવિએ પૈકી 
ખીજાનાં નાટક કેવાં હતાં, તેની ખબર નથી. પરંતુ પહેલો તો ખેરાક નાટ- 
કફારામાં માગ મૂકાવે એવો હતે. 
કવિના તેર નાટક. 


“સવી સાતમા શતકને। ખાણુ ગત કવિઓના ગુણુ ગાતાં ભાસે અનેક 
તાટકે રેશ્યાતૂં જણાવે છે. એ વાતની પુદિ આપી નવમા રાતકતે। રાજ- 
૧ લસ્તામોછોજનાય વ્યવનયતુ લ વસ્તામથીં વત્તિમીશ: । 
ર ઘારિવાશ્નિજઃ | % % પ્રચિતયરાયસાં માલલૉસિઝજવિમિશ્રાળાં વ્વ: 
ન્યાનસિત્રસ્ય વર્તમાનજવૅ: જ્િયામાં જથં વરિવિરો વછુમાનઃ | બુત્ર- 
છાર: | અવે વિવેજવિશ્રાન્તતમિદ્િતિન્‌ | પર્ય | ઘુરાળનિત્વેવ ન સાખુ 
સવૅ ત ત્તાવિ થાદથ તવતિત્વવચત્‌ | સસ્તઃ વરોફયાસ્યતરર મઝન્તે 
જૃટઃ વરવ્રત્યચનેયનુર્ઃ ॥ ૩ જાઓ ઘપંઅરસ્તિના આરેભે ભુત્રધારજ- 
તાસ્સ્મેતાટશેવેટુમુમિજેઃ । સપતાજેયજો છેમે માલો ફેવજુજેસ્વિ॥ 





'ભાંસ* સાચ્‌ં સ્વપ્ને, પ૫ 


શેખર વિશેષમાં કહે છે, કે એે અનેક નાટકો પૈકી એક ૨વપ્તવાસવજ્‌શ- 
ને અશિની આંચ ન હતી અડી*. ખારમાં શતકતા જયાનકે શથ્વીરાગરિતિ- 
માં આ આપ્યાયિકાના ઉક્લેખ કર્યો છે. એ રીતે, જેકે સત્વવાલ- 
વટ્ત્તમાં કોઈ પણુ ઠેકાણે કર્તા તરીકે ભાસનૂં નામ છે નહિ, તથાપિ તે 
ભાસે જ રચ્યું છે એમ શંકા કે વિવાદતા અવકાશ વગર મિદ્દ થાય છે. 
એે નાટક ઉપરાંત ખીનનં બાર નાટફો ભાસના નામર્થી પ્રસિદ્ધ થયાં છે. 
એમાં કર્તાતું નામ છે નહિ; તેમ છતાં એ જે ઉચ્ચ ભાવ અને આર્દ્ર 
હંદયનૂં એમાં દર્શન થાય છે તે ઉપરશથ્રી, અને સંક્ષિમ પ્રસ્‍તાવના, સાદ્‌ 
સંવિધાન, પ્રસન્ન રૌલી, પંડિતાઇના એપ વગરતી ભાષા, આદૅંબર વિનાની 
ટકી ઉક્તિ, સૂચન વગર એકાએક પાત્રપ્રવેશ, રાજભક્તિએ ઊભરાતાં મંગ- 
ળાચરણુ અને '₹ભરતવાકય વગેરે વિશિછઠતા ઉપરથી સહેજે જણાઈ આવે છે, 
કે એ પણુ સ્વપ્રવાયવટ્ત્તના કર્તાએ જ રચેલાં છે. અવિત્ના₹જમાં મેઘધનાદના 
પ્રભાવે નાયક પોતે બચી બીન ખેને ખચાવે છે; અદીં પણ રાજશેખરના 
પ્રતાપે સ્વપ્નવાલવવ્ત્ત નાટક પોતે બચી બીન્ને બારને બચાવે છે. 
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૪ જુઓ મુખપૃષ્ટમાં આપેલો શ્લોક. પ જીઓ ૬. સ્તર. 1૨13 લત્જાવ્ય- 


સંઇારવિષો સહાનાં રીત્તાતિ વજેરવિ માનવલાતિ | માલસ્ત જાવ્ય 


અજુ જીશળવત શૉડ્વ્વાનનાત પાત્તવન્તુમોસ્ર ॥. ત્રીનન ચરણમાં છા” 
પેલી પ્રતમાં મૂળ અને ટીકાનો પાઠ [લિષ્ળુધરમીન છે, તે અસંગત છે. આથી પ્રેકરણુ 
નઈ જુણ્ળાઘત્તી પાડ મેં ડલ્પ્યો છે. ૬ ગણપતિ રાસ્રી એમ સમન્તવવા મથે 
છે કે ભાસતાં ભરતવાક્યમાં કંઈ એતિહાસિક તત્ત્વ છે નહિ. જ્યારે જ્યારે જ્યાં 
જ્યાં નાટક ભજવાય ત્યારે ત્યારે તે તે દેશના રાન્નને માટે સર્વસામાન્ય આશીવોદ 
ભાસે ધડી રાખ્યા છે, એટલે કે ભરતવાકયે! સાવદેરિક અને સાવકાલિક છે. એમન 
આ ડહેવું કોઈ પણુ પ્રકારે સ્વીકારાય એવ નથી. ખહુધા ભરતવાકયમાં સવેસામાન્ય 
આશીવાદ હોય છે, એ વાત સત્ય છે. પરંતુ ભાસનાં ભરતવાડયની રચના નોખી છે. 
એમાં ચોક્સ બાબતોને નિર્દેશ છે, જેને લીધે એ સાર્વદેરિક અને સાવેકાલિક થઈ 
રકે જ નહિ. વસ્ત્ર% વ્રજ્ઞામ્યત્ુ એ વચનથી પરચકની ઈતિ અથાપત્ત છે. 
વિના ઈતિએ ઈતિ શમવાનેો આશીવાદ અરગ પુરુષને રાજયક્ષ્મા મટી જવાના 
આશીવાદ જેવેો1 અર્થ વગરનો બને છે. ગયેલી ભાંચ પાછી વળવાનૂં આશીવેચન જેણે 
તસુ એ ભોંય ગુમાવી ન હોય તેને કેવૃ લાગૂ પડે ? આખા આયોવર્તમાં તમારી આણ 
વતા એ આશિષ નખળાપોાચા પાંચ પચીસ ગામના ધણીને ઉપહાસરૂપ છે. ચોકસ 
ખનાવોા ચોકસ દેશકાળ અને વ્યક્તિના બાધક છે. એમાં સમાયલા એતિહાસિક 
તત્તનો અનાદર કરવે। યોગ્ય નથી. ભાસ કવિ ભરતવાકયમાં જ નહિ પણુ મંગળ- 


*લોકકમાં પણુ આવી એતિહાસિક માહીતી પૂરી પાડે છે. 


૧૦ સાયં સ્વમ. ભાસ. 


સામે ટકકર ન ઝીલાયાથી એક વાર તો લડાઈ નો ખધેો અસખાખ પાછળ 
' પડતો મૂકી છડી સવારીએ-એને જીવસદ્દે મથુરા ભાગી 'જવું' પડચૂં હતૂં. ત્યારપછી 
શાકલનો યવનવીર મીનેંડર વાવાઝોડાની માકક એના “ઉપર્‌ ચડો આવ્યો 
'હુત્તા અને સારો મગધ દેશ ઘોડાની ખરીએ ખુદી વળ્યો હતો. અનેક 
યુદ્ધના અખાડામાં કસાયલા પુષ્યમિત્રે વિદેશી યવતોનતે હાંકી કાઢયા એટલું 
જ નહિ, પણુ તેણે યવનરાજ્ય જતી લીધૂં. સિંધુ અને વરદ્દાના બંને કાંઠે 
શુંગોની હાક વાગી. છૂટો મૂકેલો અશ્મેધને। ઘોડો સમસ્ત આર્યાવર્તમાં રી 
પાટલિપુત્ર પાછો આવ્યો અને ચક્રવર્તી પુષ્યમિત્રે મોટા સમારંભથી યનસ 


ઊજજવ્યોપ*, શુંગો અને કાણ્વાયને વૈદિક ધમેના અનુયાયી હતા. તેમના 
સમયમાં બૌદ્ધ ધમેનૂં પરિબળ ધટવા માંડયૃ હતું. મત અને આચારમાં ફેરથી 
એ ધમના અનેક કાંટા પડી ગયા હતા; અને એની શીલસંપત્તિનો કોસ 
થયો હતે. આ રીતે કાલનિણુયની ચારે કોટિ મૈં ચાર વરસ ઉપર દર્શા- 
વેલા નિણેયનૂં સમર્થન ફરે છે. 


કવિના વણે અને ગોત્ર, 


આ કવિ નાતે ખાહ્મણુ હતા. વાસ્તવિક રીતે ભાસ તેનું વિશેષનામ 
નથી, પણુ ગોત્રમંજ્ઞા છે. આગસ્ત્ય ગોત્રના હેમોદક વિભાગમાં ભાષ નામ 
આવે છે, તેતું ભાસ ર્‌પાંતર છે. પ્રાચીન કાળમાં પોતાનું નામ ન લેતાં 
ગોત્રતામ લેવાનો સંપ્રદાય હતો. આથી વ્યક્તિનાં વિશેષતામ લુપ્ત થઈ 
પર્તજલિ, કાત્યાયન, પાણિનિ, યાસ્ક વગેરે ગોત્રતામ પાછળ રહી ગયાં છે. 
નાટકકારના મંબંધમાં પણુ શ્રેમ જ બન્યું છે. એનું જન્મતામ સૂત્રધાર 
સભાને વિન્ઞાપના કરતાં લેતો હશે. એ એ વિજ્ઞાપનાના શખ્દ જે નાટકફારે 
પ્રસ્તાવનામાં ઊતાર્યા હોત, તો તે બચવા પામત. અત્યારે તો આપણે કવિને 
ગોત્રસંસ્ઞાયી આળખિયે છિયેપ". 


પર્ષે. 


નાટકેોતાં મંગળાચરણુ જતાં ભાસ ભાગવત હોય એમ જણાય છે. 
એણે અવિજારજમાં વરાદનું, જળમારમાં નરસિંહ, મપ૧મ૧? અને 


ક વનતનઇએ”-------- કન 


૧૬ જુઓ 'આદિશુંગ પુષ્યમિત્ર.' ૧૭ માજ, વતઝીરિિ, ₹ ઘા1તામન, 
વાર્ળિતિ અને ચારજ્‌ એ ગોત્રસંજ્ઞાઆ બાખત સોગ્રવવરનતિવન્ણજરરવજમાં 
વ્રવરમજીરી અને વ્રવત્ટ્વેળ જીએ. 






ભાસ. સાચૂં સ્વમે ૧૧ 


છ્‌તથાજ્યમાં વામનત્‌ં, રામાસિવેજ, અને વ્રતલિમાર્‌શર્શમાં રામનું તથા 
શપ્ળવાછચસ્તિ અને ઝરમઝૂમાં કૃષ્ણુનું સંકીર્તન કર્ય છે. વગ્રાત્ર અને 
યૂલષટોદ્જન્માં પણુ વિષ્યુ ભગવાનનૂં મંગળાચરણુ છે. માત્ર સ્વ્રથાલવટ્શ 
અને ૃ્રાતિશાયોમસ્વસથળતા મંગળમાં પાત્રમુદ્રાતા અર્થે ખળરામ અને 
કુમારનો નિર્દેશ છે. વળી ₹મામિવેજ અને જ્રતિન્નાટ્શર નાટકમાં 
રામચંદ્રજતું અને જઃષ્ળવાજચર્તિમાં શ્રીકૃષ્ણુનૂં ચર્ત્રિ કવિએ ગાયું છે; 
તથા છૂતવ્ાયયમાં વિશ્વરેપદશેનને યોગ પણુ સાધ્યો છે. એ બધું ધ્યાનમાં 
લેતાં ભાસ વિષ્ણુભકત જ ઠરે છે. 


સહયાચયી પતંજલિ. 


ભગવાત ભાષ્યકાર આ રાજકવિના સહયાયી છે. પુષ્યમિત્રના દ્રવ્ય- 
યસ્ુના આચાયે પતંજલિ ₹* અને ચાક્ષુષ યતનતા ભાસ મુનિપઇ. જીપ્ળથાજ અસ્તિ 
ભજવાયાની મછામાષ્યમાં નેધ પણુ છે. એના ત્રીજ અધ્યાયના પહેલા 
પાધ્ના ખીજ આહ્વિકને છેડે એના પ્રયોગને અતુલક્ષીને પ્રશ્ન ઊઠાવ્યો છે, 
કે જલ ઘાતયતિ એમાં વતેૈમાતકાળ શા માટે? કંસ મરાયાને તો 
ધણો એ કાળ વીતી ગયો છે. આના ઉત્તરમાં ભાષ્યકાર કહે છે, કે નટોના 
ઉસ્તાદો તાલીમ આપી પ્રયોગ દારા કેસને વધ પ્રત્યક્ષ કરાવે છે તેટલા 
માટે. કેટલાક નટ કંસના અને કેટલાક કૃષ્ણુના પક્ષતા બતે છે; તથા 
પોતાનાં મ્હો કાળાં ને રાતાં ચિતરે છે. નાટક ભજવાતાં લોકો કહે છે- 
ન્તએ, જએ, કંસ હણાય છે. વાર હેય તે। જણાવે છે કે જઈ પ્હોચો, 
કંસ ઉણાશે. ખેલ થઈ રહ્યો હોય તો “ જવૂં નકામં છે, કસ તો હણાયો, ” 
એમ કહી ખબીન્નને પાછા વાળે છે૨૦. 


1૮ હુએ નછામાષ્થન (છ્‌ ઘુષ્યમિત્ર ચાઝયાનઃ | એ વચન. ૧૯ 
ણૂ. સ. 1૬।રૂ। ની ટીકામાં નેનરાજ ભાસને સુનિ ઉપપદટ લગાડે છે. ૨૦ ટૂર તુ 
જામ વર્તમાનજાજતા જસ ઘાતયતિ % «રતિ સિરદતે » જશે % » «1 
સત્રાવિ ચુસ જથયત્‌ વે તાવજત્ર સૌસિજા તાત પતે વ્રત્યક્ જસ 
ઘાતયન્તિ % % % % રૂતિ1..........જોચિત જેલમા સવત્તિ 
વેમચજ્ાલુર્વમર્: 1 વ્ળાન્યત્વં લજ્ટવિ વુષ્યાન્તિ | જોચત જાજસુલા 
મવસ્તિ જોચિવ્‌ રસમા: | બેજારથં લતઠવિ છોજે ઝફયતે | મચ્છી, 
છ્‌ન્યતે જેલ: | મરછી, ઘાનિષ્યતે જોલઃ | જિ પતેન, ઇછતઃ જંસઃ । 


(તિ દેતુસતિ સ । 


૧૨ સાચું સ્વમ. ભાસ. 
પુરાણા પ્રચોગ. 


પતૈજલિના આ સહયાયીનાં નાટકોમાં કેટલાક પાછળથી વપરાટમાં ન 
રહેલા પુરાણા પ્રયોગો૨? મળી આવે છે. એમાં એક આપે, દસ દેશકાળ" 
રૂઢ અતે તેર પ્રાકૃતગંધિ છે. જૂજ એ પાણિનિએ તજ દીધેલું પણુ ખે।- 
લીમાં રહી ગયેલૂ સંબંધક કૃદંતનૂં એક રૂપ છે. તે આર્ષ સંસ્કૃત અને શિષ્ટ 


સંસ્કૃતનૂં સળંગપણું જણાવે છે. સવત્તીજાય, સર્ષરશઃ, થ્યૂણોરઃ, 
ચરણુના આરંભમાં ને, ઝન્નામય, વીઝાસ્તિ, રર્સ્સીસ્‌ અને ગ્પાવુષ્વ- 
મિવ સ્જુછોશ્નઃ એ સ્થાનિક વિશિછ પ્રયોગના દણાંત છે. ઈ. સ. પૂર્વે 
પાંચમાં અને ચોથા શતકતા આપસ્તંબ અતે કૈટિલ્ય પણુ આવી 
રીતે કેટલાક વિશિછ પ્રયોગ વાપરે છે૨૨, છેલ્લો દષ્ટાંત વાંચતાં સહજે 
આાવસ્સસ્યણમસશ્ 1૨1૨૦૨૬1૨૦ સમાન હોઈ યાદ આવે છે. સમાસ કરતાં 
બંતેમાં સાપેક્ષતાનાો હીસાબ ગણ્યો નથી. વળી એતૂ અવ્યય અને શતિ 
સત્તમી સાથે ભાસ શડયતાના અર્થેમાં થાકતા ઉપયોગ કરે છે અને 
જૃત્તનાં ચરણે નાંખાં ગણી સંધિ ન કરવાની અતે અંત્ય લધુ જરૂર પડે 
ત્યાં ગુરુ ગણુવાની પરિપાટી સ્વીકારે છે, તે પણુ આ વિશિષ પયોગની 
કોઢિમાં આવે છે. મોઢા ભાગ જે પ્રાકૃતગંધિ રૂપાને, તેમાંનાં બારમાં આ- 
ભમનેપદ અને પરસ્મૈપદ પ્રત્યય એક ખાંન્નને ઠેકાણે વાપર્યા છે. આનું કારણુ 
હૂ પ્રાકૃત સમજ છૂં. એમાં ધાતુ વિકલ્પે બંતે પ્રકારના પ્રત્યય લે છે. સમા" 
શ્લ્શસતતુજ્‌ પ્રયોગમાં પણુ પાકૃતની અસર છે. અવેદિક ધર્મોએ પ્રાકૃતનેો 
ઉપયોગ કર્યો, ત્યારથી સંસ્કૃતતે તેતો પાસ ખેસવા માંડી ચૂડયે હતો. 
જાવસ્તસ્થષર્મલત્રમાંના સાં્યાત, વ્ઝેઝરૂઃ, ટયુવઝાવ; અતુજેવળ, અવ- 
જકાચીલ આહિ પયોગ એ સ્થિતિની ઝાંખી આપે છે. આ પ્રયોગ મેટ 
ભાગે અપાણિનીય છે. પરંતુ તેટલા માટે ભાસ પાણિનિના પહેલાં થયે 

અથવા તો તેણે અશુદ્ઠ લખ્યું એમ કહેવં તે ખોઢ્‌ં છે. પાણિતિના 





ક. “એ “વતિમાતા”૧” ને વડ ગગપતિ શાસ્રીએ આપેલ 
71]0]001ઝ 1. એમાં ગણાવેલા પિસ્તાળીસ પ્રયાગ પકી નવ પ્રાકૃત છે, તેમને 
સૈસ્કૃત વ્યાકરણ સાથે સંબંધ નથી. જાવન્સ્યાધિવતેઃ અને સિચતે એ ખે 
અપપાઠ છે. સાતે સમજ ફેરથી પરિંગણિત છે. સિવાય એકનો એક બોલ ફરી 
ગણાશે હોય એવા નવ છે. રાસ્રીજના પિસ્તાળીસમાંથી આ બધ્ધા બાતલ કરી 
ખાકીના ચોાવીસની ઉપર વિગત આપી છે. ૨૨ “તુઓ 5001૯વં 1. %8 01 110 
47805 901, 1. અને £6પ11)/4'5 કડ કઈકડઇ:& તા ઈમેજ ઉપેદૂધાત, 
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સમયમાં પ્રાકૃત સ્વતંત્ર ભાષારૂપે અસ્તિત્વ ધરાવતું ન હતં, તો એના પહેલાં 
પ્રાકૃતગંધિ રૂપોનો સંભવ કેવો? ભાસના સમયમાં પ્રાકૃત સાથે સંસ્કૃત 
જીવતી બ્યવહારની ભાષારૂપે ખોલાતૂં અને લખાતં હતું. તેમાં અણાપ્થાથી- 
માં ન તાંધાયલા એવા અનેક પ્રયોગો ર્‌ઢ હતા; અને નોંધાયલા લુષ્ત થયા 
હતા. ભાષાની શખ્દસંપત્તિ અતે રૂપર્મપત્તિ સવેસ્થળ અતે સવકાળ એકની 
એક નથી રહેતી. જીવતી ભાષામાં વધધટ પણે જ છે. પાણિનિ અને 
ભાસને। દૈશકાળકૃત ભેદ છે, તે ખોલતા લખાતા સંસ્કૃતમાં પ્યોગભેદ માગી 
લે છે. એક પશ્ચિમનો અતે ખીજ્ને પૂવેતા વતતી હતે।.. એક 9 સ. પૂર્વે 
સાતમા શતકમાં અને ખીજ્ને ખીનનમાં થયો હતો. એકને દછિબિદુ શખ્દ- 
શુદ્ધિ છે; બાન્નનં લોકવ્યવહાર છે. ટૂંકામાં કહિયે તો 


ચામુગ્દાર નિઃલીસ્નો માલો માવામછોજ્પેઃ । 
છુતઃ પ્રચોમયંવતૂ્‌ લા નમિતે વયાજરળઝર્‌ ॥ 


નાટક સંજ્ઞાનો બ્હેળે અથે. 


ભાસના સમયમાં નાટવ એ પયોગળબંધતી સામાન્ય સંતના હતી, એમ 
એણે નનનેો સારવરય૨ ૭ પર્યાય વાપયો છે તે ઉપરથી સમજાય છે. બાણુ 
અને રાજરોખર એના પ્રયોગબંધનો નાટજ રા”દે નિર્દેશ કરે છે. ભાસ 
તેમનાં નામ નપુંસકસિગે આપે છે, તે સ(ટજ ગંગાને અનુલક્ષીને હોય 
એમ લાગે છે. આ દદિએ તૃ્રંતિજ્ઞાનાટિજ અતે નમષ્યમવ્યાયોમ સંતાએ 
કવિકૃત નહિ પણુ અન્યકક્પિત ઠરે છે. ઈ. સ. પૂર્વે ખીજ શતકમાં રચા- 
યલા પ્રયોગળંધોને ઇ- સ. પછી ચોથા શતકતા મસ્લતાક્યશાસ્ત્ર પમાણે 
વર્ગીકર્ણુ કરવું અનિણ છે. 


મંડિત નાટકે. 


પ્રસિદ્ધ થયેલાં તેર નાટકો પૈકી ઢૂસ્દ્રિસાસ્ટ્સ ખંડિત છે. એમાં 
આરંભનં મંગળ નથી અને પાછળના અંકો નથી. એના ઉપરથી લોકર 
ચિને વધારે અનુસરતં ભુરછીજારિજ રચાય, તે પછી એતો પ્રચાર ધીમે 


કા ક પૂરૂ ગાન્નગતાગનભ, કત: કેગમક --------*-- --------------*---------------- 
કકક 


૨૩ જઓ વ્રતિતાફ્સરથ, એક ૫, સાસતિળ લાર ણિવ લંમીટ્લાનં 
નસ્ઝિમ ળારરેનાળં વિળ્ળવેદિ જાઇશંવાઢ્ળા ળાફવળ લસ છોદસિ 
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ધીમે લુમ થયો તે અસલ નાટક ખંડિત થયં. વામનકૃત થાઇયાજર- 
સત્રમૃસ્તિ ।ણાર્‌ારરૂ। માં સતં જિ તામ વુસ્ષસ્વરલાલરન રયન । 
એ પંક્તિ ઊતારી છે, તે નૃરછીજારિજના બીન અંકમાં છે, 
જસ્ક્્‌િસારટ્સમાં નથી. ઇસવી આઠમા શતકના પૂર્વાર્ધમાં વામન થયો 
મતાય છે. તેથી સૃર્છીજસ્જિને સાતમાં શતકથી મોડું મૂકી શકાય નહિ. 
એ બહુ લોકપ્રિય છતાં પણુ હૂસ્દ્રિચાહ્ટ્સ કેટલાંક સૈકાં ટકી રલ. 
સરસ્લતીજળ્કામરળમાં નીચેનો શ્લોક આપ્યો છેઃ-શ૨ વિ વરાર્થતયા 
ધ્રાવારેળામિવેળ વા 1 અજાચેવર્ઝ મે ગ્રદિ જિતમીઇ જરોનિ તે ॥ 
આ કદ્રૂર્દ્રિચચારર્શના આઠમા અંકને જણાય છે. તેતે સ્થાને જુર્છીક:- 
ટિજમાં તો વાટ્ત્‌ | જરોનિ વર્ઝયિત્વા ત્વજાયેમ્‌ 1 એવં ગઘ જ 
છે. શ્દ્રકતામધારીતે હાથે વ્ર્ટ્રિસ્નાહ્ટ્સતો સૃરછીવટિવતતા નામે સમુ- 
દ્વાર થાય છે, તે સુચ્છજટિકઝ પાછળથી તીલકઠને હાથે નવે! સંસ્કાર 
પામે છે. બીજ ખંડિત નાટકો ચ*સષ્યતમજા, ૬્તઘટોવત્જસ્ત અતે જર્ળમાર 
છે. એમને! છેવટતો ભાગ કંડક ત્રુટિત હોય એમ લાગે છે. 
નાટકોનો કાલક્રમ. 

પુષ્યમિત્રના ઇતિહાસ ઉપરથી, ભાસે યારે કયું નાટક રચ્યં, તે ઘોડે 
ઘણે દરજ્જે વધતી ઓછી ખાતરીથી કહી શકાય છે. ચન્રતિમટકારથ 
ના ભરતવાકયમાં ગુમાવેલી રાજલદ્મીં કરી મળવાને. ઉદ્ગાર છે, તે કલિંગ 
દેશના રાનજ્ન ખાર્વેલના ભયથી પુષ્યમિત્ર મથુરા નાસી ગયો હતો તેને 
અનુલક્ષીને છે. આદિશુંગના ૬ત્તાંતમાં એ સિવાય બીજ્ને કોઇ પસંગ ર1%૪* 
લદ્દમી ખોાયાને છે નહિ. સબખ ર્ષ્ાતિમા્શરશ 1. સ. પૂર્વે ૧૧૫ માં 
રચાય હોવ જેઇયે. ઝુલમડ્રૂઃ અતે સતામિવેજ ખારવેલની ત્રીજ સવારી 
વખતે એટલે ૬”? સ. પૃર્વે ૧૬૧ માં ભાસે રચ્યાં જણાય છે. પહેલાના 
મંગળાચરણુમાં વારંવાર સવારી કરતાર શત્રુઓનો જે નિર્દેશ છે, તેણે 
કરીને કલિંગો જ લક્ષિત છે. છેલી સવારીમાં તેમણે મગધરાજને ,તોબા 
તોબા પોકારાવી હતી, તૈથી ખીન નાઢકના ભરાય એનો પરચકા* 
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ર૪ ગણુપત્તિ શાસ સપ્યમદયાયો(મ તામ આપે છે. વ્યાયાગ સંજ્ઞા ભાસદૃત 
ત હોવાથી જ્વચ્યજ્નવ; તામ મૅ આપ્ય છે. રપ ગણપતિ રાસ્ત્રી વ્રતિત્ાતાઇથ: 
તામ આપે છે. વ્રતિક્ઞાયૉમન્ધરાયળ અને સ્વત્વવાલવહ્‌ત્ત ટેકાઈ ને વ્રતિક્ષાન!- 
સિજ અને સ્વત્તતાટજ બન્યાં, તેમ વ્રતિતાર્‌શદથ ડૃંકાઈ ને ધરતિસાનાટય 
સંજ્ઞા ઊભા થદ છે 
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ત્મક ઈતિરૂપે ઉદ્લેખ છે. તે પછી વ્રત્તિશાયીનન્લરાયળ, સ્વત્નવવાશવર્શ, 
જીષ્ળયાજસર્તિ અતે «તાજ રચાયાં છે. છેહ્યાં ત્રણુ નાટકોના ભરત- 
વાકયમાં સાવભોમત્વ પામવાનો નિર્દેશ છે. તેનૂ બલવત્તર કલિંગરાજ 
જવતાં સ્વમ પણુ આવવું અશડંય હતૂં. આ કારણુથી એ ત્રણુને હુ ખાર- 
વેલના મરણુ પછી મૂકૂં છું. સ્વપ્રવાલવર્સ નાટક વ્રતિક્ઞાયોમન્લસયળ- 
નું સાંધણુ છે. પહેલામાં ખીન્નના વસ્તુનું સ્પટટ સૂચન છે. એ જ્ેડફૂ માત્ર 
પરચક્રનતી આડથી જુદૂ પડૅ છે. સાવભોમપદમાં પરિણામ પામનારી આ 
આપત્તિ તે મીનેંડરતી ચડાઇ, એમ હ સમજૂ છૂં. બીજે એવો ઉત્પાત 
પુષ્યમિત્રના સમયમાં જણુવામાં નથી. આથા વ્રતિજ્ઞાયોમ*્પ્રશાયળ મીને- 
ડરની ચડાઇ વખતે ૪ સ. પૂર્વે ૧૫૫૮ ના આગલા ભાગમાં, સ્વત્તવાલવ- 
ટ્સ મધ્ય ભાગમાં, જીષ્ળવાજત્તસ્તિ છેવટમાં અને છુતવાજઘ ૧૫૭ ના 
આરંભમાં રચાયાં ઠરે છે. બાકીનાં છ નાટકોનો નિર્માણુકાળ નણવાનાં 
જેધ્રયે તેવાં સાધન નથી. ્ાતિતાટ્‌શરશથમાં પ્રમંગવશાત્‌ કહેલું કાલસંવા- 
દિતાનું તત્ત્વ સ્વીકારિયે, તો તેમાંનાં ત્રણુ વિશે માત્ર અટકળ થઈ શકે 
છે. છ્સ્ક્રિસ્ાશ્ટ્તનું વર્ધિત રૂપ જે ઝુરછીજારિજ, તેમાં નબળા પાલ- 
કતો વધ કરી આર્યક ગાદીએ આવે છે. એ અવંતિનો! રાજ્યપરિવતે 
પાટલિપુત્રતી રાજ્યક્રાંતિના પડછે આપ્યો હોય, તો ભાસે «સ્દ્રિસ્રારુટ્ત 
ઈ. સ. પૂર્વે ૧૮૭ માં રચ્યૂં હોય. વળી શાપભ્રણટ અવિમારકના કડુંબના 
જૃત્તાંતમાં રાજ્યભ્રછટ બૈમ્બિકોતો ભ*ૃત્તાંત પ્રતિબિંબિત હે!ય, તો પુષ્યમિત્રે 
વિજય કરી પ્રતિદા જમાવી તે અરસામાં એટલે ઈ. સ. પૂર્વે ૧૮૦ માં 
આવિમારજ રચાયું હોય૨*. ઉપરાંત કુર્રાજના અવભૃથસ્તાનથ્રી જેને 
ઉપકમ થાય છે એવં પ્રશ્ર નાટક, તે કદાચ પુષ્યમિત્રે અશ્રમેધ યન 


ઊજબવ્યો તે પ્રમંગે ઈ. સ. પૂર્વે ૧૫૫ માં રચાયું હશે. 
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૨૬ ઝાવિમારજ્ને પરચકની આપત્તિ સાથે કંઇ લેવાદેવા છે નહિ. મુદ્રિત 
પ્રતમાં એને છેડે સનસિષેજ અને વ્રતિજ્ઞાયોનન્યતતયળવાળું ભરતવાકય તતવા- 
માં આવે છે, તે અસ્થાને છે. અને સૌત્રાછાળાનાં છિતમસ્તુ નિલ તવવત્તાનાં 
સુસમસ્તુ જોજો ₹મામુરીરળોનવનીજવસ્તરાં નરશ્વરો નઃ વચિવી પ્રશાસ્તુ। 
એ આખ્યાનકી જ વાસ્તવિક ભરતવાક્ય છે. યુ;સ્તિમોત્ શોવીસ્સાત જિમન્યત્‌ 
વ્રિયસુપણરા તે એવ નારદ પૂછતાં તે બે રાન્ન માર્‌ મેં મનવાન્‌ 4રજ્ઞ: 
જિમતઃ વરઇમિસ્છામિ। એમ એકકાળે કહે છે, તેના અનુસંધાનમાં એ છે. 


૧૬ સાચું સ્વમ, ભાન 


દ્યપ્રયાલ્વર્શ એક એતિહાસિક નાટક. 


ભાસનાં નાટકો પૈકી વ્રતિક્ષાયોમન્યરાયળ અને સ્વત્તવાલવટ્શન્‌ 
જેડકું એતિહાસિક છે. વત્સદેશનો ઉદયન, અવંતિનેો પ્રલોત અને મગધતે 
દરેક એ રાજળએ। ૪ સ. પૂર્વે પાંચમી સદીમાં થયા હતા૨”. વત્સરાજન્‌ં 
ચર્ત્રિ એક વખત વિક્રમચરિત્રિતા જેવૂં લોકપ્રિય હતં. ઈ. સ. પૂર્વે ચોયા 
સૈકાતી લેકકથામાં અવિમારક અને ઉદયનની કથાએ। અગ્રસ્થાન ભોગવતી 
નનેવામાં આવે છે. એકનો  જામણૂશ્રમાં અને બીજને અ્રર્થજ્ઞાસ્ત્રમાં ચાણુડય 
નિર્દેશ કરે છે૨“, ગુણાઢય, ઉર્ષ વગેરે કવિએ પણુ વત્સરાજતં ચરસ્ત્ર 
વખાણ્યું છે. 


તેની ઉત્તમતા અને ન્યૂનતા. 


સ્વપ્વાવાસવર્સ ભ!સતાં નાટકોમાં ઉત્તમ મનાય છે૨*. ઝતાં પાત્રની 
ઉચ્ચતા અને ભાવની શુદ્ધતા નાટકસાહિત્યમાં ખેશક ચડિયાતા પ્રકારતી છે. 
તોપણુ કહેવ જયે કે ભાસે આપેલી હકીકતમાં કોઈ કોઈ ઠેકાણે અપૃણેતા 
અતે અસ્પછતા ન્તેવામાં આવે છે. યૌગંધરાયણુ વાસવદત્તાને આવંતિકાના 
વેષમાં પદ્માવતી પાસે મૂકે છે. રાજકુમારી ન્યાસ સ્વીકારે છે. પણુ તે નથી 
યૌગન્ધરાયખુન કે વાસવદત્તાને નામ પૂછતી, તેમ નથી ન્યાસનો અવધિ 
પૂછતી. લાવાણુકની લાહ પછી ખહ્મચારી એને વતન રાજગ્ષ નય છે 
કે અન્યત્ર અધૃરી વિદ્યા પરી ભણવા, તે કોષ કહેશે ? એ તપોવનમાં 
બપોરે સહેજ વીસામાો ખાય છે ને પછી રસ્તે પડે છે. તે વખતે ચંધ્યા- 
કાળ કલો છે તે શી રીતે? વત્સરાજનેો શત્રુ આરુણિ ડ5યાંનો રાન્ન હતો ? 
શા કારણુથી તેમને ખેને વિષ્રહ થયે? તેમાં કોની ડયાં યાં કેવી રીતે હા૨- 
જીત થઈ? ઝનાંનું કશી એ નાટકમાં સૂચવ્યું નથી. પલ્માવતીન માથ્‌' દૂખતં 
સાંભળી એક તરથી રાતન અને ખીજ તરફથી વાસવદત્તા પહેલી રાતે 
સમુદ્હમાં મળવા આવે છે ને પદ્માવતી તો ત્યાં છે સિ એને કહીં 


રક) ટ તિલક -# રૂ: અ૦૦--# સળગ, 


ર્‌ મા ળા સિ દ રઝ 0 ા ઉન અને 18 
58811) 1118101) 01 11ત1&. ૨૮ નુઓ જા. જૂ ।૧ા૪ા૬૪। ઝ્ઝળ્વસ્યાં 
સાઇલયાવિમારજશાકુત્તઝારોન્યન્યાન્યવિ ઝોજિજાસિ ત જયે" 
સસુસતતિ | અને થો. અ. શા. 1 ૨1૭₹છા દિ “ત્ીવતઃ વુતરાવસશિ:' 
થથા સુચાત્રોટ્યનાજ્યામ |. ૨૯ જઓ મુખપૃષમાં આપેલો *લેોક. 


ભાસ સાચું સ્વમ. ૧૭ 


એે ખુલાસો તથી, તે પણુ ખામી કહેવાય. ખાકી ચાલતે અંકે વગરસચને 
પાત્રતો પ્રવેશ, સ્થળનૂં ખદ્લાવં, રંગભૂમિ ઉપર મરષુ વગેરે ખાબત તો ઈ. 
સ. પૂર્વે ખીન્ન શતકમાં વિહિત હતી. 


જ્નાસ અને ઠાલિદાસ. 


ભાસ અતે કાલિદાસ કાજુ માગૈના કવિ છે. સમાસ ન્હાના, ઉક્તિઓ 
મુદાસર અને ટુંકી, ગઘપઘતી વિવેકયુક્ત અને મતોહર ગૂંથણી, ભાષા 
સરળ રૂઢ અને પ્રસન્ન, એ એમતી ડૃતિએના આગળ પડતા ગુણે છે. 
એમનાં સંવિધાન રસમય અતે સાદાં છે. કાલિદાસ ઉજ્જ્વલ પ્રતિભાથી 
શુંગારમાં લીન કરી દે છે, ભાસ તેતી વિવિધતાથી અનેક રસની જમાવટ 
કરી આનંદ આપે છે. એકનાં નાટકોમાં કાર્યતો વિકાસ ચડિયાતો છે, 
ખીનનાંમાં પાત્રતા આદરી ઉચ્ચ છે. એક વિનયશાળી છે, બીજે વિતોદી 
છે. કાલિદાસ ઝીણી તેમ જ મોટી બાબતો ઉપર એકસરખું ધ્યાન આપે 
છે, જેથી કરીતે તેતી કૃતિમાં સુધદપણૂં જ્નેવામાં આવે છે. ભાસતું ઝીણી 
ખાખત ઉપર લક્ષ રહેતું નથી, જેથી એતી કૃતિમાં ન્યૂતતા રહી જય છે. 
એન સ્થાન મહાકવિ કાલિદાસની પછી પણુ બીન સર્વ નાટકકારતી પૂર્વે છે. 


આદિશુંગ પુષ્યમિત્ર. 
રાશત્યમાંતિ. 


શુંગવંશ મૌર્યવંશ પછી મગધની ગાદીએ આવ્યે. મૌર્યોનેો પૂર્ણુ પ્રતાપ 
ચંદ્રગુઝ અશેક અને બિંદ્સાર એ ત્રણુ પેઢી જ તપ્યેો. તે પછી સાત 
આદ વરસ રાજ્ય ફરતારા કુણાલ દશરથ ને સંપ્રતિ બૌદ્ધ આજીવકતે જેન 
ધમૈના શ્રદ્ધાળુ સંગી તરીકે માત્ર નનણીતા છે. તેમના ઉત્તરાધિકારી શાલિશકે 
તેર વરસ રાજ્ય કર્યુ ફહેવાય છે. પરંતુ યૂઝર્સ લંછિલામાં તેના નામ- 
નિર્દેશ ઉપરાંત તેના વિશે કંઈ જણુવામાં નથી. છેલ્યા ચાર મૌર્ય રાનન- 
એનો રાજ્યકાળે ટૂંકા છે તે ખ્યાતિ એ શત્ય છે. જીરણુ થઈ ડાળાં પાંખડાં 
ખોઈ ખેસી પુરાણા અડાબીડ જક્ષતૃ ખોડ્‌રોડ બોદાઈ ગયેલું સૂકું ડું દૂં જ 
રહેવા પામે, તેવી અવદશા એક વાર કલિંગ, કુંતલ, મહિષમંડળ, ગોસ્થાન, 
હેરાત અને મફરાણુ સધી પસરેલા મૌયૈસામ્રાજ્યની થઈ. દેવધર્મા શતધન્વા 
અને બૃહદ્રથના સમયનું મગધરાજ્ય તે અક્ષરશઃ: મગધરાજ્ય જ હતૂં . તેની 
નાણુા। સંબંધી હાલત પણુ બહુ નબળી હતી. રાજ્યનું ઉત્પન્ન છેક ધટી 
જવાથી મૌમષે રાનએનેો શિવ અને સ્કંદની મહાપૂન દ્વારા વાટે તે ધાટે 
પૈસા ઊધરાવવાનેો! વારો આવ્યો હતો. છેલ્લા રાન બહદ્રથમાં ઊંડી પ્હોચ 
ન હતી. તેતી સેનાનો ઉપરી પુષ્યમિત્ર કરીને એક શરો અતે સાહસિક 
સરદાર હતો. એના મનમાં પ્રજ્ઞાદ્બેળ શનનતે। ઘાટ ધડી જતે રાજ થવાની 
ઇચ્છા પ્રગટી. એક સમયે કવાયદ બતાવવાના ખ્હાને શ્રસ્રાસ્ર અને કવચટોપ 
સજતે આવેલી સેનાથી ધેરી લેઈ રાજ્યલોભી સેનાપતિએ નબળા રાજનું 
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૨ જુઓ પાણિનિના ઝ્ીવિશ્ાર્ષે સાપળવે 1૧1રૂ।૨૨1 સૂત ઉપર પર્તેજ- 
લિનૂ ભાષ્ય-અવળ્ય ર્ત્યુચ્યતે । તબેટ ન સિષ્યત્તિ। દિવ: સ્જન્ટો વિશાલ 
ઇતિ! વિ જારળત્‌ | સોચેરિરિ્યાથિસિસ્યો: વ્રજારિવતાઃ । તાસુ ન 
સ્યાત | ચાસ્ત્વેતાઃ લંપ્રતિપૂઝાથોસ્તાઝુ મવિષ્યતિ 1. ભાષ્યકાર પુષ્ય- 
મિત્રના સમયમાં થયા હતા. તેથી જૌરસ; પદથી હું મોર્યવંરાના છેલા ત્રણુ રાન્ન 
સમન છૂ. ત્યમ વળી સિસ્ળ્યાર્ષિમિઃ પદ હું નાણાની ભીડના અર્થમાં લેણ છુ. 
સર્ડત વિદ્દાન ગોલ્ડસ્ટકર વગેરે એ બે પદને લોભી ચંદ્રઝુપ્ત વગેરે અથે કરે છે; જીઓ 
ઉબંતૈ88૫01૮૦/”૧ 1111. રૂડા રાજ્યકતા ચંટ્ગુસ ઉપર ધનલોભને આરોપ 
ફેવળ અસ્થાને છે, 


પુષ્યમિત્ર. સાચું સ્વમ. મ્છ 


વ્યાયામભૂમિમાં ખૂન કર્યચ અતે ઈ. સ. પૂર્વે ૧૮૮માં .પ્રતાપી મૌયેના 
*૬સ પેઢી પ્હાચેલા વંશનો અંત આણ્યે!. 


નવોરાન્ન પુષ્યમિત્ર. 


ન્દાના રાજ્યમાં થયેલી આ ઊથલપાથલ તરફ કોઈ રાજ્યે લક્ષ આપ્યું 
નહિ. પરંતુ એક સ્થાનિક ફેરફાર ગણી મગધની રાજકાંતિની ઉપેક્ષા કરવા 
જેવી ન હતી. પુષ્યમિત્ર શુંગ ચક્રવર્તીની કીર્તિને ભૂખ્યો વીર નર હતે. 
તે મગધતા ન્હાનકડ રાજ્યથી ધરાઈને ખેસી રહેનારો ન હત. રાન્ન 
થઈને સંતોષી હોય તે નટ્ટ છે, એ વચતને તે પ્રમાણુ માનતો હતો. રાન્ન 
થયા છતાં વીરત્વતી ખ્યાતિ આપનારૂં સેનાપતિ” પ૬ એતે પ્રિય હતં. સેનાની 
સહાયતાથી ખહાદુર શુંગે પરાક્રમતાં પગરણુ માંડયાં. એક પછી એક ઉત્તરનાં 
રાજ્યો જીતી તેણે ખાલસા કર્યા અને નલંધર સધી રાજ્યની સરહદ વધારી. 


વાચન્ય દિશાને ગ્રીક રાજ્ય. 


નવા પ્રાપ્ત કરેલા મુલકને વાયવ્ય દિશાએ ગ્રીકોનો ભય ઇતેો. 
સીશ્યાના શહાનશાહ ત્રીના એંટિઓકસે [ંદુકુશ ઓળંગી સુભગસેનને 


--પળનનતાઇબન્ઝ-નન----૦--૦૦--- --- ------.... 





ર જીઓ છૂવત્તસ્તિ 1૬1 પ્રશ્ાછવઝં ત વઝરસનટવઘપરેરજશિતાશોે- 
વલૅન્વ: લેનાવતિસ્નાર્યો મોર્ય યૃસ્દ્રયં વિવેવ વુષ્યમિત્રઃ સ્વાસિન્‌ |. 
ઊ1ઉહા 4100101૫87) 11, ૭06 માં પ્રતિક્ષા યુજેજં પાઠ છે. (૦૫૪ અને 
0111001835 પણ્‌ એ ડૅ।. બુલ્હરનેો પાઠ ડકખૂલ રાખે છે. પરંતુ તે સાકાંક્ષ છે. તે કાર- 
ણુથી હૈ સજ્તૂકાર રાંકરને વ્ર્ઞાયુવઝં પાઠ સ્વીડારૂં છં. વળી ઉપલખ્ધ 
જસિતાજશેવ પાઠ પુનરક્તિ ઉપનનવનારો છે અને સ્વારસ્ય રહિત છે. આથી 
ટૂંક્ષિતાકોવ પાઠ ડલ્પ્યા છે. 

૩ દસ મૌર્ય બાખત જુઓ 7૪1૪615 1»718511€8 01 ૬16 1કો1 4 દઉ 

૪ રાન થયા પછી પણ પુષ્યમિત્ર પોતે સેતાપતતિ ડહેવાતે! હતે।, તે ખાખત 
જખા માજળવિજાતજ્નિનિત્રવાં નીચેના વાકયોઃ--ટ્લેળ લેળાવદળા ગળ્ળકુ- 
₹્મસ્જજ્ને ળિઝસા મરિર્‌(₹બો/ વણુનિસો |, અયં પુતસ્વિનીં હેવ૧સ્થ 
સેનાવતેઃ ઘુષ્યમિત્રસ્ય વશ્રારળાત સવ્રામતજો જેલ: પાત્ત: |, અને 
ચશશરઃળાત્‌ શેનાપતેઃ વુષ્યમિત્ર વૈફ્શસ્થં વુશ્રમાચુપ્તન્સમશ્નિનિશ્ર 
સ્સેદ્ાલૂ પર્ત્વિર્યાનુક્્સયતસિ |. 


૨૦ સાચૂં સ્વમ. પુષ્યમિત્ર, 


હરાવી સિંધુના કાંઠા સંધીનો સુલક જતી લેઈ ખાહ્ીીક [કેવા ખાડિત્રયાના 
પહેલા યૂથિડેમાસને તે સ્વાધીન કર્યો હતો, ઈ. સ. પૂર્વે ૨૦૬. તે પછી 
યથિડેમાસને। પુત્ર ડેમેટ્રિઅસ જે મહાન એંટિઓકસનેો જમાઈ થતો હતો, 
તેણે પંનનબ અને સિંધ પણુ જીતી લીધાં; અને વિપાશાની શાખા જે 
અપગા નદી, તેને તીરે આવેલા શ્ઞાકલ શહેરને પિતાતી યાદગીરીમાં યૂથિ- 
ડૅમિયા નામ આપી, [હિંદની સુબાગીરીતૂં મુખ્ય શહેર બનાવ્યું, ઈ. સ. પૂર્વે 
૧૪૦૫, ગમે રીતે સ્થપાયલા બળવાન ગ્રીક રાજ્ય સામે શુંગરાજ્યના બચાવ 
સારૂં પુષ્મૂમિને અંતર્વેદિમાં મથુરા પાટનગર ઠરાવ્યૂં. શુંગ રાજાની સુબ્ય- 
વસ્થાથી ભરતખંડના નદીમાતૃક વિશાળ મેદાનમાં આશરે અર્ધી સદીએ 
એક વાર ફરીને સમાધાની પસરીર્'. 


આગ્નેય દિરાનું કાર્લંગ રાજ્ય. 


એ એકધારી વરસોનાં વરસ વ્યાપી રહેલી સુખશાંતિમાં ઈ. સ. પૂર્વે 
૧૬૫ માં એકાએક ભંગ થયો. એ સાલમાં કાર્લેગનતા રાન્ન માહામેધવાહત 
ખાર્વેલે” મગધ ઉપર્‌ સવારી કરી. હાલ જેને ડી પ્રાંત કહે છે તે 


પ્રાચીન કી દેશની દક્ષિણે કલિ'ગ આવ્યો હતે. અ રા કાંડે 


આ--વાતાનનતકન-..-..- ૦... કન ગરક તરનાનાસાણતાર લકુમ” 





------૦----- 


પ જુઓ 811014 1,811 1115101: 01 1 વા પ 18311115015 
13861118. 

૬ બે।દ્ધ પુસ્તકોમાં પુષ્યમિત્રે મગધથી નલેધર સૂધી બોદ્ધ શ્રમણેને રો।ધી 
શોધીને મારી નાંખ્યાની અને વિહારો ખાળી મૂક્યાની વાત છે. તે ઉપરથી શુંગરાજ્યની 
આ મયોદા આંકી છે. બોષ્ટ્દો ઉપર પુષ્યમિત્રે જુલમ કયાન જેમ તારાનાથ લખે છે, 
તેમ બ્રાહ્મણોને માથે કાપી લાવનારને અરો।કે ઈનામ ઠરાવ્યાનં સ્િથિ(વજનતમાં 
કલ્યૂ' છે. બેમાંથી એકે વાત માનવા લાયક નથી. 

૭ સાદામેઘવાઇન એ ઈસવીસન પવેતા કલિગરાનઓનૂં બિરૃદ હતું. 
સેદ્રવઇન ઇ્રને પયાય છે, જુઓ આથી અમરકેશ. તઇમેઘવાઇન અને 
મહેં&્ર એક અર્થના રાખ્દ્ો થયા. કલિગમાં આવેલા પૂવ ઘાટના ભાગનં નામ મહેૅટ્ર 
છે. એની કુલપવેતમાં ગણુના છે. મહૅંદ્ર કિવા મહામેઘવાહનના ધણી તે નાછઇામે- 
ઘવાઇન, એવા કંઈક સંકેતથી આ બિરૃદ ઉત્પત્ન થયં જણાય છે. પ્રાકૃતમાં ૬ૃદ્ધિ 
ન કરવાથી નરામેઘવાઇન રંપ રૂઢ થય. ખારવેલને લગતી હકીકત ઉદ્યયિરિની 
હસ્તિગુફાના લેખમાંથી તારવી છે. એ લેખ .સુવાચ્ય કર્યોનો ચશ સર્ડત પંડિત 
ભગવાનલાલ ઇંદ્્‌જને છે. મે તે। તેને સુમાલ્મ બતાવવા યત્ત કર્ષે। છે. 


પુષ્યમિત્ર. સાચું સ્વમે. ર્ય 


ગોદાવરીના મુખ સુધી પસયો હતે. ત્યાંના લોક સાહસિક ફહેવાતા હતા“. 
પ્રનમાં બાહા, બૌદ્ધ અને જેન ત્રણે ધર્ષતો પ્રસાર હતો; પરંતુ પરિબળ 
જેનોનું હતૂર્થ. પૂર્વે કલિંગ નંદરાનનતા બહોળા સાખ્રાજ્યતો ભાગ હતો।૫*. 
એના પછી થનાર મહાપ્રતાપી ચંદ્રગુપ્તે સમસ્ત દક્ષિણાપથ્ર પાટલિપુત્રતી 
છાયા નીચે આણ્યો હતો૫, ત્યારથી આશરે સો વરસ તે મૌર્યોના તા- 
ખામાં રલો હતો. દરમ્યાન ઈ. સ. પૂર્વે ૨૬૪ માં તેણે છૂટા થવાને 
એક નિષ્ફળ પ્રયત્ન કર્યો હતો અને તેના બદલામાં અશે।કને હાથે ભારે 
ખુવારી ભોગવી હતીપ*. છેવટે મૈ્થાય જ્યારે નબળા પડયા, ત્યારે છ સ. 
પૂર્વે ત્રીજ શતકના છેલ્લા ચરણુમાં ચેત [ મં. શૈજ્ર ] વંશના રાજ ક્ષેમ- 
રાજે૫2 પર્તત્રતાતી ધસાઈ ગયેલી ખેડી તોદી નાંખીપ*. તે જ અરસામાં 
અંપ્રદેશનો રાજન સિમુક પણુ સ્વતંત્ર થયો'૫. ત્યારબાદ કલિંગતા રાન્નએ 
ઉત્તરમાં ઉત્કલ, પશ્ચિમમાં કોશલ અતે દક્ષિણુમાં વેંગીમંડળનો પદેશ જતી 





૮ જાજરૂ? સાઇસિજઃ । 

૯ ઈસવી સનની સાતમી સદીમાં મહાચીનનો પ્રવાસી સાધુ યવતચંગ આવ્યો, 
ત્યાં લગી પણુ કલિંગમાં નિર્ગ્રથાની સંખ્યા વધારે હતી ; જીઓ 41001'5' 0811 
(117811૪ 11 198, 


૧૦ જુએ ટિપ્પણી ૪૪. 

૨1 અશેોકતા લેખ દક્ષિણુમાં મહિષમંડળ પર્યત નતેવામાં આવે છે. પરંતુ 
અશોકે તે। માત્ર કલિ'ગ ઉપર સવારી કયાન નનણવામાં છે. એ દેશ વસ્તુતઃ નંદ રાન્નના 
સમયથી મગધરાજ્યનો એક ભાગ હતે।. એ નેતા દક્તિણાપથ અરો।ક પહેલાં પાટલિ- 
પુત્રની સત્તા નીચે આવેલો સમન્તય છે. નંદ મહાસમૃદ્દન્‍િમાન ચકવર્તા' હતે।; પરંતુ 
તેની સત્તા કલિંગ સિવાય દક્ષિણના અન્ય દેશ ઉપર હોય એમ જણાતું નથી. કેમ- 
કે કોઢિલ્યે અર્થક્[જ્ઞ રચ્યો ત્યાં લગી આર્ચીવર્તની જ ચક્વર્તિક્ષેત્ર તરીકે ગણુના 
થતી હતી. એ ૨ચાયા પછી ચંદ્રગૃપ્તે દક્ષેણાપથતા દેરો) છતી મોર્યસામ્રાજ્યની 
છાયા નીચે આણ્યા, એમ હું માન છુ. 


૧ર જુઓ :3501₹8'5 1561112૪& 501015. 

૧૩-૬૪ ઉહસ્તિગુફાના લેખમાં ખારવેલ પોતાને ચલટઝ્યંતવહન સં. 
એત્રરાગ્વંક્ષવર્ષત ] કહે છે; તથાપિ પવન્તેમાં તો ક્ેમરાજ અને ખુધરાજ, બેને જ 
ગણાવે છે. તે ઉપરથી હ્ષેમરાજન। સમયમાં કલિ ગ સ્વતંત્ર થયો એમ અહીં કહેવામાં 
આવ્યું છે. ભિક્ષુરાજની પેડે ક્ષેમરાજ અને ખુધરાજ ઉપનામ જણાય છે. 


૬૫ જાઓ ઊ॥11'ક 811) 415૫017 0 1008. 


ફ્‌ર્‌ સાચૂં* સ્વમન પુષ્ય, 


લેઈ રારત્યમાં વધારે કર્મો 5. 'પશ્ચિમમાં આંધ છ રાન્તએ પણુ નાસીક પર્યત 
મુલક ' ઉત્તરના 'રાષ્ટિકા પાસેથી જીતી લીધેોપ*. મહાતદીથી કૃષ્ણાના 'સુખ 
સધી 'વિસ્તાર પામેલા પૂવેશજ્યમાં જ્યારે ઘ્રેષરાજખેો પૌત્ર ભિક્ષરાજ ખાર- 
વેલ રાજ થૅયો, ત્યારે અર્ધી સદીતી સ્વતંત્રતા અતે સુબ્યવસ્થાના પ્રતાપે 
કલિંગની ભાર્ષિક સ્થિતિ ઉત્તમ પ્રકારતી હતીપ*, રૈયત આખાદ અમે 
ખજતે તર હતાં નવો રાજન પણુ પ્રનના સુખમાં, રાજ્યના અભ્યુદ્યમાં 
અને કુળની કીર્તિમાં વધારે કરે એવો હતો. એનાં પ્રશસ્ત લક્ષણુથી સંતોષ 
પામી પ્રનએ એને રાજપદ આપ્યું હર્ત૨૦. ખારવેલ અને એના પૂ્વન્ને 
જેન હતા૨?, એનો જન્મ ઈ. સ. પૂવેં ૧૬૭ માં થયો હતો૨૨, એને 
ખાળપણુમાં વિજિગીષુતે' છાજે એવી ઉત્તમ પ્રકારતી કેળવણી મળી હતી. 


૧૬ ખારવેલ ઉત્કલ જત્યાનો દાવે। કરતે! નથી. છતાં તેનો લેખ ઉદ્યગિરિ 
પવેત ઉપર્‌ કે।તરેલે। છે. તેથી એ ગાદીએ આવ્યો તે પહેલાં હું ઉત્કલ કલિ'ગે જીતી 
લીધે! સમનૂં છૂં. પ્રસ્તુત લેખમાં શાતકશિના રક્ષણુ અર્થે પશ્ચિમમાં ખારવેલે લશ્કર 
મોકલ્યૂં કહ્ય છે; તેથી ગોદાવરી અને કૃષ્યાના સુખ વચ્ચેનો પ્રદેશ તે કાળે આં- 
ષ્રેના કબન્નમાં ન હતે! પણુ કલિ'ગની સત્તા નીચે હતે।, એવી અટકળ કરી છે. 

૨૭ પુરાણોમાં સિમુક અને તેના વંશનેને ફાસપ્ર કલમા છે. આંપ્ર વરાતા 
ત્રીસ રાન્ન તેમાં ગણાવ્યા છે. એ ત્રીસ આંખો પછી સાત શ્રીપવેતીય આંધ્ર થયા 
છે; તેમને પુરાણો! આ્બ્રમૃટ્થ નામે આળખાવે છે. આથી હં સિમુક અને તેના 
વંરાના રાનઓને બૈસ્્રિ કહું છ. ડી, ભાંડારકર તેમને બાન્‍્પ્રમૃત્ય કહે છે, તે 
સરતચૂક જણાય છે. 

૧૮ જાઓ 811115 58119 1180017) ૦1 11018. 

૧૯ જીઓ હસસ્‍્તિગુફાના લેખમાં ખારવેલનાં દાન, ઉત્સવ અને બાંધકામની નોંધ. 


૨૦ જીઓ હસ્તિગુફાના લેખમાં ખારવેલને ઘલશણજુમજશન વિરેષણુ લગા- 
ડેચં છે તે. એના અભિષેકતા સંખેધમાં ણાનહસેન......મધારાતામિલેચને 
વાળુતાતિ 1 એમ કલ્‌ છે, તે પણુ ધ્યાનમાં લેવ. 

૨૬ જીઓ લેખ મજકૂરમાં જાછિમળુવરાઝનમંસિલં વગેરે. 

૨૨ પુષ્યમિત્ર સબધી આ સંક્ષિપ્ત લેખમાં તે તે ખનાવનાં વર્સ જે આપ્યાં 
છે, તેની ગણત્રીનૂં ધોરણુ નીચે મુજબ છે. મહાન સિકંદર ન્ત્યારે પંન્નખમાં હતે, 


ત્યારે પૂર્વમાં ગંગાતટે કંદ્રણવૈ”&00€85 નામે મહાબળવાન રાન્ન રાનતય ડરતે। હતે, 
એમ 100૦1૫8 810પ1પડ લખે છે અને ઊપાંળઇપ8 0પ'પ# તેને અતુસરે 


છે, કહા 8૦5 ચન્જ્રમસનૃં ઝીડ રૂપાંતર છે. આ અન્મ મહાપ્રતાપી 


પુષ્ધશિસ. સાચ્‌ં' સ્લમ. રફ 


ગશિત, સાહિત્ય, બ્યવહાર. અને ચિત્રલિઘદમાં તેં કુશળ હતે!૨*: જેમ 
આગમેનું: તેઃ સાર્ફ' ઝધ્ત ધરાવતો હતો૨*. અભ્યાસકાળ પરો 'થતાં : પંદર 
વર્સની' ન્હાનીઃ ઉમ્મરે તેને યુવરાજ બનાવવામાં આવ્યો; અને પચીસભા 
વરસમાં તેના. પિતા ખુધરાજ દેવજ્ઞોક પામતાં તે, રાજા થયો, ધ.સ. પૂર્તે 
૧૦૩૨૫, પૂર્વજની વિજયપ્રશ્ત્તિ જરી: રાખવા અભિષેકજળથી જ તેણે 
સંકલ્પ કર્યો*'. ગાદીએ આવ્યાતે બીજે વરસે એ સંકટ્પને ' પુછિ આપ- 
નારો પ્રસંગ પણુ તેતે આવી મળ્યો. અંધ્રરાજ્યના નૈસર્ગિક “શત્રુ રાષ્ટ્િકાએ 


ભોજકોની સહાયતાથી શ્રીમદ્દ શાતકળિને ભારે સંકડામણુમાં લીધો ' 
હતો; તેમાંથી છૂટવા તેણે ખારવેલની મદદ માગી**. કાકિંગરાજે મોટૂં 





ચંદ્ગુસ સૈર્ચતાં અનેક નામમાંનં એક છે; જીઓ ર દ્રાોરાજ્ઞશ. આથી કરીને ઈ.સ. 
પૂર્વે ૩૨૫ માં આચોવતેના પશ્ચિમ છેડાના પ્રાંતો સિકંદરે જીત્યા, ત્યારે પાટલિપુત્રમાં 
ચંદ્રગુસ રાન્‍્ત્ય કરતે! હોવો નેઇયે. આ લેખે એલેકઝાંડરની છાવણીમાં ચંદ્રગુપ્ત 
ખહારવટિયારૂપે રખડતો! આવ્યાની વાત એવી ખીજ વાતોની પેઠે નિમૂલ અને 
અશ્રદૂધેૅય ઠરેછે.ઈ. સ પૂર્વે ૩૨૫ માં ચંદ્રગુપ્ત પાટલિપુત્રને। રાનન હતે।, તે ખીજ રીતે 
પણુ સિદ્ધ થાચ છે. તે બુદૂધ ભગવાન પછી ૬૬૨ વરસે ગાદીએ આવ્યે! કહેવાય છે; 


અને મિ.સ્મિથ નિવાણુની સાલ ઈ. સ. પૂર્વે ૪૮૭-૮૬ નકી કરે છે, જુએ! 31111)'5 
૪58119 1181077 ૦ 14 વંડક. હવે હસ્તિગુફાનો લેખ મૌયેસંવત ૬૬૫ માં કોત- 


રવામાં આન્યો હતે।. એ સ'વત ચ'દ્રગુત્ત ગાદીએ આવ્યો ત્યારથી ગણાય છે. આથી 
પ્રસ્‍તુત લેખની સાલ ઈ. સ. પૂર્વે ૬૧૦ ઠરે છે. તે વખતે ખારવેલ સાડત્રીસ વરસને। 
હત્તે; અથીત્‌ તે ઈ. સ. પૂરવે ૧૯૭ માં જનસ્યા હતે।. મૌયંવંશનેો સમગ રાજ્યકાળ 
૧૩૭ વરસ આપવામાં આવે છે. તેથી ઈ. સ. પૂરૂવે ૧૯૮માં પુષ્યમિત્રને રાન્ન 
થયો ગણચો છે. ખીનન વરસોની ગણુત્રી પણુ આ જ પ્રમાણે કરવામાં આવી છે. 
ઉા101'8 18117 118ઇ?૪ ૦1 1 વાહની અને આ લેખની સાલોમાં ઉપરના કાર- 
ણુને લીધે ન્તૂજ ફેર પડે છે. 

૨૩-૨૪ હસ્તિગુફાના લેખમાં બાળ ખારવેલને છેશફ્ષમળનાવવ -સવે- 
હિવશારરટ અને શવવિઝાયવ્‌ાલ એવાં બે વિરેષણુ લગાડયાં છે. તેમાં લેખ, 
રૂપ, ગણુના અને વ્યવહારથી ભિત્ત શક્યાયેના વિધાશખ્દે હૂ આગમ અયાત્‌ જેન 
આગમ સમન છૂં. જન ભિક્ષુની વિધ્યા તે જ છે. ભિક્ષુરાજ ખારવેલના સંબંધમાં 
પણુ તેં જ લેવી ઉચિત છે. 

૨૫-૨૬ જુએ લેખની નીચેની પંક્તિઆ- પનશ્વશાનિ... ...જીઝિટા 
છુ:સ(રશીરજા। લલો...........*નવયલાનિ ચોવયત્ાં વલાસિસ । 
સંગુળચસુવીચતિવલો અ ક્‌ાનષમેન શેસચોવનોસાવિઝયપોવશિયે... 
ન્બરાઝામિલચન પાવુમાતિ 1. અહં અસલ પાઠ સેસચોવનામિઃ 
વિગચષાવિચે છે, 


૨૪ સાચ સ્વમે. પુષ્ષમિત્ર. 


ચતુરંગ દળ અંધ્રસજની બ્હારે મોકલ્યૂં. આ જબરૂં સૈત્ય કુમ્મકે આવી પ્હોંચતાં 
શત્રુએ પાછાં પગલાં કયી. તેમની પૂંડે લાગી કાક્લંગવીરોએ કૈશઞંબ ક્ષત્રિયાની 
સામેલગીરીથી દુસ્મનના હાથમાં ગયેલૂ નાસીક નગર પાછૂં મેળબ્યૂ૨”. 
શૂરા રાધ્રિક અને ભોજકના હાથ હેઠા પડયા અતે તેમણે ખારવેલ 
સાથે મેળ કયો*”“. એ રીતે અંધ, મહારાપ્ટર અતે વિદભે દેશ કલિંગની 


છાયા નીચે આવ્યા; અને કલિંગનરેશનો પ્રતાપ શાજ્યકાળના ખીનન જ 
વર્ષમાં નમેદા અને મહાનદીથી કૃષ્ણા સધી પસર્યે. 


ખારવેલની પહેલી સવારી. 


તરણુ કલિંગનરેશે હવે વર્ધમાન ભગવાનના ચરણારર્વિદે પવિત્ર થયેલી 
ભૂમિ ભણી નજર ફ્રેરવી. શત્રુ ચેતી જવા ન પામે એવી રીતે આભ્યુદવિક 
ધાર્મિક અતે સાર્વજનિક સમારંભોમાં પાંચ છ વર્ય ગાળી૨* અભિષેકથી 
આઠમા વરસમાં તેણે પ્રચંડ સેના સાથે ઉતકલની સીમાં ઓળંગી મગધ 
રાજ્ય ઉપર ચડાઇ કરી, છ સ. પૂર્વે ૧૬૫. પુષ્યમિત્ર તેના સામો! થયે, 
પણુ ફાવ્યો તહિ. તેના બહું સુભટો માર્યા ગયા. પગના ધમકારાથી ધરણી 
ધૂજવતા કલિંગસૈનિકો રખેને મને ધેરી લે, એ ભયથી તે છડી સવારીએ 








૨૭-૨૮ જુઓ લેખમ!થી નીચેતે! ઊતારો-હિિતિયેત્ર થતે અસિતાચંસો 
શાતજળિ વછિમાટિસ ઇયનઝનર્રથવછુન ટટ વટાવચતિ। યુસથાન 
સતિયાન ગ લાજ્ાયવતા પસ તાતિજતમરં।. આ વાક્યે! ડી. ભગવાન- 
લાલની વાચનામાં અર્થ વગરના રૂપમાં નેવામાં આવે છે. એમાં મામિતચિતા 
સાતજળિ અને શતિયં ચ સલદાયવલા ઘત્ત સસિજતમરં છે. એમાંના 
પહેલા ભાગે મિ. સ્મિથને ગોથૂ ખવરાવી દીધં છે. અસિતચિતાને કર્વવાચક રૂપ 
ગણી ક્મભંગનો દોષ ન લેખવી, પશ્ચિમતા અભિત્રાતા સાતકણિએ ખારવેલને મદદ 
મોકલી, એવે। ઊલટો અર્ય એઓ ડરે છે; જીઓ 311111'5 58117 4181017 ૦? 
ઉદ. ડે. ભગવાનલાલ પદ મજકૂરને સંબંધક કૃદંત લે છે, તેથી પણુ સારે અર્થે 
થતે। નથી. વાસ્તવિક રીતે પાઠ જ દૂષિત છે. તે પછીના મથસિજનમરં પદે તે 
સૈ।ને મૂઝવ્યા છે. આંધ્ર રાના કૃષ્ગે નાસીક [સેં. નાસિત્રચ, પ્રા. સતાસ્સિજી] જતી 
લીધ હત, તે પાછ મેળવવા માટેનો આ વિગ્રહ સમજ નિજ પાઠ સેં કલ્પ્યો છે. 
નાસીક ધી સંખંવિગ્રહમાં રાષ્ટિકો સાથે પડોશી તરીકે ભોજકે નેડાયા માન્યા છે. 
એ રીતે રાષ્ટિકો ને ભેજકો કલિંગના સંબંધમાં આવ્યા ખાદ તેમને જેન ધર્મમાં 
આસ્થા ઊપન્તવવાન। ખારવેલે ઉપાયો લીધાનં પ્રસ્‍તુત લેખમાં આગળ વાંચિયે છિયે. 


૨૯ જુઓ ખારવેલ ગાદીએ આવ્યા પછીના ત્રીનથી છઠ્ઠા વરસ સૂધી લેખ 
મજફરમાં આપેલી હકીકત, " 


પુષ્મમિત્ર. સાચૂં સ્વપ્ે. સ્પ 


મથુરા નાસી ગયે*”*. ખારવેલે તેની છાવણી લૂંટી. અસંખ્યાત હાથી 
ઘોડા રથ વગેરે વાહતો। અને પુષ્કળ ખનો તેના હાથમાં આવ્યાં. ભાગી 
ગયેલા ઠાલા શત્રુની વાંસે જવાનૂં માંડી વાળી વિજયી કાલિંગરાજ મેળવેલી 
ભારે લૂંટ સાથે કાક્ંગ પાછે ર્યો. 


તેની ખીજ ને ત્રીજી સવારીએ. 


એક વરસ પછી ખારવેલે ભારતવર્ષેનાં ઉત્તરતાં રાજ્યો ઉપર કરી 
સવારી કરી. એની વિગત કંઇ નજાણુવામાં નથી*૫. પરંતુ પહેલી સવારીની 
પેઠે આ ખીજ કૈવળ અભિદ્રવરૂપ હશે, એમ જણાય છે. જે એન્‌ કંધ 
પણુ સંગીન ફળ નીપજ્યું હોય, તો ઈ. સ. પૂર્વે ૧૬૧ માં એને ત્રીજ 
વારની સવારી કરવી પડૅ નહિ. આ છેલ્લી સવારીમાં દક્ષિણાપથની પેઠે 
ઉત્તરાપથમાં પણુ પોતાની આણુ વર્તાવવાનતો એતે સંકલ્પ હતો. સાહસિક 
સુભટોના અને મહાખળવાન હાથીઓના સૈન્યના સ્તામીને એ અશડય ન 
હત્‌. તેતે આવતો! સાંભળી મગધની પ્રજામાં ત્રાસ ફેલાયો. ખે સમોવડિયા 
સમર્થ રાજળએઓ વચ્ચે જે દારુણુ વિગ્રહ જમ્યો, તેમાં પુષ્યમિત્રે ચડી 
આવનાર રાજના હાથે સખત માર ખાધો. છેવટે તે હારીને ખારવેલને 
તાખે થયો. મગધરાજને નમાવ્યા પછી તેણે ઉત્તરાપથના ખીજ રાજને 
પણુ વશ કર્યા. આહિતીથેકર ત્રકષભદેવની મૂર્તિ નંદ રા”્ન ઊપાડી ગયો 
હતો, તે આ સવારીમાં પાટલિપુત્રથી રાજગૃહ પાછી આણી જન વિન્ટે- 
તાએ નવા ભવ્ય પ્રાસાદમાં ભારે ઉત્સવમમારૅભથી તેની સ્થાપના કરી3૨, 


૩૦ જીઓ નીચેનો ઊતારો-"અકઇતે સ્ત વશ્ે...... ......ઘાતાપચિતા 
રાગમઇનવં પીરાપયતિ | પતિન ત જમપરાનવનાહેત લવત લેનવાઇને 
વિષસુસિતુ મષ્યુરં અવયાતો ।. અહં લેખમાં પતિનૈ છે, તેને ખદલે મેં પતિને 
[ સં. પસ્સીનાન્ન ] પાઠ ડલ્પ્યો છે. 

59૧ લેખ ખેડિત છે. 


૩૨-૩૩ જાઓ નીચેનો ઊતારો-યારસમ ત્ર વશ........*લઇશ..... 
હડે હિ વિતાલયંતો ૩તરાવથસત્તાનો......મમધાનં અ વિષુનં મ્ય 
સ્તેતો દચિલથ સમાય વાયયતિ | મામધં અ રાન વુ પસિસા- 
સિતા પાહ્‌ વંર્‌ાવચત્તિ | તર્સત્તતિતલ અમઝિતલ.............૦” 
રાગમછે ₹લનપરિણારેછિ અ તમણે વાતિતુ નયર્રિ..............૦.-૦* 
વિગાષર્ટેચિમંયરાતિ સિદ્રાનિ નિવેસયતિ । લસવલરાનપરિદારેન 


તેનું'શર- જવાર્નમાં (મરણ. 


ઉત્તરાપચતા વિજય. પછી ખારવેલે ખેએક વરસ જ રાજ્ય કર્યુ જણાય 
છે. જે એ વધારે જવ્યો હોત, તે મીનેંડરતે હાથે મગધતે ખમવૂં પડત 
નહિ, કલિંગની છાયા નીચેના વિદભે રાજ્યમાં અસિમિત્ર હાથ ધાલત નહિ 
અને અશ્ચમેધ ઊજવી પુખ્યમિત્ર' સાર્વભેમ રાજન બનત નહિ. સૈદ વરસ 
રાજ્ય કરી ભર જવાનીમાં એ વીર ચાલ્યો ગયો, ઈ. સ. પૂર્વે ૧૫૯૪. 


ખારવેલનાં વિશેષલક્ષણુ. 


ખારવેલ યુહ્દધવીરની સાથે દાનવીર અને ધમૈવીર પણુ હતો. તેણે 
અદ્ભુત અપૂર્વ હસ્તિદાનથી રાજગૃહમાં ત્રઠષભદેવ ભગવાનની પ્રતિષાને 
ઉત્સવ ઊજવ્યો હતે? 3. ગાદીએ આવ્યાને બીજે વરસે તેણે વિદભ અને 
મહારાષ્ટ્રમાં જેન ધમૈના પ્રસારના ઉપાય લીધા હતા?*; અતે તેરમે વરસે 
સર્વ દિશાના સ્ાનર& ને તપે તિર્પ્રથ શ્રમણાને કુમારીપર્વતે તૌંતર્યા 
હતા. તે ત્રિવિધ સમ્યફત્વથી મિભુરાગરતૂં, ૨ સ્વધર્મેના રક્ષણુયી સુલચજાન્‌ં 


શજ-અધતણ#” ાીા-૦. તુસટુ્તળનાાત-ત. તક -તઇ,વઉઇ- ઇજ. ઇળ/ળઇ-નાઇ સન્તા... 


અમતતજર્િયિ ઇશિનં રાતવરિદારં... ..આાણાતવયસિ । ૬ શય 
સતય... ...... જઝતરાવથવાસિનૉ વતિવરોતિ । અહ ઝડ. ભગવનલા- 
લના પાઠ સનેતો, ઇશ, નમહ, વજવયતિ, પર્દ્‌પ્છિ, વજિછુ, 
વિઝાધ્રહ્કાસનંયરાનિ અને આાઇરાવયાતિ છે. 


૩૪ જુએ નીચેનો ઊતારો-લથા અતુથે વશે વિઝાધરાતિવાશઅ- 
ઇૂર્ય વુવજહિમરાઝનમસિયં... ...સમહમયૂટલ......વૂત્તિલં ચ નિસિ- 
તજીતસિમાર્સહે લિશ્લનતલ પતચો લઘરક્જિમોઝજેજીુ ચાક્વં ક્લયાતિ।. 
અહીં ડા. ભગવાનતલાલના પાઠ ત્રગુશે, વિઝાષરાધિવાલંગઇત, ...ધમણૂ- 
ટણ અને મોઝજે છે. 

૩૫ જુઓ નીચેનો ઊતારો-લેરશતે સ વહે સુપબર્તવેગચિચજે 
કા ર ઝવોલષે વાજ્તિજાયં નિતિ તાઈ વવૂત્તજે...... 

*૦ન --થાજે તિશિતા.........જતલયમાયો સુવિસ્તિલાન વ 
થજિસાર્સ થો ચાનતિનં તાપલાન......શંદ્તાન અર્દલનિસિટ્યાલમીવે 
વમારે વરજારતમશથપતિદિ અનેજયોગ્નાદિ... "૦૦૦૦ પટ” 
જજે ચેતજ્ે અ વેરુસ્વિમમે ર્શમે વતિટાવવસિ। અહ મુદ્રિત પાઠ 
અરશોપ(નિયાસે), ચપગ્જો, શિસ્તિતા અને થમે છે. 


પુષ્યમિત્ર સાચું સ્વ. ર૭ 


અને સત્ત્વસિહ્ધિથી મ વિગ્તવરતૂ બિરદ ધરાવતા હતો[૨'. કુશળ ' શિલ્પી- 
એને હાથે તેણે અતેક જિનાલયો બંધાવ્યાં હતાં*”, પંડે હડડુડતો। જેન છતાં, 
તેના પછી થયેલા સ્થાણ્વીશ્રના ચક્રવર્તી હર્ષતી પેઠે, તે અન્ય ધર્મને! પણુ 
પ્રપૂજક હતો“. તેણે બાહ્મણોાતે પુષ્કળ રિદ્દોથી સંતોષ્યા હતા; અતે 
હેમાદ્રિતા હાનશળ્જુના પાંચમાં અધ્યાયમાં સોનાના કલ્પશ્ક્ષનૂ જે દાન 
કલ્ું છે, તે પણુ તેણે આપ્યૂં હતૂં૨9૬, કલિંગનગરીતે પાણી પૂરૂં પાડવા 
તેણે નહેર ખોદાવી હતી*”; પુર્વાસીની સગવડ સારૂં, શીતલસર નામે 
તળાવ હતૂં તેની ચારે કૌર તેણું પાળ બંધાવી હતી”; અને તેમના સુખ 
માટે નહેર બાગ પણુ કરાવ્યો હતો”*, નંદ શાન્નના બંધાવેલા ત્રણુ વરસ 
પાણી પ્હોચે એવા નંદસરની પાળમાં ઝાંપાવાળાં ધડનાળાં મૂકી તેશે તેને 
ખેતીના કામમાં વપરાતૂં કર્યુ હતૂં*૨, તેની ઉદારતા અને હિતખુદ્ધિતો લાભ 
એકલા રાજનગરને જ નહિ, પણુ સારા કલિંગ દેશને તેણે અનેક રીતે 
આપ્યા હતો”. તેના રક્ષણુ નીચે સુખે વસતી પ્રન સ્વચક અને પર- 





૩૬ જાએ હસ્તિગુફાના લેખના અંતભાગમાં આપેલાં બિરરદો. 
ર ૩૭ જુએ ખારવેલના રાન્યકાળના નવમા ખારમાં અને તેરમા વરસની 
ઉકાડત. 


૩૮ જુઓ સવવાસંરવૂગ્જ બિરટ. 

૩૯ જીઓ નીચેનો ઊતારો-નવને સ્તર વલે............*** ૦૦ ૦૦૫” 
₹જો વાપરણો ઇચમઝરથેછિ સઇ યત લવ ઘરવલણં........ચશ 
વા મઇનં ગ જારવિતુ વમળાન ઝરિટિ સટિચા(રં ₹જાતિ । 

૪૦ જુઓ નીચેનો ઊતારો-લનણુઝીયવારા વનાફિ તગર વવેશયતિ।. 
અહીં મુદ્રિત પાઠ વારા અને વવેશ...છે* 

૪૬૧-૪૨જુએઓ નીચેનો ઊતારો-સિલજતરાનપારિયો સ “ધાપવાતા 
સયુયાનપતિથંટાપતં ર જાર્યતિ। 

૪૩ જીઓ નીચેનો ઊતારો--પંત્રે સ જતિ થસે નંરટ્સઝતિવશશયં 
ઓઘાટિલ ।. અહીં શશક્નના અય સરોવર છે; જુએ મેદની. ખેતીવાડીના 
કામમાં વપરાતૂં કરવાના અર્યમાં ઝટ્ઘા(ટતના પ્રયાગ સાથે ષેટિછીય અર્થ- 
જાજા 1૨1૨૩] માં ચોથા પ્રકારતા પાણીના વેરા [ જુટ્ષ્જ્‌માથ ]તા સંબંધમાં 
જુઢ્ઘાઇને ઉપયોગ સરખાવે।. 


૪૪ જુએ નીચેનો ઊતારો-પષ્મે થશે.....*પંનવીશેદિ શલલઇલેરિ 
વજતિયો સૂંગ્રયતિ।, તતિવે શ વુત વશે મંણવવેટ્યુષોષ્‌વ (0) 


૨૮ સાચૂં સ્વમ. પુષ્યમિત્ર* 
ચકૂતી ઈતિ સૂં તે નણુતી ન હતી”. 


વાયવ્ય દિશાના ગ્રીકરાન્ત્યનો નાશ; અને રાકલને મીનેંડર. 


પરાક્રમી ખારવેલના મરણુથી મનુષ્યમાત્રતે અકારી પરતંત્રતામાંથી પુષ્ય- 
મિત્ર સ્હેજે મુક્ત થયો. તે પહેલાં થોડાક સમય ઉપર મધ્ય એશિયામાં 
ત્યાંની જંગલી પણુ બહાદુર પ્રનએ।ના નિવાસસ્થાનની મોટી ફેરફારી થઈ 
હતી. વાવૅટોળમાં રેતીના પવતો ચંચળ થઈ પાંખો કરે, તે પ્રમાણે ત્યાંના 
વતની પશુપાળ હુણા એકાએક ખળભળી ઊઠયા. એ ઊછાળા મારતો પ્રન્ન- 
સમુદ્ર મહાચીનના ખડક સામે અથડાયો. ત્યાંથી જે એકદમ ઓટ માર્યો, 
તેતે લીધે બેવડા જેસથી પશ્ચિમમાં વધતાં તેના એક ભાગ શકદ્દોપ કિવા 
શકસ્થાનમાં ઠેલવાયો. આથી કરીને ત્યાંના અસલ વતતીઓતે ધરખાર છોડવાં 
પડયાં, આમૂ એળંગી શકોએ સામા કાંઠાના વિદેશી ગ્રીક રાજ્યકર્તાઓને 
હરાવી તેમતી પાસેથી બાહ્દીકના વિશાળ પ્રદેશ પડાવી લીધો. એ રીતે મહાન 
એલેકઝાંડરે સ્થાપેલું ઉત્તર ્રીકરાજ્ય ઊંધું વાળ્યા બાદ શ્રકોનાં કેટલાંક ટોળાં 
નીચે ઊતરી દક્ષિણુ ત્રીકરાજ્યના મધપુડામાં પેસી ગયાં અને તેમતી વચમાં 
નવાં થાણાં નાંખ્યાં. એ સંધિમાં એક ગ્રીક વીર પ્રગટયા, જેણે બાકિત્ર- 
યાના યુક્રટાઇડિસનાો અને પાર્થિયાના મિશ્રડેટિસતો માર ખાઈ અચેત બનેલા 
હિંદ તરના શ્રીકોમાં નવૂં ચેતન પ્રેર્ય્‌ , અને એલેકઝાંડરે પ્રગટાવેલો પ્રતાપાસિ 
એલવાઈ જવાની તૈયારીમાં હતો તેને દીપાવ્યો. એ વીર તે અલસંદ દોપના 
કલશી ગ્રામમાં જનમનાર*” મીનેંડર હતો. ગ્રીકોની ઢાલ અને સમશેરરૂપ 








તતનમીતલવાહ્તિયંટલનાદિ ઝલવશમાત્જારાવતાછિ અ જીફાવયતિ 
તમરરિ।, અને છકે ત્ર ઘસે......દથિષ્િતાન્ર ( ? ) રાઝ્સિયો લહલળં 
ઝલવવરવળં બતુમઇકાનતેજાનિ લતલલઇ્લાનિ વિલઝ્તતિ વૉય્ગ્તાન- 
ઘર્1. અહીં મુદ્રિત પાઠ પતતીલારદિ સતલઇલઈઇિ વજાતિયે ₹જ્ઞયતિ, 
અને રાઝલેયશફલળતાલવજરઃવળં છે. 


૪૫ જઓ લેખના અંતભાગમાં પલૅલસ્રજ ખિરદ. 
૪૬ જએ ઊ11101'8 58101]: 1115001: 01 11618 અને £િ00111801 5 
13001118. 


૪૭ જીઓ મિજરિન્ટ્ષશ્ન ર૭૪ -ઉ1. અહ અલસંદ અને ડલશીનું શા- 
ક્લથો બસ યોજન અંતર કલ્ય છે. રાકટ્દીપ સુવણુ્દીપ વગેરેની પેઠે અલસદદ્પપ 
રખ્દમાં ટ્રીપ દેરાવાચક છે. 1075 19ઘપાવેક એનો 151410 અયે કરે છે, તે ભૂલ 


પુષ્યમિત્ર. સાચૂં સ્વમ. ર્છ 


આ લડવૈયો ન થયો હોત, તો તે સમયતૂં મગધરાજ્ય સિંધુ અને સમુદ્રના 
કાંઠા ચૂધી ડયારનું એ પ્હોચ્યૂં હોત. એ બાહુશાળી વીરે નહાતાં ગ્રીકરાજ્યો 
જતી લેઈ મોર્ટું. મીકરાજ્ય સ્થાર્ષ્ય; અતે કપિશના સ્વતંત્ર રકોને પણુ તાખે 
થવાની ફરજ પાડી. સૌરાષ્ટ દેશ કબજે કરી દક્ષિણુમાં છેક શકપદ્ર* પર્યત 
તેણે પોતાની આણુ વર્તાવી**. 


શુંગરાન્ન્યનો અવંતિ પર્ચત વિસ્તાર. 


જે ત્રીકોના પગપસારો રોકવા અંતર્વેદિમાં મથુરા મથક રાખવું પડયું 
હતું, તેમનાં પગલાં પશ્ચિમમાં સૌરાષ્ટ પાર્‌ વધતાં પુષ્યમિત્ર ચમકચે।. યવતો 
કદમ આગળ લંમખાવે તે પહેલાં વચગાળાતે। પ્રદેશ જતી લેવા તેણે યુવરાજ 
અસ્િિમિત્રતે સમથ સેના આપી મે।કલ્યો. પદ્માવતી, દશાર્ણું વગેરે કમજે કરી 
શુંગ કુમાર અવંતિ ઉપર ધસ્યે।. એ દે દેશમાં તે વખતે મૌર્યવશતી અવાંતર 











-- ઝન્‍--અન્‍૦--૦૦---- કન--અનરા બમ નનન ગન-નનર-- અસ કો. જક, 





-*-------------- 


છે. અલસટટ્વીપ નોપ્રાપ્ય હોવે। નેઇયે; કેમકે સિ. પ- દારશા। માં મહાસમુદ્ર ખેડી 
સાંયાત્રિકાો વહાણમાં અલસ'૬ નય છે એમ કહ્યું છે. આ વાત 118 -1)811તૈૅડ અને 
0૫0111 81810ના લક્ષ ખહાર રહી ગઈ જણાય છે; કેમકે ભ્ેઘટ501015 ૦1 1૬1118 
1111ના ઉપેદૂધાતમાં અલસંદ તે ક્લશીને બાકિત્રયામાં મૂક્યાં છે અને 
00161 00087813 ૦ 11લાતમાં અફગાનિસ્તાનમાં કહ્યાં છે. થે વ્ર- | છા 
૮૮૮માં શકદ્દીપ અને યોનદેરાને, ચીન અને વિલાત કે મિલાતનં, અલસંદ અને 
નિકુખનં, કાશી અને કોગ્રલનં તથા કારમીર અને ગાંધારન, એવાં ન્નેડકાં 
આપ્યા છે. 

૪૮ જીખેો 108071110800'5 1401218. સ્ટેબોાના લખવા પ્રમાણે મીનેંડરે 
1&હ્દાં૦ા0, 5800056905 અને 31૪91'તૉ18 જીતી લીધાં હતાં. એ પૈકી પહેલા બે 
દેશ સિધ અને સૌરાષ્ટ છે એમ નક્કી થઈ ચૂકય છે. પરંતુ 31છુલસવૉ1ક તે કયે! 
દેશ તે વિશે ક'ઈ નિણુય બાંધવામાં આવ્યો નથી. એને સ્તારાષ્ટ પછી મૂકયો છે 
અને પશ્ચિમ કિનારે આવેલે! કહ્યો! છે, તે ઉપરથી રાકપશ્રની આસપાસના પ્રદેરાને 
હૂં ડૉછુલત્તાંડ માનં છૂં. કૉકણુની ગુફાઓના લેખમાં શકપદ્રનું નામ છે. તે, એ 
પ્રાંતમાં તુલસી પાસે સાકી ગામ છે, તેની પડોરમાં હતં, જુએ 13011087 
0૨27060201, ૪01. 1, 210 11, [. 11. ઈસવી પહેલી સદીમાં 148&1)'8&24 


( મૂગુજર ) માં મીતેંડરતા સિક્રા ચલણી નાણા તરીકે વપશાટમાં હતા, 


૩૦ સાચૂં સ્વપ્ન. પરુષ્પમિત્ર. 


શાખાનો પુષ્યમિત્ર નામે રાજન રાજ્ય કરતા હતો”. તે શુંગસેના સાથે 
લડતાં હાર્યો તે કેદ પકડાયો, ઈ. સ. પૂર્વે ૧૫૯. રાજ્યસ્થાનના જીતાયલા 
મુલકની નવી સુખાગીરી સ્ત્રાપી પુષ્યમિત્રે તેતા વહીવટ શાન્નતી પદવિ 
સાથે વિજયી અમિમિત્રને સૉંપ્યો. તેણે વિદિશામાં રાજધાની રાખી ૦. 


_ભાબાતવાઇતઇતનાઉસ યકતા 








૪૯ આ હકીક્ત સે માળાવિજાજ્નિતિષ્ના પહેલા અંકમાં આપેલા ચજ્ઞસેનના 
પ્રતિસદેશની ગાથામાંથી તારવી છે. એ શ્લોક ડૂ' નીચે મુજખ વાંચુ છૂં. 
મોર્ચ નવં વિભુઝતિ વહ પૂસ્યઃ સવત તત ૬્વાજનમ્‌ | મોર? માણવલેને 
તતો5ઇમવે વટ્ણતાત સચઃ ॥. શોર્યોના સમયમાં ઉન્જથિની પણુ તેમની 
એક રાજધાની હતી. ત્યાં મૈર્ય વંશનો છદ્દો રાન સંપ્રતિ રાન્ય કરતે! હતે। એવું 
જેન પુસ્તકો ઉપરથી આપણે નણિચે છિયે. મિ. સ્મિથનૂ એવ અનુમાન છે કે 
અશોકના મૃત્યુ પછી બૈચેરાજ્યતા બે ભાગ પડી ગયા. પૂવ ભાગનો દશરથ અને 
પશ્ચિમનો સંખ્રતિ રાન્ન થયો. જીઓ 8311111'4 ઇદ 1113101 0 1ાવૉછ 
ટ્િદયાવટ્‌ાનમાંતા અશોજાથર્‌નમાં સંપ્રતિના ચાર ઉત્તરાધિકારી ગણાવ્યા છે; 
ખૃહસ્પતિ, જૃષસેન, પુષ્યધમેન્‌ અને પુષ્યમિત્ર. ન્યારે રાલિશૂક, દેવધર્મન, 
રાતધન્વન્‌ અને ખૃહદ્ર્થ પાટલિપુત્રમાં રાજ્ય કરતા હતા, ત્યારે આ ચાર અવંતિમાં 
રાજ્ય કરતા હોવા નેઈયે. એ ગણત્રી પ્રમાણે ઉપર આપેલી ગાથાને સૈયે નૃપ હૈ 
અમિમિત્રના પિતાના નામે નામનો પુષ્યમિત્ર સમનન્‌ છૂ. એ ગાથામાં મોયે નવં 
નેમુઞતિ જેને હૃ અસલ પાઠ ગણ છં, તે ખેડિત થઈ નો ---વણુંચાતિ, 
-૧---વિયુચતે અને મોર્ય----વિયુચાતિ એવાં રૂપમાં રહા હશે. તે ઉપરથી 
મોટ્ર્ઝલાિર્વ મુંચતિ, અરવેલસતિવં વિગુંતતિ અને મોર્યવત્િવં વિયુંચ તિ 
અપપાઠ ગોઠવાયા જણાય છે. કાટયવેમ છેલ્લા પાઠ સ્વીકારી મૉર્યલસિ વનાતમનિમ્‌ 
એવી વ્યાખ્યા આપે છે. પરંતુ મોગયેલસ્તિવ વિરોષતામ નથી. નીલ્કંડ પહેલે 
પાઠ સ્વીકારી તેની મોર્મલત્તિવમ્‌ ગ્યાખ્યા આપે છે. પણ્‌ વરાનાં નામ તરીકે 
મૌટ્ટજ અને મોર્ય ભિત્ર છે. લત્તિવ રાબ્ટ અધિકારવાચક લેઇયે, તે। ખીને વાંધો 
નડે છે. વિદર્ભરાનનનો સચિવ મોયે વશને હતો એમ કદાચ સમન્ટિયે, તે!પપણુ નવે 
રાન્ન યજ્ઞસેનત અ મ્નેમિત્ર સાથે કોઈ પણુ પ્રકારના રાજદ્વારી સેબેધમાં આવ્યા પહેલાં 
એના સચિવ અગ્નિમિત્રને હાથે કેદ પકડાયલે શી રીતે હોઈ શકે ? આવાં કારણને 
લીધે અસલ પાઠ મેં મોથ નપ ડલ્પ્યો છે. 

પ૦ પુરાણા પુષ્યમિત્રના પછી અગ્નિમિત્રને મૂકે છે. તથાપિ પિતાની હયાતીમાં 
અનગ્નિમિત્ર સ્વતઃ રાજવેભવ ભેોગવતે। જગ્‌ાય છે. કાલિદાસ એને રાન્ન ડહે છે. 
એને એની જુદી અમાત્યપરિષદ્‌ છે; એન «દં સૈન્ય એના સેનાપતિની સરદારી નીચે 
છે; અને એના જુદા અંતપાળ છે. પડોશના રાન્ત સાથે સંધિ કે વિગ્રહમાં એને 
પુષ્યમિત્રને પૂછવાપણં પણુ છે નહિં. જુએ માળાધજાધાકષ્ન. 


પુષ્પશિત્ર. સાંચૂં સ્વમ. ૩૧ 
મીનેંડરની ચડાઈ. 


પ્રતાપમાં અન્ય ભાગ પડાવે, તે તેજસ્વી પુરુષ ખમી શકતા નથી. 
કરોડો મતુષ્યતે માટે મોકળી પૃથ્વી વીર નરને સાંકડી પડે છે. અહંકારમાં 
હૂ હૂં કહેનાર માત્સર્યથી ઉં ઉંહ કહેતો થાય છે. યવનવીર મીતેંડરતે પણુ 
એમ જ બન્યું, બ।હુબળે સંપાદન કરેલા વિશાળ રાજ્યથી તેનું મન માત્યું 
નહિ. મોટો સિકંદર જે પાટલિપુત્ર જતી શડ્યો ન હતો, તે જીતવાની 
લાલસા આ છોટા મિકંદરના મનમાં વસી. “ આંહ, એક અધેજેગલી 
દેશના રાન્નના હાથને! આણે ત્રણુ ત્રણુ વાર માર ખાધો છે!?' એવા 
ખ્યાલમાં તેતાથી પુષ્યમિત્રતં બળ વાજખી રીતે અંકાયું નહિ. સામા પૂરે 
તરનારા અને ગજદળને ઊમરડીઘૂમરડી ધાલનારા વેગવાન ધેડેસવારો ઉપર 
મુસ્તાક રહી તેણે મગધરાજ્ય ઉપર ચડાધતી તૈયારી કરી. એક સવારીમાં 
ખે સવારીનો ખેત સાધવા તેણે સિંધ અતે પંજાબમાં ખે તોૉંખી ફેનનો 
જમાવ કર્યો. અપગા અને સિંધુતા કિનારા ટોળે મળેલા યવન અને શક્રોની 
રણુહાકથી ગાજ ઊઠયા. ગ્રીક માંડળિક રાન્નએ પણ પોતપોતાના લસ્કર 
સાથે મીનેંડરને આવી મળ્યાપપ. “ સિંધુદેશની સેનાશ્મે રાજ્યસ્થાન છતી અંત- 
ર્વેદિનિ તીચલે છેડે પંચનદની સેના સાથે ન્ેડાવૂં ”, એવી ચુસ આના આપી 
ગ્રીક નરેશે ઈ. સ. પૂર્વે ૧૫૮માં પહેલાં ન જતાયલા મગધરાજ્યને જીતવા 
મુકામ ઊપાડયા. શાકલની નીકળેલી સેનાએ વગર અટકાવે વિપાશા પસાર 
કરીવચ, શત્રુના મુલકમાં પગ મૃકતાં મીનેંડરે સરહદ ઉપરનૂં સાકેત શહેર ઘેરો 
ધાલી લીધૂં અને દેશ લૂંટથાપ?, ત્યાંના ઊપડયા ગ્રીક ધોડેસવારો એક્સપાટે 
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પ1 આ હકોકત છજનમલંહદિલાના સુમજુરાળમાથી લીધી છે; જુએ 
પરિરિષ. 

પર જીઓ 811115 198117 1181077 01 11 ઉ1દ 1111, 2000005. 

૫૩ જીએ પરિરિણ. ભગવાન પતંજલિ પણ મછામાષ્યમાં અરળહ્‌ ચવનતઃ 
સાજેતમ્‌ 1 એ વાકચમાં સાકેતના ઘેરાનેો નિર્દેશ કરે છે. સેસ્કૃતકોશકારો સાકેતને 
અયોષ્યાનો પયાય લેખે છે; જુઓ અાસિણાનસિન્તામળિ, ત્રિજાળ્ડશેજ 
વગેરે. હાલના શે।ધકો એને અયોધ્યાપ્રાંતમાંન એક રાહેર કહે છે પરંતુ પરિરિણમાં 
આપેલા ઊતારા ઉપરથી એમ જણાય છે, કે વિપાશા ઓળંગી પાંચાલ જતાં રસ્તામાં 
સાકેત આવ્ય હત્‌ વરાહુમિહિરની છુછત્લરિતિ| । ૨91 ૭-૮ । માં બે કોરલ 
દેશ ગણાવ્યા છે. તેમાંના એક ભરતખેડના પૈરસ્ત્ય વિભાગમાં અને બીને આગ્નેય 
વિભાગમાં મૂક્યો છે. પહેલે હાલને। અયોધ્યાપ્રાંત છે, જે ઉત્તર હિંદુસ્તાનમાં 
આવ્યો છે. ખીન્તને નૂતા સમયને! મહાકેરાલ છે, જે દક્ષિણમાં આવ્યો હતેો।.. આ 








૩૨ સાચુ સ્વમે. પુષ્યમિત્ર. 


પંચાલ અને શરસેન ખૂદી વળ્યા". સહેૅલથી મળેલી કૃતેહને લીધે યવન 
વીર એટલો ઉત્સાહમાં આવી ગયો, કે મથુરા સર્‌ કરવા અથવૉ સિંધની 
સેના સાથે જ્નેડાવા થોભ્યો નહિ; પણુ એકદમ પાટલિપુત્ર ઉપર ધસ્યો. આ 
ઊતાવળનૂં પગલું ભરવામાં તેણુ ખેવડી ભૂલ કરી. એક તે સંકડામણુમાં 
આશરે લેવાય અને શત્રુ સામે ટકાવ કરાય એવું મથક તેણે કરી રાખ્યું 
નહિ તે. ખીજ એ કે સિંધતી સેનાના જનેડાણુની વાટ જેવા ન રહી તેણે 
હાથે કરીને અધ ખળ ગુમાવી દીધું અને જખરા પહેલવાન સામે મુરતીના 
અખાડામાં ઊતરતાં પોતાનો એક હાથ કાપી નાંખવા જેવું કર્ય. દોડધામ 
કરતૂં તેનું લશ્કર ગંગાના ઊન્છાળુ પૂરતી પેઠે જોસ ભેર આગળ વર્ધ્યું. 
અંતર્વેદિ વટાવી, તે પહેલાં તો પાખરિયા ઘોડાવાળા બપ્તરી યવનોાની હાક 
પાટલિપુત્રના મોરચાએ પ્હોચી. “ આવે છે, આવે છે, દુદમ યવનો। આવે છે” 
એવી ખૂમ પાયતખ્તમાં પુષ્યમિત્રના કાને આવી. તેથી લગાર પણુ ન ગભ- 
રાઇ, “ યવનેનૂં બળ કેટલું છે તે પ્રથમ જાણી લેવું ને પછી સામા થવૃ' 
એવે! તેણું મનથી દેરાવ કર્યો. એટલામાં તો મીનેંડર આવી પ્હોસ્યો, અને 
તેના વિશાળ સૈન્યે પુષ્પપુરને ધેરો ધાલ્યોપંપ, પણુ પાટલિપુત્ર કેઈ સાકેત 
ન તૂં. એના બચાવને માટે ચે।ગરદમ પ્રચંડ કાઇકોટ હતો. તેમાં આશરે 
પોણા છસે મોટી વજરીએ હતી. કોટ અને વજીરીની ફ્ડેતાળમાં તીર 
મારવાને બાકાં મૂડયાં હતાં. એ કોટને માટીના પુસ્તાથી મજખૂત બનાવ્યો 
હતો. એ શહેર આરારે નવ માધલે લાંબું ને ખે માઈલ પ્હોળં હતૂં. ઉત્તરે 
અને પશ્ચિમે ગંગા અને શે।ણુની કુદરતી પા પરિખાને લીધે એ તરફથી 
તેના ઉપર શત્રુના હુમલાને! ભય ન હતે।. ઊધાડી બાજીએ શત્રુને રોકી 
રાખનારી જબરી ખાઈ હતી, તે ચારસે હાથ પ્હોળી અને ત્રીસ હાથ ઊંડી 
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બેથી ભિન્ન મ।્યદેરા વિભાગમાં શાજેત અથવા લાજેસણેજા પરિગણિત છે; જીઓ 
થૂ. શ. 1૬૪ 19 | અને તે ઉપર ભટ્ટાત્પલની ટીકા. આ સાજે ભગવાન પત- 
જલિ અને ગર્ગને ઇષ્ટ છે. (૫1011 1₹11818'8 7.1101031% (૦૦૪૪૫810117 01 11018&ના 
પૃષ્ઠ ૨૪૩માં જેને '01₹100 કહેલ છે અને નકસામાં જેન 5001૬૦8 [અ. ૩૧ ક. ર૭, 
રે.૭૭ ક. ૩] નામ આપે છે, તે કદાચ આ સાકેત હેય. પરિશિષ્ટમાંના ઊતારાની 
છેલ્લી પંક્તિમાં સાકેતના સાત બળવાન રાન્તએ। કહ્યા છે, તે 110૫૯૪ [ડેવા શોમ 
વગેરે હોય. 


પ૪-પપ૫ તશુએ પરિરોાછ. 


પુષ્યમિત્ર. ' સાચું સ્વમ. . ૩૩ 
હતીપ*, અહીં પડાવ નાંખી મીનેંડરે લશ્કરના એક ભાગને મગધ જીતવા 
મોકલ્યો". ગએ તૂટથી નબળી પડેલી વિદેશી સેના સામે શુંગ નરેશ અવસર 
નનેઈ દાવ સાધવા મેદાન પડચા. મીનૅડરને હવે પોતાની ભૂલ માલૂમ પડી. 
આડીઅવળી મોકલેલી ડ્રેજે તો તેણે જેમતેમ એકઠી કરી. પરંતુ તે કુશળ 
લડવેયાએ જ્નેયું, કે મગધસેના વધારે જ્ેરાવર છે તેની સાથે ર્સ્રામમાં 
ઊતરવૃં સલામતી ભરૅલૂં નથી. આથી મિંધની સેના સાથે જેડાવા યવન વીર 
વ્યવસ્થા સર વ્યૂહબદ્દ સૈન્યથી પાછે કર્યો. પુષ્યમિત્ર તેની પડે ને પૂંઠે 
ધર્યો આવતો થતો. તેણે મીનેંડરને પકડી પાડી અંતર્વેદિમાં યુદ્ધ આપ- 
વાની ક્રજ પાડી. ગ્રીક સુભટા એમની ખ્યાતિ પ્રમાણે બડી બહાદુરીથી 
લડયા. મગધસૈનિકોએ પણુ તેમના ઉપર અચ્છી રીતે હાથ ચલાવ્યો. એ 
લડાઈમાં મીનેંડર મરાયો પ” અતે રારેલા છિભ્નભિત્ન ગ્રીકો વરાહ તરફ નાદાપ, 
અહોં કોઈ કારણુથી માંડળિક યવન રાજએ માં એદરઅએદર ભારે ખખેડે 
થયો, અને તેઓ લડી સ્રુઆ. એ કારમા આંતર વિગ્રહમાં દારકાના યાદવોતી 
પેઠે યવનોનેો સંહાર થયે।*”. રાજન વગરનું દક્ષિયુ ત્રીકરાજ્ય શુંગનરેશે 
સિંધુ પયત જીતી લેઈ ખાલસા કયૂ5 ૫. 
મધ્યમિડાને ઘેરે. 


આ વિગ્રહમાં સિંધની સેના પંન્નબની સેતા સાથે ન્નેડાવા ન પામી 


------- --રૂ-કખ્નક..-. ..-.-..------- --------... 





૫૬ પાટલિપુત્રતે વણુન ડમ૦૪&૧101108તા હેવાલ ઉપરથી આપ્યું છે. 

પછ જુએ પરિરિષ 'સમધે મથિતેડ દિલે: 

૫૮ 1003 1)કરાંતંડ પ્લુટાકેને આધારે [જીઓ 1»0 1િ૦][0૫. 0૦7. [. 281] 
(પલ્ડ01003 ૦1 1811૪ 11111 તકના ઉપેદ્ધાતમાં મીનેંડર સંબધે લખે છે કે,“પિટ 
વે0ઉૈ 11 €8111[, 11 ક €8111[08101 8૪81181 10 1805 10 910 ૪8110) 
૦010 0&1૪0€5'. તે ઉપરથી આ હકીકત ગોઠવી છે. 

પ૯ જુઓ પરિશિષ્ટ મધુરા અને બરેલી વચ્ચેના ધોરી રસ્તા ઉપર ગંગાના 
પશ્ચિમ કિનારે સોરોન નામે મો।ટૂં શહેર છે તે વરાહ, એમ મારં ધારવું છે. એનું 
નનું નામ સૂકરક્ષેત્ર છે. વરાહ સૂકરનો પર્યાય છે. ચવનચંગન 11105138118 પહેલા 
નામ સાથે અને હાલનૂ સોરોન ખીન્ન સાથે યોગિક સંબંધ ધરાવે છે. 

૬૦ જીઓ પરિરિષ. 

૬૬ શસિધુનતી જમણી ખાજુએ એટલે નદતા સામા કાંઠે અશ્વમેધનોા વેડો 
પ્હાચ્યો, ત્યારે તેન હરણુ થયાને માજવિજા જ્વિમિત્રમાં કહ્યું છે. આ તરફની બા- 
જીએ કોઇએ તેને ખાંધ્યો ન્નણુવામાં નથી. તે ઉપરથી અહી પંચનદ, સિધ, સૌરાષ્ટ 
ને લાટ દેરા શુંગોએ જીતી લીધાન્‌ અતુમાન કર્ય છે. 


ન્ન 


૩૪ સાચું સ્વમે. પરુષ્યમિત્ર, 


તે અમિમિત્રને લીધે. તેને ખબર મળી હતી કે ગ્રીકસેના મધ્યમિકા આગળ 
છે ને તેણે તે શહેરને ઘેરો ધાલ્યો છે*૨. તેને આંતરવાને અને વેરણુખેરણુ 
કરવાને તે વિદિશાથી લસ્કર લેઈ ચડયે।. તેના તાપથી યવનેનને ઘેરો! ઊઠે- 
વવા પડચો. અસિમિત્ર આડે આગળ વધાય એવું ન હોવાથી તેએ પાછા 
પડયા. વિદિશાની સેના તેમની પૂંડે થઈ અને તેમને એવા હેરાન કર્યા કે 
જેનાથી જેમ નસાયં તેમ તે નાસી ગયૂં. એ રીતે સિંધતી સેનાને અસ્ત- 
વ્યસ્ત કરી, જે વખતે પુષ્યમિત્રે પંચનદનો સુલક જતી લીધે, તે વખતે 
તેના જ્યે૪ પુત્રે લાટ સૌરાષ્ટ તે સિંધુદેશ કબજે કયે. 


સિંધુ પારતા યવનેને વસુમિત્ર હરાવે છે. 


આઠ વરસે હવે પુષ્યમિત્રતે તરવાર મ્યાન કરવાવારોા! આવ્યો. પૂર્વ 
પશ્ચિમ સમુદ્ર પર્યત્ત ઉત્તર દજ્ઞિષ્યુ પવેતાવળીની વચ્ચે તેનું નિષ્કંટક રાજ્ય 
થયં. એ અભ્યુદય પાંડવોની પેઠે અશ્ચમેધથી ઊજવવા તેના મનમાં સંકલ્પ 
થયો. યગને માટે સર્વ સંભાર એકઠા કરવામાં આવ્યા. બાદ અશ્ચમેધનેા 
ઘોડે વિજયયાત્રાએ નીકળ્યો. એની રક્ષા રાંગનરેશે અસિમિત્રના વડા પુત્ર 
રાજકુમાર વસુમિત્રતે સોંપી. એ વેાડો ફરતો કફેરેતો વરસતા છેવટના ભાગમાં 
સિંધુતા સામા કાંઠાના પ્રદેશમાં જઈ પ્હોચ્યો. ત્યાં જેમના હદયમાં અંતર્વે- 
દિના પરાભવનેો ધા તાજે હતો એવા ગાંધારતા યવનોએ આવેશમાં આવી 
હયદળયા મેધ્ય અશ્ચનૂં હરણુ કર્યે. પરંતુ કુમાર વસુમિત્ર ૬મેદતો મદ ઊતારે 
એવો પરાક્રમી વીર હતો. તેણે તેમતા ઉપર્‌ હક્ષા કરી ગ્રીક અશ્ચસેન્યને 
હરાવ્યુ; અને તુષારશૈલ પર્યત પિતામહની આણુ વર્તાવી તે ધોડા લેઈ 
ફ્રધ્રતે વાવટરે અને ગડગડતી નોખબતે પાટલીપુત્ર પાછે આવ્યો. પૌત્રના 
આ પરાક્રમથી દીક્ષિત સેનાપતિ બ ખહુ પ્રસન્ન મ થયો ૨. 


૬ર પતંજલિ સુનિના મશામાપ્યના મરળજ નવના મપ્યમિજામ્‌ । 
એ વચનને આધારે મધ્યમિકાનો ઘેરો અહં નોંધ્યો છે. ૪૪મમલાઇતામાં સાકેત 
પાંચાલ ને શરસેનના આક્રમણની અને મગધના મથનની વાત છે; તે ઉપરાંત અન્ય 
દિશામાં ચવને। ફાવ્યાનુ તેમાં જણાવ્ય તથી. આથી મધ્યમિકાને ઘેરનારી ગ્રીક- 
સેના અસ્તન્યસ્ત થયાન મેં અહં લખ્ય છે. ચીતોડ પાસે નગરી છે ત્યાં પૂર્વે 
મધ્યમિકા રાહેર હત, 


૬૭૩ જીએ માજવિયાજ્નિનિત્ર. અહીં સિંધુરાબ્દે જેનો નિર્દેરા કર્યો છે તે 
10ઉેપ8 નહિ, પણુ રજપૂતસ્થાનની પૂર્વ હદ ઉપરની 3166 નદી છે, એમ મિ, 


પુષ્યમિત્ર. સાચૂં સ્વમ. ટપ 
નર્મદા પારના વિદર્ભ3જને અગ્નિમિત્ર દડે છે. 


આ અરસામાં અશ્નિમિત્રે પણુ વિદભે ઉપર પ્તેઠ મેળવી વરદાના 
બતે કાંઠે શુંગોની કીર્તિ ફેલાવી હતી. ત્યાંતો શન યસસેન વિદિશાના કારા- 
ઝૃહુમાં પાતાલવાસ ભોગવતા મૌય રાનતેો બન્હેવી થતો હતો. એ નવો 
જ ગાદીએ આવ્યો હતો. એના કાકાને દીકરો માધવસેન અસિમિત્ર સાથે 
સંબંધ જેડવા ઇચ્છતો હતો. આ કારણુ સર બહેનને લેઈ ને તે વિદિશા 
જવા નીકળ્યો. સાળાના બંધને ધૂંધવાઈ રહેલા વિદભેનરેશનતે આ ર્યું 
નહિ. તેણે અંતપાળ દ્રારા માધવસેનને પકડી કુંડિનપુરના કેદખાનામાં પૂરી 
દીધો. તેને છોડવવા અને સ્વભાવવૈરી યસુસેનને શાસત આપવા ઈ સ. 
પૂર્વે ૧૫૫ના વસંતના આરંભમાં અસિમિત્રના સૈન્યે વિદબે ઉપર ચડાઈ 
કરી. વિત્રહમાં યસસેનનો પરાભવ થયે. તેતે અસિમિત્રનૂં ઉપરીપણું સ્વીકારવૂં 
પડયું એટલૂં જ નહિ, પણુ અધુ રાજ્ય આપી દેવં પડયું. યગુસેન દબતો 
રહે એટલા માટે તેને ઉત્તર વિદભેતો રાન્ન રાખી અગિમિત્રે માધવસેનને 
દક્ષિણુ વિદભેનો રાજ બતાવ્યો. એ રીતે પિતાપુત્રે એક જ વરસમાં નર્મદા 
અને સિંધુ પારતા દેશોમાં શુંગોનો પ્રતાપ વિસ્તાર્યો**. 


અશ્વમેધ. 


વિદભેને। વિત્રડ પૂરો થતાં દીક્ષિત પિતાનો પત્ર આવ્યાથી અસ્નિ- 
મિત્ર અશ્વમેધના સમારંભમાં ભાગ લેવા પાટલિપુત્ર ગયો. ભગવાન પતંજલિ 
યસ કરાવનાર્‌*" અતે ધમિ નરેશ્વર યસ કરતાર્‌, તેમાં શી વાતતી ન્યૂનતા 


સ્મિથ માને છે; જીઓ 81111118 117 પિં80017 0 1તૉઠ 711. પરંતુ 
રજપૂતસ્થાનના પૂર્વ ભાગમાં સંગ્રામ થયો હોય ને અગ્તિમિત્ર સમીપમાં છતાં છેટેના 
પાટલિપુત્રથી પુત્રના વિજયના સમાચાર આવે ત્યા સૂધી નણે નહિ, એ સંભવિત 
નથી. આ જ કારણુથી રજ'પૂતસ્થાનમાંની કાલી સિ'ધ નટી પણુ માજઝવિજાજ્સિનિષ્ર- 
ની સિ'ધુ હોઈ શકે નહિ, સબબ કારમીર પૅન્તબ અને સિ'ધમાં વહેતી સિ'ધુ નદીને। 
જ હૈ સિન્ષું શખ્દે નિર્દેશ સમન્નૂં છં. પાટલિપુત્રને ધોરી રાજમાગેથી સિંધુકાંઠા 
સાથે સીધો! સખધ હતે।; જુઓ ૧ 8'5 શેપ [0111 1, 70-71.તેવો સબધ 
વિદિશાને ન હતે।. આથી વાયવ્ય સરહદ્ટની ખખર પાઢલિપુત્ર દ્વારા મળી કહી છે. 

૧૪ જુઓ માજવિજાજ્ઞિમિશ્ર. 

૬૫ જુઓ પતંજલિ ભગવાનના સંછામા૫્થમાંત વચન ₹ઈ છુષ્યનિજ્ર 
ચાગ્ઞચાથ* । 


તત 


૩૬ સાચું સ્વમ. પુષ્યમિત્ર. 


હોય ? પ્રાચીન ત્રૌત ભાવના અતુસાર પરમ વૈભવથી આરંભેલેો એ અશ્ચ- 
મેધ ₹* સ. પૂર્વે ૧૫૫માં સાંગોપાંગ વિધિપુરઃસર પૂણું થયો અને યજમાને 
ચક્રવર્તીની અતિ ઉજ્જ્વળ કીર્તિ પ્રામ કરી. રાજ્યમાં સવૈત્ર સુખશાંતિ પસરી. 
જીવનનું સાફલ્ય અતુભવતો યશસ્વી પુષ્યમિત્ર ધમેચિંતનમાં શેષ આયુષ 
ગાળી ૪. સ. પૂર્વે ૧૫૨માં દેવલોક પામ્યે।. 


પુષ્યમિત્ર અને ભારહ્વોન્ને. 


પુષ્યમિત્ર શુંગવેશનો આદ્પિસ્ષ છે. શુંગ એ ભાર્દ્રાજ ગોત્રનં પેટા- 
ગોત્ર છે**. એ સંજ્ઞા રાજપુરોહિતના ગોત્ર ઉપરથી ઉદ્ભવી જણાય છે. 
શુંગ રાન્નઃએના સમયમાં ભારદદાજ વિષ્રેનું ખહુ માન હતં. પુરોહિત 
ભારદ્રાજ, અશ્ચમેધ યન્તુ કરાવનાર પતંજલિ મુનિ ભારદ્દાજ'”, અને પાછ- 
ળથી રાંગાના અમાત્યપદે પ્હોચનારા-છેવટે રાન્ન થઈ પડનારા-પુરાણા પેશવા 
કાણ્વાયન પણુ ભારદ્દાજ** હતેો।. એ ધર્મસંરક્ષકોના ચલણમાં ત્રૌત ધમ 
નવા તેજથી પ્રકાસ્યે.. 


પુષ્યમિત્ર અને બિસ્ખિસાર. 


ઇતિહાસમાં ગોત્રનામથી ન્નણીતા શુંગવંશનૂં પ્રાચીન ક્ષાત્ર નામ બૈમ્બિક 
છે. મહાકવિ કાલિદાસના માછવિવાત્તિનિત્રમાં રાળ્ન અમિમિત્ર રુંગોને 
એ પૈતૃક મન્ઞાથી નિર્દેશ કરે છે**, બિમ્બિકના વંશમાં થનાર તે બમ્બિક, 
એ વ્યુત્પત્તિ વિચારતાં વંશકર પુરુષ બિમ્બિક ઠરે છે. મીશૉ મીમષસેતઃ 
એ રૂદિતા આશ્રયે બિમ્ખિસાર તે જ બિમ્ખી કે બિમ્બિક એમ સમન્નય 
છે. શૈશુનાગ વંશના બિમ્ખિસારને બંદ્ધો પુષ્યમિત્રનો પૂવૈજ કહે છે””. ગએ 
પ્યાતિને આધારે ષસ્તુત શૈશુનાગથી રાંગાને બૈમ્બિક મંગા મળેલી સિદ્ધ થાય છે. 


૬૬-૬૮ જુઓ મોત્રવવદતિવન્તજર-₹૧૧?. એમાંતા જ્રવરફ્વૈળમાં ભાર- 
હ્રાનેતા ચાર મોઢા વિભાગ ગગાવ્યા છે, ભારદ્વાજ, ગગે, રેક્ષાયણ અને ડપિ. 
તે પૈકી પહેલા વિભાગમાં જમ, ચોથામાં પતજાલે અને બીજમાં કાર્વાયત મૂકયા 
છે. ધ્રવસ્ટ્ષેળનોા શરૂ, અને પ્રવસ્મઝ્નરના શીંગ ને શરૂ? પાઠ છે. કાણવાયન 
અને શુંગની પેડે પતેજલિ પણ ગોત્રસજ્ઞા છે. 

૬૯ જીઓ માળાવિજાક્નિસિત્ર । મટટૂઃ૪। કોશ ૬૪ 1. «એ વળી 
તે ઉપર કાટયવેમર્ન વ્યાખ્યાન, વેશ્વિજાસ્ત#રયા રગન: 1. 

૭૦ જીઓ &10018' ૪પઘ ૫(11થ10૪છુ 1, 107. 





પુષ્યમિત્ર. સાગું સ્વમ, 3૫૦ 


જેનો બિમ્બિસારને શ્રેણિક અને બંભાસાર નામથી એ।ળખે છે. એની રાજધાની. 
ગિરિત્રજ હતી”*, એ શહેર મગધમાં પાંચ ડુંગર વચ્ચેની સાંકડી ખીણુમાં 
મહાભારતના સમયથી વસ્ય હત્‌ં”૨. બદ્ધ કથામાં”? વાંચિયે છિયે કે એ 
રાજધાનીમાં ધરો બહુ પાસેપાસે બાંધેલાં હોવાથી અતે તેમાં મોટ ભાગે 
કાટનો ઉપયોગ કરેલો હોવાથી વારંવાર લાલ લાગતી અતે ભારે નુકસાન 
થતૃં. તે ઉપરથી બિમ્બિમારૅ ઠરાવ્યું કે હવે પછી જેના ધરમાં પહેલી લાહ્ય 
લાગશે તેને શહેર બહાર સીતાવનમાં જઈ ને રહેવું પડશે. ઇશ્વરનું કરવું 
તે રાજમહેલમાં જ પ્રથમ આગે દેખા દીધા. જ વખતે પોતાનુ વચન 
પાળી રાન્ન સીૌતાવનમાં નવો રાજમહેલ બંધાવીનતે રલો. બચાવકામ વગરના 
આ રાજમહેલ ઉપર વેશાલી કિંવા વિશાત્ષાના લિચ્છવિ નરેશે ચડાઈ કર્‌- 
વાતો મતસૃખોા। કયોઈ તેતી ખબર પઠતાં બિમ્બિસારે હાલહાલ લસ્કરી 
છાવણી સાથે અનેક જળાશયોવાળા મજબૂત કિક્ઞો બંધાવ્યો. જૂતી ર1જ- 
ધાનીની વસ્તી આ નવા શહેરમાં આવીને રહી. રાજમહેલ કિવા રાજઝહના 
નામથી એ નવી રાજધાની રાજઝહ કહેવાઈર અતે બિમ્બિસાર ને તેના 
વેશજને રાજગ્હરપ બિસ્દ મળ્યું. આ કારણુથ્રી હસ્તિગુફાના લેખમાં પુષ્ય- 
મિત્રતો શ1ગમટ્તપ [ મં. રાત્તમઇનૃવ ] પદથી નિર્દેશ છે. આવી ૦૪ 
રીતે શંભરના ચાહાણુના વંશન્ત પાછળથી ઝાલેરમાં રાજ્ય કરતા છતાં 
' શંભરતા ધણી ' એ બિસ્દથી એળખાયા ત્નેવામાં આવે છે*7, 


પુષ્યમિત્ર વિશે અક જ બાલ અને. છેલ્લો બોલ. 


પુષ્યમિત્ર ઝેક મહત્ત્વાકાંક્ષી વીર હતો, રાજ્યલેભથી તેણે સ્વામિ- 
દ્રોહ ક્ષે; હઈયું કપટથી અને હાથ લોહીથી ખરી તે રિંહાસને ચડે. 
આ તેણે ખોટ કર્ય. પરંતુ તેના સમયમાં એ અકૃત્ય કકૃત્ય ગણાતૃં ન હતૂં. 
પ્રઘાત મહાસેનના પિર અમાત્ય થઈ બ્રાહેદ્રથ વંશના રાન્ન રિપુંજયને 


શાઇની -#...-.-..._..-.......- તન -ન----૦---------ેૂ-----:ર૦રા...તાાટ,, 


૭૧ બે ગિરિત્રજ નણવામાં છે, ૨(થાયળન અને તણ્ામાસ્તનં. પહેલ 
કેક્ય દેશમાં અને બીજ મગત્ર દેરામાં આવ્યી હતે, અહં બીન ગિરિત્રજ 





કુ. 





** -------------------------ન્‍૦-૦-૦-ાનવનનલુળઇ- કન્‍ન્‍૦૭ન-- 





અભિધેત છે. 

૭ર “આ મટ્ટામર્ત। રા 

૭૩ તઓ 101૯11 [03૫103 111, દિ]%૬૪1117, 11૯ 11181013: (16 
£9111'11105. 

૭૪૮ “જએ જાચ્જ્રટેવ્રથવ્ારાર૦ ફપરત દટિપ્પણુ. 





૩૮ સાચું સ્વમે. પુષ્યમિત્ર, 


મારી નાંખી પ્રધોતને એ જ રીતે અવંતિનૂં રાજ્ય અપાબ્યૂં હતં”. મહા- 
પ્રતાપી ચંદ્રગુમ પણુ પિતાને ગળે પગ દેઈ મગધના અને ભરતખંડના સિંહા- 
સને ચડયો હતો”*, શુંગોની ગાદી શુંગભૃત્યા પણુ આગળ ઉપર આવા 
જ અત્યાચારથી હાથ કરે છે”*, વાસુદેવીનો વેષ લેવરાવો અમાત્ય વસુદેવ 
દાસીને હાથે લંપટ દેવભૂતિતો ધાટ ધડી રાજન બતે છે”*. રાજ્યક્રાંતિ બહુધા 
રાજનો ભોગ શોધી જ લે છે. વળી મૌર્યવંશ પડવાના આળસે જ ઊભો 
હતોા”*, નબળા મનતે છેલ્વો મોર્ય રાજપદતે નાલાયક હતો[**,. શૈશુનાગ 
વંશનો હોવાથી પુષ્યમિત્ર એક રીતે મગધરાજ્ય ઉપર પોતાનો હક સમજતો 
હતે।. તેથી તેણે જમાનાની નીતિ કે અતીતિના વહેષુમાં તણાઈ એક 


નસ૦૦ન----ન્‍૦-૦-૦૮૦- નજર ઈખના૦-બસનક-૦૦૦.----૦૦.........૮. ણ 





૭પ જીઓ 1દ1'10€1”5 1716511085 01 ઘર 1૪11 ૪૦ માં ઘાચુવુરાળ- 
માંથી આપેલો નીચેનો ફકરા-થોડ્યં સ્વિગ્રઘો નાત થાજિટ્રથોડન્લ્યસ્તસ્ય 
શનિજો નામામાથો મવિષ્યતિ | સ અત સ્વામિનં દૃત્યા સ્વવુત્ર 
ઘચાતનાતાનતમિવેશ્યત્તિ । આ અમાત્યન નામ અન્યત્ર શુનફક, સનડ, પુલક 
ને પુલિક આપ્યે છે. 

૭૬ તઓ ' મેળની સુદ્રિકા 'નો ડંપોદ્ધાત. 

૭૭ «આ ગ દિછુાદર'ડ 1001151105 01 10 11 ઘછ€. 

5૮ જએ ઈજેતસ્તિ । ૬ । મતિન્્રલડૂઃસ્તતનતૂ'વસ્વસં શડૂતમાલ્યો 
ઘઝુક્વો રેતમૂ્‌તિ «લ છુહિત્ર( વ(તુરેવીવ્વઝ્ીતય( ઘીતગીવિતતશા- 
ચત. અડ ઉપલબ્ધ પાડ ટ્રેવમ્તિટાલીયુજિત્રા જેવીશ્યઝીાનથા છે. એક 
પ્રતમાં ફેવમ્‌લિ બદલ ફેવરમસ્તિ પાડ મળી આવે છે. શંજેલકાર રોડરનો પણુ 
ફવીડ્યઝીનથા પાડ છે, નો એ મછિષીદથકત્તનવા પયોચ આપે છે. પરંતુ 
પુરાણોમાં હેવખૂતિ છેલ્લા શીંગ રાન્નન નામ છે અને તેને તેમાં જાળી ને થવ લની 
કલા છે; «હુએ 1'&'છાઇલા'ઉ 1211851105 ૦0? 110 1૫ 1 5૪૦. છર્જસસ્તિમાંના 
ઊતારામાં છેલ્લા શુંગ રાન્નન નામ અપેક્ષિત છે, 4ત્યારે દાસીના નામની જરૂર નથી. 
પ્રકમ પણ્‌ શુંગનં નામ માગી લે છે. આથી મ શ્વમુતિ પાડ કલ્પ્યા છે. રાન્નને 
પાતાની રાણા જેવી નો માહ લાગ, તેટલા માટે તેનું ખૂન થય હોય નહિ. 
લંપટ દેવભૃતિએ અમાત્ય વસુદેવની પુત્રી [ઘાુઢ્વી | ઉપર કુટષ્ટિ ડરી હોવી 
તોઇથ, જે કારગથી અમાત્ય કોઇ જવાન દાસીને વાસુદેવીના વેષ લેવરાવી તેને હાથે 
એકાંતમાં રાળને ખૂત કરાવ્યં હોય. આવી સમત૮થી છિવાય્યગ્ઝત4/ ખદલ મે 
વાસુર્વીવ્યગ્ઝ્નવ( પાડ ૯માં છે. 

૭૯-૮૦ જુઓ આ લકુ લેખના આરભને। ભાગ. 


પુષ્પમિત્ર. સાચૂં સ્વમ. સ્દ 


અકૃય કર્યુ ખરૂં* પણુ તે એનું છેલ્લું જ અકૃત્મ હત્‌. તે પછી [નેદાની 
દૃદિએ જેવાય એવું કોઈ કામ એનું જણુવામાં નથી. દપાંતરમાં કાલાંતરે 
થયેલા બોદ્ધે એને જુલમી લખે છે*પ. પરંતુ સત્કાર કરનાર હવે રાજને 
બૌદ્ધ કહેવો તે જેવં ખોટું છે, તેવૂ જ સત્કાર ન કરનાર પુષ્યમિત્રતે જુલમી 
કહેવો તે ખોટૂં છે. પરધર્મીને તેણે કનદથા હોત, તો હસ્તિગુકાના લેખમાં 
તેનું સહેજ પણુ મચન હોત. નંદ રાળ રાજગ્હમાંથી ત્કષભદેવ ભગવાનની 
મૂર્તિ ઊપાડી લાવ્યાનું એ લેખમાં લખ્યું છે, પણુ પુષ્યમિત્રે એવો કોઈ 
અતયાચાર કયાતો એક શ” સરખો તેમાં છે નહિ. જેન ભિફૂખુરાજ અને 
ખૌદ્દ“૨ અરહતની ચદાઈ એમાં ધમૈવિત્રકતો ગંધ પણુ કરતો જ્ેવામાં 
આવતો નથી. પૃષ્યમિત્રને સનાતન પરમ ઉપર મમત હતં. તેતી ચંસ્ટ્રત- 


જાજમ. સોઇમ9નડા -ગાા૦નેાારક : - નાઇન -નજ-વનજ. 9. તદ કસ તન: કએ સેકકત-ે રકન... ન્તાનરારકાનાસિઇમાસણઇ, 


૮૨ «ઓ અશોજાવર્‌ાન. 


ન્ન - -૦--- 
સ્ક સિયા નમવા તાગ્કબા- 


૮૨ "રવે કહેલો મત્રીક રાનન મીનેંડર. અને બાદ્ધ પુસ્તકમાં યાનતરાજ મિલિટ 
કલા છે. મીનૅડર અને મિર્લંદની એંકતા 1દ1)/5 1)»81૫1તૈૅડ ડબૂલ રાખે છે. 
મિજિન્ટ્વકતી સમાપિએ મિંલેરે અરહંતપદ પ્રામ કયોન લખ્ય છે. (01105110005 
0 11111 કના ઉપોદ્ધાતમાં 10138 1»631101- મીતેંડને બાદ્ધ કહેવા ના પાડે 
છે. પરંતુ મીનેંડર અતર્વેદિમાં યુદ્ધ કરતાં મરાયા અને પછી તેને અગ્નદાહ દેવામાં 
આવ્યા, ત્યારેં તેના ભસ્મરાશિની અનેક શહેરોએ માગગી કરી હતી, જે ઉપરથી 
મ્તપ ખાંધવાની સરતે તેના સરખા ભાગમાંથી એકેક ભાગ એકેક્ને આપવામાં આવ્યા 
હતો; એમ પ્લુટાડે લખે છે. આ હકીકત ત૬₹(વરિતિઃ્વાળજુસમાં બુદ્ધ 
ભગવાનના ભસ્મરારિની હકીકતને અદ્ભુત રીતે મળતી આવે છે. જે માન ખુદ્ધની 
ભસ્મને આપવામાં આવ્યં હતં, તે મીનૅડરની ભસ્મને અપાય છે. ઉપઃ*ત મીનેંડરના 
એક શસિક્ામ।ં ધર્મચક કાઢેલ છે તે ખ્રિસ્તી ધર્મના €1085ની પેડે બાદ્ધ ધર્મને ચિર્ણ્‌ છે. 
બીનમાં પાલી લિપિમાં ઊ81181'8]&૬& 11'0ઉૈદકહ 1011010188 એવા બાલ 
કોતરેલા છે, જેમાંના બીન બોલનો અથ હં દ્ઠાતાસતનત: એટલે “ગે પોતાને 
ઉદૂધાર કર્યો છે એવે' કરૂં છેં. બીનન એક વિરલ સિકામાં 1191118] 8:8% 
1017 11081:8:& 1€110106788& એવે! પાલીમાં લેખ છે. પ્કુટાક માનેડરને :1056 


વિરેષણુ લગાડે છે, તે માત્ર આમાંના બીન પદને અતુવાદ છે. જમ ઇમેજ 111] 


૪૦ સાચું સ્વમે. પ્રુષ્યમિત્રઃ 


સાહિત્ય ઉપર પ્રીતિ હતી. ભાષ્યકાર પતેજલિ અને નાટકકાર ભાસ તેના 
આશ્રિત હતા. એ અભ્યુદયમાં ઉદાર અને સંકટમાં પરમ ધૈયૈવાન નર હતે; 
અને રાજતીતિમાં પૂરો પ્રવીણ હતો. ચુંગવશના સારા રાજ ખે જ, પિતા- 
પુત્ર પુષ્યમિત્ર ને અમિમિત્ર. 





ને ગજરાતી વિશ્વાસી શખ્ટદથી ખ્રિસ્તી સમન્તય છે, તેમ દ્ધા[તાત્તનૂ કેવા દ્રાત 
અને ઘાળન્જ પદથી બૉદ્ધનેો બોધ થાય છે. આ બધા ઉપરથી મીનેંડર બોદ્ધ 
હતે! તે અથોપન્ન છે. પ્રો. રોલિન્સત પણ એમના છલ નામે સ્વતત્ર લેખમાં 
એ જ તિર્ણ્ય ઉપર આવે છે. સ્થવિર નાગસેનના ઉપદેશથી મીનેંડરે બોદ્ધ ધમ 


સ્વીકાર્યો હતો; નએ સત્િદિન્ક્્રસ. 


પરિશિષ્ટ. 
મ્ડઝા્ટડ 
ઇદ્દમ્મલંફ્િવાના યુમપરાળમાંથી ઊતારે. 
*૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦ ૦૦૫૦૧ િશુજ મવિષ્યતિ । 


અતાચોશ્રા"્વધર્ષાશ્ર મવિષ્યસ્તિ નરાષમાઃ | 
વ્રાહ્મળાઃ ક્ષાત્રિવા વેદ્વાઃ શદ્રાક્ધેવ ચુનજ્ઞચે | 
લમવેવા:ઃ શમાતાઃર મવિષ્વન્તિ ત શંકા: । 
વાવળ્ઝેશ્ર સમાજ તરાસ્તર્મન ચુતક્ષચે | 
સ્રીનિનમિસ સ્તર તિત્રાળિ જોરિપ્યસ્તિ ન સૅશગઃ । 
વમેમીતતમાન ગરન ગના! મોફથન્તિ સિર્મયાઃ ।* 


સ *“સત્તાતિક્મળુતો]| ધણછાત્તા પિથવિજ્દ:ઃ । 
સ્વરાજને વ્રૉસોય્વર્મવાજી શધામિજાઃ ી 
સ રવેછ સ્રાતસ 'લાગઝુજેતીતિ; વ્રચિતં નુળઃ । 

સ્થાષવિષ્ત્રવિ પમોદાત્માવ્યુસ્યંડે નાસ ધાર્મિજમ । 
તતઃ ચાજતતમાત્રઃ૧ પાસઝ્તાજાન માજુરાંસ્તથા । 
ચવન! ચુર્વિત્રાન્તાઃ પ્રાવ્સ્યસ્તિ જુઞુતષ્વગમ્‌ । 
સત: વુપવવુરે વ્રાત્ત 'તમધે મશથિતેક્હિસેઃ | 
આજુ વિવચાઃ લવ મવિષ્યસ્તિ ન સંશય: । 
"ટન્રોટાતં મછાચુજસઝુરવિષ્યાતિ વશ્તિમમ । 
યવના “અવચાસ્યન્તિ વરાઇ પતત વાર્થિવાઃ । 
મપ્યરેરો સ સ્થાસ્યન્તિ યવના ચુજવુર્મર્‌ાઃ । 

તેવામન્યાન્યલંમટિ” મવિષ્યતિ ન શંશચઃ । 
ગાત્યત્રત્રરિધતં ઘોર ચું ૧₹મવાળમ્‌ । 


રતા. કાહા સાકત......કન્‍૦-૦-...... કહલ _-._......._. _._ કસર. _-......--તહાનક.-તા-...લ--ક.નહસાલિન-તાણ, તકરાર, નનન ડક -બછાન-ત-તનાજનસુરકુત- તકતી ત્ડન૦તણ-તન-મુલનન અન ટ0ક-ત૦-. ઊઘ, 





આ ાનતાઇનત0મામાજનાઇનતાઇશમાતાવણ# ડત..કવાા૪નઅ/-અઅયબર. -ન-૦--ક----ત..- કત ૦.-૦ -...ગા-.... ત. “જ -#-૪ટ -કન---ર-ન૦ન- 


૧ ધર્મમીતતમા ર૪ સ્તન, ર રાત જમમસુતો, ૩ અષાર્મિજઃ, 
૪ સાપખુજેતીતિ, પ મોદાતમા વિઝયં, ૧ જાર્જમે વ્રષિતે છિ તે, ૦ 
વાર્ત્રટ્રતમદ્ાયુઝી તરરવિષ્યતિ, ૮ ચવના શાવચિષ્યાસ્તિ, ૪ અન્વોન્ચ- 


૪ર સાચૂં સ્વમે. પુષ્યમિત્ર. 


સતો પ”સુજ્મજ્ઞાય તેષાં ચથનામાં પર્ત્િયે | 
સાજેલે લત્ઞન રાગઝાનો મથિષ્યસ્તિ નછાથકાઃ | 





લાનત. ----.નત#સશાન.-ત._.--૭-૭૦-૦,૦ 


શમાવા માવિષ્યસ્તિ અને ૧૦ સુમવજ્ઞાન , એવા ડેક્ન કૉલેજની પ્રતના પાઠ 
છે. ઉપર મેં આપેલા પાઠ કલ્પિત છે. 

₹ પક્તિ ૨-૭ 'ડેકન કૉલેજની પ્રતમાં પેક્તિ ૮-1૬ પછી જે. 

1 જીતિટ્મણુત તે પહેલા યૂષિડેમાસના વંશને મીનેંડર. ગ્રીક એતિ- 
હાસકો મીનેંડરને પહેલા ચૂથિડેમાસના પુત્ર ડેમેટ્રિઅસ સાથે સંખંધ ધરાવતે 
કહે છે. 

$ શાહજતિ સરચુરી તે સીરિયાના મહાત એટિઓકસના વંશને 
કહ્ાનતેો। સેલ્યુકિડ હેલિઓક્લિસ [501૯પ૯ાંતે 111001૦8 ]. 


સાચું સ્વમૅ. 
પાત્ર? 


રાજા ઉદયન કિંવા વત્સરાજ. *..વત્સ દેશતો! રા“ન; રાજધાની કોશાંબી. 

યોર્ગધરાયણુ... ... ક...વત્સરાજનો અમાત્ય, જે ભમતા ભિક્ષુ- 
કનો વેષ લે છે. 

વિદ્ષક વર્સંતક.... ... *નન્‍્વંત્સરાજનોા નર્ષસચિવ. 

કુંચુકો રૈભ્ય.... .૦ નન્્અવંતિરાજ પ્રઘોત મહાસેનનો કંચુકી. 

વાસવદત્તા..... છ .-વત્સ-1૩જતી પહેલી રાણી, અવંતિના 

રાજ પ્રઘોત મહાસેતની પુત્રી, જે 

લાવાણુકમાં બળી ગઈ કહેવાઇ આવંતિકા 
નામથી પદ્માવતી પાસે ગુપ્ત રહે છે. 

પદ્માવતી...... ... ક-...મગધતા રા” દશેકની બહેન, જેની 
પાસે વાસવદત્તાને યોગંધરાણુ મૃકી ન્નય 
છે અને જે પાંછળથી વત્સરાજને 
પરણું છ. 

મધુકરિફા. 

પજ્ચિનિકા. પદ્માવતીની દાસીએ.* 


ધાવ વસુંધરા, *.** ક વાસવદત્તાતી ધાવ. 


ઉપરાંત મગધરાજ ૬રીકતેો કંચુકી, પદ્માવતીતી ધાવ, દાસી, પ્રતીહારી, 
ભટ, તપોવનની તાપસી, વટેમાગું બહ્મચારી વગેરે. 
સ્થળઃ 


પહેલા અંકમાં રાજગ્ૃહ પાસેનું તપોવન; ખીન્ન, ત્રીજ, ચોથા ને 
પાંચમામાં રાજગ્રક; અને છરામાં કાશાંખી. 


શુદ્ધિપત્ર. 


પહેલાં પૂછ ૧--૪૪ 


પૈક્તિ અશુદ્ધ 


પૃઇ સુટ | 
પ ૧૭ મુનિ વિજયજ મુનિવિજયજ . 
૮ પ ભડેૅ ભિડે 
૧૪ મેળવ્યાના મેળવવાતો 
૧૩ ત૮ ખોલતા બોલાતા [ 
૧૪ છઇછજ્રાવારમિ* પાવારામે- 
વેળ વેળ 
પછીનાં પઇ 
૧ ૧પરે્‌હિણી રેવતી 
૪૭ ૧૮ મોછુ મોર્‌ 
ર ઝવળિતિન્ત-ઝવળિત્ત- * 
શ્રિટુ સીગગુ * 
/2 નપ લરછી ઝારા 
૧૫ ર૩ સંભારના ગંભારતો 
(0 ૮ એ. એ 
ફા ૧૨૬,૨૦ અંક ૧તી પૃટ્ઠ ૭ ની 
ટિપ્પણી ૧૨ ટિપ્પણી ૨ 
ર૩ રર વિતતં વતત 
૩૪,૪૩ 7,૨૩ કયાં ડયાં 
ર “ત્‌? ત? 
૩૦ ૮ મવતિ મવ તિ 
૩૨ ૨૦ પૃ૬ પ્રિયદશેના, 
પૃછુ 
૪ર ૧૫વાસદવત્તા વાસવદત્તા 
૪૪ સ્હ૮ક્િદિળ વિદિળા 


પૃછુ પંક્તિ અશુદ્ધ શુદ્ધ 
૧૯ ૧૧૨ સરહદ હદ 
ર૪ ૧૪,ર૨૧ પસ પતં 
રહ ધી સંબં સંબંધી 
ર૨૬ ૧૫ ઘવરિટ્ટાદં પસ્તિ₹ 
૧૮ છચસ્વિસં છેસ્વિટ 
૧--૧૦૪ 
૪૯ % પમ્મુખાનું મા 
હેબનું 
૧૦ દોય્યાં દાઃતાં 
પ૦ રપ ાવળકર્મિ છાયાળકા- 
શતિ 
પ૬ ૧#શાલ૩ શાલ 
૬૦ ૨૪-૩૦ [પાડાંતર] [પાડાંતર 
૬1 ૩૦્ઝ્ઞામાતિ ત્તાનાન્રિ 
૬ર ર ્િન્તમન્તળે સ્રન્તમન્તેળ 
૧# એમા એમ 
સ સહ ૦૬ 
1 ર્કર્શનતાઈસ ફ્રનાે 
૨૬-૨૭ વછુરાવ વરુર પં 
૫૭૩૦૫૦૪ ૧?#:,૨૩ અઢાં અહો 
| ૫92 રત્ન્તમા સ્વા 
૮૦ ૧૬૨ ડહગે' કહેશે 
૪ ૫11 111 
૧૨ (707050 ૯૮,૮૮27080 


સાચૂ સ્વમે. 


પ્રસ્તાવના. 


[ નાંદી થઈ રલ્યા પછી મત્રધાર પ્રવેશ કરે છે.] 
[સૃત્ર૦] 
[ગાયા.] 
કુશળ કરો હળધર, ઉર વસત કર્પૂર શા, ઉદય નગના 
ઇદ સમાન નવાસવદત્તા પદ્મા વતી અરુણા. ૧ 
માન્ય ભાર્ય જનોને જણાવ છું, કેર ભાસે રચેલ સ્વત્તવા- 
ભવર્સડિ'વા શાચૂં સ્વસ' નામે નાટક આજે અમે ભજવિચે છિચે, 


[પડદા પાછળ શાખ્દ થાય છેં. ] 





૧ મૃળના મગળાચરણુની ગાથાની આ આછી છાયા છે. “કપૂર જેવા 
ગૌર છતાં જેએ મનેહર [નવ] મદિરા [આસવ]એ ઊપન્નવેલી [દત્તા] 
ખુખી[પદ્મા]તે લીધે ઉદયાચળ ઉપરના ચંદ્ર જેવા લાલ દેખાઈ હદયમાં 
વસે છે, એવા શ્રોબળદૅેવ ભગવાન તમારૂં કુશળ કરે.' મળ ગાથાનો 
અથેઃ-જેમાં રોહિણી મવજી]એ મદિરા [કશાલથ] પીવાતે આપી છે 
એવા, અને પીધેલી મદિરાની શેોભા[૫વજ્ઞા]ના વિકાસ મથતીળે]થી જે 
પૃણું હોઈ ઉદ્યાચળ ઉપરનાં ઊગતા[નવ] ગંદ્ર જેવા દેખાય છે એવા, 
વસંતના શણુગારે શૈભી રહેલો (જજ્ર), બળદેવ ભગવાનના ભુજ તમારૂં 
રક્ષણુ ૪ર. મળ તેમ જ અનુવાદમાં રતતાવલી અલંકારના પ્રયોગ દારા 
ઉદયન, વાસવદત્તા, પદ્માવતી અતે વસંતક એ પ્રધાન પાત્રોને નિર્દેશ કર્યો છે. 

ર જાથેતીત સર જીર્તમેત્‌ એ વચન અતુસાર નાટક રચનાર કવિનું 
નામ સૃત્રધારે જણાવવૂં જેધયે. આથી અશાઈ્‌ માલદ્રળોમ સ્વત્રવલયટ્સ 
વ્રચાક્ષ્ષ્ર |, એવા વિગ્તાપનાના રાખ્દો મેં અધ્યાહાર ગણ્યા છે. મૂળમાં આવા 
અથીનૂ કંઇક વાડય સૂત્રધારે ગાંઠનું ઊમેરવાનું છે. 

૩ આગામી અચૅ જિ તુ શત્ઝુ મચિ વિશાપનાવ્યબ્રે ફઞન્ક્‌ ર્ય 
શ્રયતે । એ વચન આ તાટ્યસૃચિ માગી લે છે, તેથી તે ઊમેરી છે. 

દૂ 


ર્‌] સાચૂં સ્વમે. [ પસ્તાવના. 


[સૃત્ર૦] અરે ! હૈ પ્રેક્ષકોને વીનતી કરતે! હતો, તેટલામાં કોઈ 
ખોલ્યૂ ! કોણુ હશે એ ? નેઇયે. 
[પડદા પાછળ] માગ મૂકો, તપસીએા, માગ મૂકે. 
ૃત્રર] હાં, સમજ્યો. 
[અનુષ્ટુભ.] 
ભાવધેલા, ભૂંલી ભાન, ભટા મગધનાથના 
આ તપોવનમાં સૌને હાંકે, કુવર સાથના. ર્‌ 
હૂં પણુ ત્યારે ખસી જાઊં. 
ર | જાય છે. ] 


૧ મૂળમાં નિષ્કરમણુરૂપ આંગિક અભિનય ઉપરથી આ અમ સમજી 
લેવાને! રાખ્યો છે. અહીં પ્રસ્‍તુત વાક્ય ઊમેરી તે ઉકત કર્યો છે. 


સાચૂં સ્વપ્ન. 


અંક ૨, 
[ ભટ પ્રવેશ કરી ) માગ મૂકે, તપસીએ, માગ મૂકે. 


[ પછી ચભમતા ભિક્ષુકના વેષમાં યોગંધરાયણુ અને આવંતિકાના 
વેષમાં વાસવદત્તા પવેશ કરે છે. ] 


[યોગં૦] આ શૈ? અહીં પણુ “માગ મૂકે, માગ મકે! ? 
[ શ્ાદૂલવિક્રીડિત.] 

વીંટી વલ્કલ, કંદ મૂળ ફળથી સંતોષ માની મને, 

ખાંધી પરણુમુટી વસે સુનિવરે; કાં ત્રાસ આ તેમને ? 


3મર્યાદ્ટા તજી માણુસાઇ વીસરી સત્તાતણા નેમમાં 
હાંકે હાકર્થા ને તપાવનતણં કો! હા કરે ગ્રામ આ ૧ 


તુકબનાઝ -- મતેદ: ક ન ---------------*-----૦૦તાવબમનાતસભણી ન... _.- _... 


૧ મૂળમાં આ સ્થળે અને આગળ ઉપર સાપ્રારળો કિ'વા મસો 
એવા પ્રયોગથી ઉત્સારણા કરનાર ખે જણાવ્યા છે. પરંતુ લમવવ નસ 
સત્ઝુ ન લત્ટ્રતતારળા જાયા | ધત્યાદિ ઉપરથી એકતા જ ભાસ થાય 

છે. ખે જણુ સાથે ખોલી ઉત્સારણા કરતા હોત, તો ખેનૂં સૂચન ઉદાહત 
ક કતમાં કય હેત. રંગભૂમિગત સમીપચર ભટ તો એક જ છે. અલબત 
ખીન્ન પુર્શ્રર ભટા ઉત્સારણા કરનારા સ્થાઘના [પસ્તાવના]તા અંતભા- 
ગમાં સ્રત્યૅઃ પધ્થી કહ્યા છે; પરંતુ તે પ્રુરશ્રર ભટો, સમીપચર રંગભૃમિગત 
ભટા નહિ. આવી સમજથી મે' એકવચત વાપયૂ છે. 

ર મૂળમાં પસ્ત્રિત્તજ શખ્દ છે. તેનો સંચથાસતિન્‌ અર્થ કરવામાં 
આવે છે. પરંતુ નવા ધારણુ કરેલા વેષમાં યૌગંધરાયણે કંઇ ગંસારને 
(યાગ કર્યો ન હતે. આ કારણથી “ ભમતે। ભિક્ષુક” એવો અર્ય અહીં 
કયે છે. 

૩ મૂળમાં વિતયાવ્ષેતષુરુષે એવો બ્રષ પાડ છે. તેતે ઠેકાણે હૂ 
વિનચવ્યવેતપરૃષો એવે કલ્પિત પાઠ લેઊં છં. તેના સમર્થનમાં સ 
વરષમાશ્રતવ/તસવુ- પ્રવાોસ્વ% 1 એ પંક્તિ વિચારવા વીનતી છે. વથવેલ 
ક્રિયાવાચક નામ હોઈ ઘથપાયતે સ્થાતે છે 


૪] સાચું સ્વમ. [ એક ૧. 


[વાસ૦] આર્ય ! કે।ણણુ આ “માગ મૂકે, માગ મૂકે કરે છે? 

[યોગન] હશે કોઈ ધમનો માર્ગ સૂકનારે. 

[વાસ૦]અહેો હૂં માગ મૂકાવનારી, તેને પણુ માગ મૂકવાનો ! 

[ગોર૦] હોય. ખાસાહેબ ! ભજાણ્યો ને ભાંધળોપ દેવને 
પણુ ઠેબે ચડાવે. 

[વાસ૦] એમાંચ પરિશ્રમ કાંઈ નથી, આય, ને એને 
ખેદેં નથી. જને કહિચે, તે આ ન્હાનમભર્યા વચન જ ખેદ 
ઊપજાવે છે. 

[યોગન] છતો વેભવ પોતે જ પોતાને તજ્યો છે. તો ખા: 
સાહેબને આ વાતે લગારે ઓછું માણુવા જેવ નથી. જુએ. 

[ વસંતતિલકા. ] 
એવો જ વેભવ હતો ર તમારે, 
ને નાથના ઉદયથી ફૂરો છે થનારે. 
જેવી અરાવલિ* કૂર્‌ રથ ચકકેરી, 
તેવી દશીર્વા્શાતણી પણુ હેરફેર. ૨ 
[ભટ] માગ મૂકે, માગ મૂકે. 
[ એવે કંચુકી પ્રવેશ કરે છે. ] 
[કંચુકી] ખસ કર, સૈભવક, માગ મૂકાવવો ખસ કર, 
ને, ભાઈ, 
[ પુખ્પિતાગ્રા, ] 
ટૂંભન ન સુનિને કઠેૅર ડહેણે; 
શિર નૃપને। ઠૅપકેો ન બ્હેર વેલે. 
પરિશવ પુરવાસના મનસ્વી 
પરહુરવા વન એ વસે તપસ્વી. 3 
[ભટ] જી, ખડું સારૂં; તેમ કરૂં છૂં. | ખસી જય છે. ] 
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૧ “અજાણ્યો ને ચાંધળા, ખે બરાબર? એ લેકોક્તિની પુછિ ચ્હાઈ 
'ને આંધળો? પદ વધારાનાં ઊમે્યા છે. 

ર્‌ એમાં એટલે માગ મકવામાં. 

૩ આરાની હાર. 

૪ દૂભવણું, અપમાન. 


એક ૧. ] સાચૂં સ્વમ, [૫ 


[યોગન] ભહો, આ કેઈ સુસ પુરુષ જણાય છે. એમને, 
ખાસાહેખ, પૂછિયે ટ્ટે આ શું છે ? 

[વાસ૦] હા, એમ કચ્યિ, 

[યોગં૦ પાસે જઈ] કહે, ભાઈ, ફં છે તે ન્રા “માગ 
મૂકે, માગ મૂકે કરે છે ? 

[કંચુકો] તપોધન ! સાંભળિયે. 

[યોગં૦ સ્વગત] તપોધન સંબોધન બહુ માન ભરેલું છે. 
પરંતુ ટેવાયાના અભાવે મનને તે જાણુ અતડ અતડં લાગે છે. 

[કચુકો] એમ છે, કે અમારા રાજા મહારાજ દશ"કનાં 
માતુશ્રી આ તપોવનમાં આવીને ૨હ્યાં છે; તેમનાં કુંવરી રાજ 
કુમારી પદ્માવતી ગુરુજનની આજ્તા લેઇપ મહારાણી માતુશ્રીનાં 
દર્શને પધાયા છે. એ આજને દિવસ આશ્રમમાં રહેનાર છે ને 
કાલે રાજમાતાની ચઅતુજ્ઞાથી રાજ્ગૃડુ સિધાવનાર છે. દરમ્યાન 
તમે તમારે 


[ વસેર્તાતિલકા. ] 
આણે સુખે સમિધ પુષ્પ મુશે। વનેનાં 
ને *તીર્થાનાં ઉદક અર્થ તપોધનેોના. 
ઇચ્છે ન વિધ્ન કરવા કુંવરી લગારે; 
ધર્મિછ એહ મુલધ્મ"જ ધસ ધારે. ૪ 


૧ મળમાં શુરાસિરસિદિતનાનબેયચ્ય પાઠે છે, તે ખરાબર બંધ 
ખેસતો ન હોવાથી સુરામિર્સસદિતા એવો પાઠ કલ્પ્યો છે. વળી મળમાં 
ઘશ્ાવતી નાત એ શખ્દ્થી પહેલા વાક્યની સમાપિ કરી કષા સો શખ્દ્થી 
બોન્નૃં વાડ) આરંભ્યું છે. આ રીતની ર૨ચતામાં શિથિલતા આવે છે. 
યૌગંધરાયણુના પ્રશ્નને! ઉત્તર બીન્ન વાડયમાં છે. પહેલૂં વાડય વચ્ચે આવી 
ખીન વાડયની અવતરણુકારૂ્પે અંટેવાળિયે ચડે છે. આથી સુશ્લિષ્ટતા 
સારૂં લેવા નો તજ દેઈ ખે વાકયનં એક વાડય કરી અતુવાદ આપ્યે। છે. 

ર્‌ ર્‌. 

૩ સપ્પિંતીર્ય વગેરે, 


દ] સાચૂં સ્વમ. અંક ૧*] 


[યોગન સ્વગત] એમ ? આજ વ્યારે મગધની રાજડુમારી 
પદ્માવતી ! એ પ્રભુ વત્સરાજની રાણી થશે, એમ પુષ્પભદ્ર' 
આદિ સિટ્ધોએ ભાખેલ છે. 

[ અનુષ્ટુભ. ] _ 
ઇચ્છં રાણી થવી, તેથી ઊપજે માન એ પ્રાત; 
હોચે અભાવ ને ભાવ, માનં, મનનો રૂખથી. પ 

[વાસ૦ સ્વગત] મગધની રાજકુમારી૨ છે, એ સાંભળી એના 

પ્રત્યે મારા મનમાં બહેનના ઊમળકૅ। ઊભરાય છે. 
[ એવે દાસી સાથે પદ્માવતી પ્રવેશ કરૈ છે. ] 

[દાસી] પધારિયે, બાસાહેબ, આ આશ્રમમાં પધારિચે. 

[ એવે આશ્રમના આંગણામાં ખેઠેલી તાપસી નજરૈ પડે છે. ] 

[તાપસી] ભલે પધાયા, રાજકુમારી ! 


[વાસ૦ સ્વગત] આ જ એ રાજયુમારી કૈ ? રાજઝુળને છાજલ 
જ એનં રૂપ છે”. 

[પજ્ના૦] ભગવતી ! વેદન કરૂં છુ. 

[તાપસી] વત્સા ! ચરં તત્ર. હપાવન” તે આતેથિનં પો 
તાન જ ઘર છે. પધારશિચે. 

[પશ્ાવ] ઠીક, ઠીક, હૈં ઘર જ જાણં છું. આ તમારાં ઊમ- 
ળકા ભરેલાં વચનથી હૈ આભારી ખનું છું. 

[તલાસ૦ સ્વગત ] કેવળ ટ્પજ નહિ, પણુ વાણું એ મધુર છે. 


૧ મૂળમાં ઘુ'્વજમદ્રા[રિ છે, તે બદલ પુવ્વમદ્રાટ્‌ પાઠ લીધે છે. 

ર મૂળમાં રા્નટારિક્સ્તિ પાઠ છે. પરંતું ભગિનીસ્તેહન નિદાન 
સામાન્ય ર1%દારિકાત્ત નહિ, પણુ વિશિષ્ટ સગાઈ ૦ સંભવે છે. આથી 
કલ્પિત સમદરાત્તરાસ્િસ પાઠ લીધો છે. મગધ દેશનો રાજ અવંતિના 
ર1“ પ્રધાત મહાસેનનો સગા થતો હતો; જુએ! પ્રતિક્ષાયોમં૦ 1૨ 
શ્સ્મસ્લવઝો મામપ્રઃ । 

૩ અર્થાત્‌ રપ જેઈ કોઈ પષુ માણુસ કહી રાકે, કે એ રાજયુમારી છે. 

૪ મૃળમાં તવાવળાળે...લમનમેછું છે. અન્વય ધ્યાનમાં લેઈ તે 
ખદલ તવાવળૅ...લમછું એવો પાઠ કલપ્યો છે. 


અંક ૧. ] રી સાચ સ્વમ. [ ૫૦ 


[તાપસી] અરે ખાઈ! રાજાજનાં આ બહેનનું સગપણુ 
કયાં થયં છેપ ? 

[દાસી] ઉઈજજયચિનીના રાજા પ્રઘાત છે, તે પોતાના રેદુવ- 
રને માટે ડત મોકલી કુંવરીનૂં માગું કરે છે. 

[વાસ૦ સ્વગત] હીક, ત્યારે તો એ મારી ખહેન*જ. 


[તાપસી] આ દિવ્ય સ્વરૂપ એવા ઉજજ્વલ સંખંધને યોગ્ય 
છે. ઉભય રાજકુળ ઉત્તમ સભળાય છે. 


[પશા૦] આય | ઝુનિજના મારા ઉપર અનુગ્રહ કરે ને હ 
એમને જે નનેઈયે તે આપં, એટલા માટે તેમને તેડો તો, 


શ ચરલ ળખ લઇનાલા તત શતાઃછ તાજ લા તક માજી ફા છતા ડા લાડ તસ વસ જીત ક જાત તાતા શતા તફ આ કત ત આડ તત મત શ આખ કત: સન---.-ક૦ ૦-૦૯" 


ઉપપત્તિ નથી. તે કારણુથી જો [વૅબ સત્તા ળ વરાર્‌ | એવો કલ્પિત પાડ 
લેવા પો છે. 


ર “કવર શખ્ટે મહાસેતના મનમાં જમાઇ વત્સરાજ જ અભિપ્રેત 
છે. જાએ અ'ક ૬ તો. ચિત્રગત વિવાલનો પ્રસ'ગ. 

૩ મૂળમાં મોજુ મારું | તા બ મત્તળોબા ₹1ળિ સંગુત્તા | એવો 
પાઠ છે. અહીં જેમ આ શખ્દો પદ્માવતીને ઉદેશીને વાસવદત્તાના મુખમાં 
મૂકયા છે, તેમ અહીંથી એગણુીસમી ઉક્તિમાં માોછુ મૉછુ । મગ્યા અજ* 
ળોબા ઢાળ શંઘુત્ત 1 એવા શખ્દો આવેતિકાવેષધારી વાસવદત્તાને 
ઉદ્દેશીને પદ્માવતીના મુખમાં મૂડયા છે. બંને સ્થળે એક મોછું નિરર્થક છે. 
પષ્રમ ઉક્તિમાં મ પણુ વધારે પડતે છે. બંતે ઉડિતમાં આત્મીયતા કરતાં 
સખ્યના ભાવ વધારૅ સારી રીતે ધટે છે. આથી એક મોછું તથા અ તજ 
ટ£ઈ મત્તળૉમાને ડેકાણે ““કાલી સખી'ના અર્થનો બમત્તઆ પાડે ડત્પ્યો 
છે. જાએ છૂ. ના. મા. | મારવિઝર્છાસાસૂલણીસુ અત્તા । 

૪ મળમાં અઠોં મચ વિ ન્ટ તુ/ળિઝળા કત્તાળ અળુગ્મણાટું 
( સમિ'પેર્વ્વરફાળળ તવાસ્લત્તળા ૩ઝવળિમન્તીઞુ જાવ જો વિ ઘસ્થ ) 
ર્‌રુીટ્િક્તિ1 એવે, અર્ધચંદ્રવાળા ભાગ રહિત અતે સહિત; એમ ખે 
પ્રકારને! પાઠ છે. એમાંથી પુતરૃડિત ઊપળવતારો ભાગ ગાળી નાંખી 
કઝ બ બેવ્વ્વકરાળેળ ઞન્ાળ ગળુગ્નદિરું તવાસ્લિગળા ઝવળિનન્તઞિરુ 
ઢા 1 એવે કલ્પિત પાદ અનુવાદતે માટે સ્વીકારે છે. 


------૦ ૦ # _કનઅ- ઝન --: 


૮] સાચું સ્વમ. અંક ૧.] 


[કંચુ૦] આપતી ઇચ્છા પ્રમાણુ આ કહું છું. અહે તપો 
વનવાસી સુનિજનો ! સાંભળિયે. તમારા એતરના ભાવથી જેના 
હેદઇયમાં ભાવ ઊભરાઈ રલ છે એવાં આ રાજકુમારી, ધમ સં- 
ચય કરવા ઇચ્છતાં, જેને જે ઇંણ હોય તે તેને આપવા' તેડે 
છે. ધમમાં રમનારા ભૂદેવો એમને વ્હાલા છે. * તેથી એ 
પુછે છે કે 

[ શાર્દૂલવિક્રોડિત. ] 
ફોને વસ્ર ગમે શૂં ને કલશને। કે!ને, કહો, અથષ છે ? 
દેવાને ગુરુદક્ષિણા ભણી રહી કેને ખપે ગર્થ છે ? 
ઇચ્છે કુંવરી આ અતગ્રહુ જ, તે પુણ્યાર્થા"ને ક્રીજિચે. 
જેને જે કંઈ નેઇચે, જરર તે માગી સુખે લીજિયે, ૬ 

[થોરગૈન સ્વગત] કહાં, જુક્તિ જડી. આમ કહ ત્યારે, [પ્રગટ] 
અહો આય ! મારે એક ઈટ્ટ છે. 

[પશ્ષા;] અહા, મારૂં તપાવનમાં આવવ સફળ થયે ! 

[તાપસી] આ કોઈ ખ્હારાતુ છે કે શં? આશ્રમમાંના 
તપસ્વીઓને તો કોઈને કશી લિપ્સા” છે નહિ. 

[કંચુ૦] કહો, તમારે શૂં ઇટ છે? 

[થોગંત] આ મારાં ખહેન છે. એમના સ્વામી વિદેશ હોવાથી 


કેટલેક વખત હૈ સુશીલ શાજકુમારીને એમની સોૉંપરત કરવા 
ઇચ્છું છું. એએના પખામાં એમનં શીળ જળવાશે. 








૧ મૂળમાં અર્ભેન છે. તે સ્વામિમત તિત્તિસીઝસ્થ એવા અર્ષમાં * 
સમજ “જેને જે ધ્રષ્ટ હોય તે લેવા' એવા ભાવાષ અનુવાદ કરતાં 
સ્વીકાયે છે. 

ર મૂળના ધ્ર્મામિરાર્સાત્રવયા પદનો આ ભાવાર્ષ છે. ધે ડમિસ્તન્ત 

(હી. હરી રૂ હ 

રતિ પધર્નાગમિરાનમા મુનયઃ।. સરખાવો આત્તારમાઃ | વે. સ. 1૬ 
ઝો. ૨૨ । 
૩ લાલચ, લોભ. 


અક ૧.] સાચ સ્વમ. [ 


[ વેશ્વદેવી. ] 
ના વસ્ત્ર માગૂં, ના જ ગર્થે, ન ભેગે. 
ભીખી ખાવાને ભેખ લીધો નથી મે. 
હું માગું મારાં ખ્હેન આ સોંપવા જ. 
આપો, તો બાપે માગ્યું એ એક આજ. છ 
[વાસ૦ સ્વગત] હં, અહીં મને મૃકત્રાના આર્ય યૌગંધરા- 
યણુને। ધાટ જણાય છે. લે. એ ભવિચારનં પગલું ભરે એવા નથી, 
[કંચુકો] રાજકુમારી ! સોૉંપરત' બહુ જુમ્મા શરેલી છે. 
કેમ કખૂલ રાખી જાય ? 


[ અનુષ્ઠુભ, ] 
આપવ ધન, પ્રાણા એ આપવા, તપ આપવું, 
સ્નો સહેલ; દોહ્યલં એક બીન્નનં મે રાખવ. ૮ 
[પ્ર] ફોને ન નેઇયે છે એવં હેર પૃછી કરી હેવે 
ગોચલાં ગણુવાં ન ધટે ,એ સૉંપરત કરે છે, તે સા રાખવી જ નેઈયે. 


[યોગન સ્વગત] વાહ ! ચેગ્ય ઉત્તર વાળ્યો રાજમુમારીશો૨, 
ક ઘણં જીવો ખાસાહેબ, સત્યવાદી તે આનું તામ. 
[તાપસી] ઘણં જીવો વત્સા. 

[કંચુકો] ઠીક એમ કરિયે [યોગ. પ્રતિ અહે ભૂદેવ ! ત- 
મારાં ખહેનની સાંપરતની ખાસાણહેબ હા પાડે છે. 


અતનનનનન--"--................... .....-....- _.._..._...-. 


૧ મૂળમાં દચવાત્રયળા બોલ છે. એ ઉચ્છિમ થયો છે. અહીં 
યૌગિક અથને અનુસરી અનુવાદ આપ્યે। છે. 

ર મળમાં આ ઉઠિત કંચુકીના મુખમાં મૂકી છે. તેમ રાખવાથી 
હવે પછી સવાતિ તથા । એમ કહેવાતો ક'ચુકીને અવકાશ રહેતો નથી. 
વળી તાપસી જેવું તટસ્થ પાત્ર પદ્માવતીતા કથનને સ્તિર ઝીવરુ વર્ર । 
કહી અભિનંદન આપે અને સ્વાથ ધરાવતો યૌગંધરાયણુ મૃત્રે જ રહે, એ 
બરાબર નથી. આથી પ્રસ્‍તુત ઉક્ત મ યોગંધરાયણુના મૃખમાં મકી છે. 
એ મનમાં કરેલી પરા'સા હોઈ સ્વગત છે. પ્રગટ આભાર તો એ ઝનુણુ- 
ફાતોડસ્સ્યત્રમવસ્યા | એ ઉઠડિતથી માતે છે. પ્રસ્‍તુત ઉક્તિમાં મવત્યાને 
ઠેકાણે તાજ ઉદાહત ઉઠડિતતે મળતો અગ્રમવત્યા પાડે લીધે છે. 

૨્‌ 


૧૦ ] સાર્ય સ્વમ. [ અંક ૧. 


[થોગે૦] મોટી કૃપા. હૂં એમનો બહુ આભારી છું ! બહેન. 
જાએ શ્રીમતીની પાસે. 

[વાસ૦] સારૂં, આ જાઊં છું?. 

િ આવો, બેસે, તમને અત્યારથી હે મારાં બહેન 
ગણું છૂ 

તાપસી) શી માની ભવ્ય આકૃતિ છે ! એ કોઈ રાજવંશી 
હોય એમ મને લાગે છે. 

[યોગન સ્વગત] અહા, કાયનાો અધો ભાર એછે થયે ! 

મંત્રીઆએ અને મૈ ધાર્યૂ હત્‌, તેવું જ ખની આવ્યું. હવે 

જ્યારે સંકલ્પ? સિદ્ધ થશે અને મહારાણી વાસવદત્તાને છતાં કર- 
વાનો અવસર આવશે, ત્યારે શ્રીમતી મગધરાજપુત્રીની સાક્ષી 
અપાશે ને એ વિશ્વાસ ઊપજાવનારી નીવડશે૪. 


[ વસ'તતિલકા. ] 


પદ્માવતી કહો ઢુતી થવા રાર્ણીં જેણે, 
વર્તી હુતી વિપત આ પડવાર્ના તેણે. 


ઝાઈકઝઝઝનક નના “------:------------------- - 


વ્‌ મૂળમાં ( બારમરલમ્‌) જા મર્‌ । વતા થાતરછીાતિ નસસ્ટ્માબા 
વી ઉડિત છે. આ કાપણ્યના શબ્દો સ્વામીને અભ્યુદય ઇચ્છી દુઃખમય 
અગ્તાતવાસ ખુશીથી સ્વીકારતારી ઉદાર ભાવવાળી વાસવદત્તાના મુખમાં 
શોભતા નથી. એ કોઈ સામાન્ય નટ કે વાચકના ખોલ છે. ભાસના સત્પા- 
ત્રના તથી. આથી વાંધા ભરૅલા જા મટે અતે -ન્ર્મામા શબ્દ તજ 
દેઈ; પૂર્વની યોગૅધરાયણુનતી ઉડિતના જવાબમાં વાસવદત્તાની પ્રકાશોડિન ગણી 
ઉપર અનુવાદ આપ્યો છે. 

ર પૂર્વે ટિપ્પૂણી ૧૩ માં જણાવ્યા ધમાણે અહીં પણુ મૂળના 
અમત્તળૉમત્રા બદલ કલ્પિત શ્સશ્ના! પાઠ લીધો છે, તેમ જ એક મોછુ બોલ 
તજ દીધો! છે. અન્યત્ર પણુ વિતાકારણુ ખેવડાવેલા શબ્દ અનુવાદમાં 
તજ દીધા છે. 

૩ ઉદ્યનતૃ રાજ્ય નિષ્કેટક થાય એવી યૌગધરાયણુની પચ્છા. 

૪ મૂળમાં આ વાડય પછી જત: વધારે નેવામાં આવે છે. એવી 
₹ રીતે અન્યત્ર પણુ છુતઃ અને તતઃ વધારે પડતા મળી આવે છે. 
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એક ૧.] ત સાચં સ્વમ. [ ૧૧ 


આ માગ એ જ પરચે લઊાં છું હેં; વાણી 
સિદ્ધેતશી ન વિધિએ  ઊલટાવા જાણી, હ 
[એવે એક ખહ્મચારી પ્રવેશ કરે છે.] 

બ્રિહ્મ૦ ઊંચે જેઈ ] ખરા બપોર થયા છે; અને હૂં ખહુ 
થાકી ગયે! છં. ક્યાં વીસામો ખાઊં ? [નજર ફેરવી] હાં, નેચૂં. 
આ ખધ જણાય છે તો તપોવન. કેમકે 

[ શાર્દૂલવિકીડિત. ] 

સ્વચ્છંદે વનનાં હેળેલ હુરિણ્‌। નિભ્રાંત' સા સંચરે. 

રે'વા દીધ દયા લૌધે ફળ ફેલે! વૃક્ષે સમસ્તે સ્પ્ુરે૨, 

ભાંચે છે અણુખેડી. ધૈતુ કપિલાકેરાં ધણો! એ ફરે. 

ધમે મિણ મચે. તપોવન જ છે, શંકા ન રંચે ઉરે, ૧૦ 

જાઊં આ આશ્રમમાં. [પ્રવેશ કરી] અરે ! અહીં તો! આશ્રમ- 
વાસીથી અન્ય કેઈ છે ! [બીજી તર# નજર ફેરવી] ચિ'તા નહિ, 
તપસ્વી જન પણુ છે. પણુ રહા, સ્રીએ છે ને! 

[કંચુકી] આવો, ભાઈ સુખે બાવો. આશ્રમનાં દ્રાર સવને 
માટે ખુલ્લાં છે. 

[વાસ૦ ચમકી] હં. [તયત નીચાં ઢાળે છેઃ] 

[પડ૦ સ્વગત] અહો, પર પુરુષને દર્શન ન થાય એટલા 
માઢ આર્યાએ નયન નીચાં ઢાળ્યાં, સોાંપરત સંભાળવી શાર 
નહિં પડે. 

[કુચુકી] ભાઈ ! અમારૂં અતતિથ્ય સ્વીકારશે. અમે અહીં 
પહેલા આન્યા છિયે, એટલે તમે અમારા અતિથિ છે. [અર્ધ્ય 
પાઘ આદિથી સત્કાર કરે છે. ] 

[ખ્રછ્ાત સ્વીકારી] બસ, બસ. 


------*ૂન--નતનત,. _ _..-. _. _ # કપ ક. તતાનયનનસ ક. 0 _સામન્ક-છ૦-.....*. .. .૦., 





૧ ખેધડક. ૨ ઝળકે છે. ૩ મળમાં અડીં વધારામાં નિજુસવારેક્મમો- 
ડસ્ત્િ । એવં વાકય છે. તે યાક ખાધા પહેલાં અસ્થાને છે. તેથી તે તજ 
દીધું છે, થાક ખાઈ બહ્મચારી જવાતી રન માગે છે, ત્યાં એનૂં યોગ્ય સ્થાન છે, 


૧૨ ] સાચૂં સ્વમૅ. [ એક ૧. 


[યોગન] ભાઈ ! તમે ક્યાંથી આવો છે ? 
ખ્રહ્ઢા૦] સાંભળે, આર્ય ! હ ૬ાજગૃહુનો વતની છું. અહીંથી 


હૈ વેદવિધાની સમૃદ્ધિને અથે, વત્સ દેશમાં લાવાણુક કરીને ગ્રામ 
છે, ત્યાં ગયો હુતો. 


[વિાસ€ સ્વગત] એ રેચ ! લાવાણુકન્‌ નામ સાંભળીને 
ફરીને જાણું આગના ભડકા જેઊં છું. 


[યોગવ] તમે ત્યારે વિધા ભણી રહી આવતા હશે. 
[બ્રહ્મ૦] ના, જી, વિધા તો અધરી રહી ગઈ. 

[યોર્ગ૦] કેમ વિધા અધરી મકી આવવું પડય્યં ? 

[ખ્રહ્મ૦] ત્યાં અતિ દારુણુ ઉત્પાત થયે! તેથી. 

[યોગન] શે! ઉત્પાત થયો ? 

[ખ્રછ્ણા૦] ત્યાં મડારાજા ઉદયન આવોને રહ્યા હતા; 
[યોગ૦] હા, એમન્‌ં નામ સાંભળ્યું છે. તેમની શી હકીકત છે? ? 
. 


[બ્રહ્મ૦] અર્વતિના રાજાનાં કુંવરી રાણી વાસવદત્તા તેમની 
સાથે હુતાં. તે એમને પ્રાણુ સમાન વ્હાલાં ડુતાં. 


[યોર] ખરૂં. પછી ? 


'ખ્રહમ૦] તેએ, રાજાજી શિકારે ગયા હતા તે દરમ્યાન ગામે 
લાહ્મ લાગી, તેમાં બળી ગયાં |! 


[વાસ૦ સ્વગત] ખોદું છે. આ રહો હં જીવતી. 
[યોગન] પછી શું યય? 


વાણ ----- ગ્યાન 


ય મૂળમાં અદીં જ નન્સશ્યત્‌। અને વાબઇાનતતાવેય્વ1 એ એ ખે 
વાકય વધારે છે. પરંતુ ભહ્મચારીતી હકોકતમાં છા પન્તરળમ્‌ | પ્રશ્ચતો 
ઉત્તર નથી અતે યે।ગંધરાયણુના જીલ આ મચ્વ્રતે। એવા સામાન્ય પ્રશ્નમાં 
છા પતષ્ઠાતમાવેસ્થ 1 એ પ્રશ્રનો સમાસ થાય છે. આથી એ ખે વાડયે 
તજ દીધાં છે. 

ર આ ઉટ્માર પછી મળમાં છાવાળખ ળાત। એટલ વધારે છે. 

૩ મૂળમાં જિ તઃ 1 પાડ છે. તેને ડેંકાણે કલ્પિત 1ક તસ્ય | 
પાડ લીધે છે. 


અંક ૧. ] સાચૂં સ્વમે. [ 13 


ઠ્રહ્મ૦] તેમની વાંસે યોડધરાયણુ નામે અમાત્યે આગમાં 
ઝંપલાવ્યું. 

[યિર્ગેન] ખરે જ ! આગમાં ઝંપલાનબ્યું ! પછો ? 

[ષ્રછ્ઢ૦)] પછી રાજાજી શિકાર કરી પાછા આવ્યા. તેવા જ 
તેમને રાણી અને અમાવ્યના દારુણુ સમાચારની ખખર થઈ. એમના 
વિયોગનુૂં દુઃખ ન ખમી તેએ પણુ એ આગના ભડકામાં ઝંપ- 
લાવવા ગયા, તેમને મહા મહા પ્રેયત્ને અમાત્યે વારી રાખ્યા?, 

[વાસ૦ સ્વગત] જાણં છું આર્યપુત્રની મારે માટે કૈવી તીત્ર 
લાગણી છે તે. 

[યોગૈ૦] પછી પછી ? 

[બ્રહ્મવ] પછો રાણી જીના શરીરનાં આભૂષણુ આગમાંથી મળી 
આવ્યાં, તે તેમણે લેઈ છાતી સરસાં ચાંપ્યાં, તેની જ સાથે 
તેએ મૂછીગત થઈ ગયા ને ઢળી પડયા! 


[સર્વે] હરિહરિ ! 

[વાસ૦ સ્વગત] આ લ્હાણુ કાઢય આર્ય યોગ'ધરાયણે* 

[દાસી] બાસાહેબ ! આ ખહેનની આંખમાં, જાએ, ઝળ- 
ઝળિયાં આવે છે. 

[પવા।૦] એમન હુઈયું બહુ કુમળું જણાય છે. 

[યોગન એમ જ છે. મારાં બહેન ખહુ કુમળા હુઇયાનાં 
છે. [બહ્મ૦ પ્રયો] વારૂં, પછી શં થયું ? 

[ખ્રહપ3૦)] પછી કેટલીક વારે રાજાજી શુદ્ધિમાં આવ્યા. 

[વાસ૦ સ્ત્રગત] હાશ, ભલં થયં શુદ્ધિમાં આવ્યા તે. મૂછી- 
ગત થઈ ઢળી પડથા સાંભળી મારે। તો જીવ ઊડી ગયે હુતો, 

[થો્ગન] પછી શું, ભાઈ? 

૧ મળમાં તટ્ટસાન્સ જ્જત્વા તર્યાથેવોશ૦ છે, તેને ડકેકાણે તયો” 

સાઃતં ખ્ુત્યા સકિયોન: પાડ લીધા છે. 

ર મૂળમાં છેવટ છોછ છે, તે ૨૦૬ અહોં તજ દીધા છે. 


૧૪ ] સાચૂં સ્વમ. [ અક ૧ 


ખ્રિહ્ઘ૦) પછી ભોંયમાં ઢળી પડવાથી ધળે ભરાયલા શરીરે 
એકદમ બેઠા થઈ “ડયાં ગઈ રૈ બહાલી વાસવદત્તા ર કયાં ગઈ અર્વ- 
તિરાજયુમારી? કયાં ગઈ મારી પ્રિય શિષ્યા ?' એમ કહી કહો 
ખહુ બહું વિલાપ કરવા લાગ્યા, વધારે શૂં કહ? 
[ શાલિની. ] 
ના કે। એર્વ, ખોઈ જ્રૌરત્ન, રોયા. 
દુઃખી એવા ચકેવાકે ન જોયા, 
શેોચે” સ્વામી જેહને, ધન્ય સોઈ ! 
બ્હાલાની એ ન્હાર્લા સુઈ ન સુઈ. ૧૦ 
[યોગ૦] અરેરે ! કોઈ અમાત્ય ત્યારે રાજાજીની આસના- 
વાસના કરતે! નથી ? 
ખ્રિહ્મ૮] નથી કેમ કરતો ? અમાત્ય રુમણ્વાન છે, તે ર।જા- 
જીને ઘડી એ વ્હીલા મેલતે। નથી. 
[ શિખરિણી, ] 
ભલી ખાવું પીવ, સજળ નયને, ક્ષીણુ વદને, 
પડી ઊંડા સોસે, ઠંઠવડઠ તજી દુઃ ખિત તને, 
અડ્યા આઠે જામે રહો જતન એ એમનં કરે; 
નથી ને એ પામે મરણુ, ન જ જીવે નૃપવરે”. ૧૨ 
[વાસ૦ સ્વગત] સારા ભાગ્યે આર્યપુત્ર માટેની ચિ'તા ટળી. 
ચોાગ્ય પુરષના જ હાથમાં છે એ, 








૧ ઉત્તમ સ્રી. 
ર મળમાં નેવેવામીં રુઃસ્િતાઃ અતે નેવેરાની તારશાઃ પાડે છે. 
તે ઉપરથી અહીં નેવેલારળ દુઃ સ્વિતાઃ એવો કલ્પિત પાઠ ઊપજવ્યે! છે. 
૩ સંભારીને રડે, શે।ક ફરે, 


૪ મળમાં સવ: પ્રાળાન્‌ લથરયત્તતિ યહ તસ્થાવ્યુવરન્ઃ | એવં 
છેલ્લ ચરેણુ છે. તેને બદલે નૃપઃ પ્રાળાન્‌ લયસ્ત્યગ્તિ થિ તલ્યાસ્ટયુ- 
વર: । એવો કલ્પિત પાટે લીધા છે; અર્થાત્‌ બવિને બદલે અશ્તિ પ૬ 
મૂડયું છે. 


અક ૧, ] સાર્ચ સ્વમ. [ ૧૫ 


યિન સ્વગત] અહો, રુમણ્વાન શે જખ્ખર ભારપ ઊ- 
ઠોવી રહા છે ! 
[ અનુષ્ટુભ. ] 
વીસામં ભાર હ; એ તો. સદા ભારે મર્યો રહે. 
રાજભાર શિરે હોઈ મોભો એ મો્ભાના વહે! ૧૩ 
પ્રિમ) તેથી હવે રાજાજીએ ધીરજ પકડી હુશે, નહિ વારં ? 


[બ્રહ્મવ] હાલ શી સ્થિતિ છે તે હું જાણુતો નથી. એઓ 
તે તે પરિચિત સ્થાન જેતા, અને “અહીં એ બેઠાં 'તાં, અહીં 
રીસાયાં 'તાં, અહીં હસ્યાં તાં, અહીં બોલ્યાં 'તાં 7? * રેમ 
સંભારી સંભારી કલપાંત કરતા, તેથી અમાત્યો મહા પ્રયત્ને 
એમને ખીજે લેઈ ગયા, રાજાજી સિધાવતાં કરી તે ગામ ચંદ્ર 
વિનાના” આકાશ જેવું શન્ય ખની ગ્ય. તેથી હૈં ત્યાંથી 
નીક'ઊ આવ્યો. 

[તાપસી] પરાયા પણુ” જેના ગુણુ ગાય, તે તે રાજા 
ગુણુવાન. 


અ -ન------ તવા,..-.--રા---૦-૦૦૫૦૫૪ અાઇનસાતણ.../” ૦... - - -ક--ગાણઇણબાણ.” ": સાકયાતવાન૦- ---...તાતાસસક,-. ...... ....તક--૦-........ક.. 


1 મૂળમાં તઇવૂર(ર છે, તેને ખદ્લે મટ્રરર, પાઠ લીધો છે, તાડ 
પત્રમાં મળ જ ખવાઇ જતાં કોઇએ વધારે પરિચિત મઇલૂના ન મકયોા 
જણાય છે. કલ્પિત પાઠથી વ્યાકરણુતી મુશ્કેલી દૂર થાય છે. 

ર્‌ મૂળમાં દ્છ તથા લઇ ઇસિતન્‌, ૬૪ લવા લઇ જચિતન્‌, રજ 
તયા લઇ પચુવિતનજ્‌ રઇ તથા લછ્‌ જુષિલન્‌ એમ કતગો પાઠ છે. 
હસતૂં, ખોલવં, બેસવું ઊઠંવૃં તે રીસાવં જે રાશન સંભારે છે, તે વાસવ- 
દત્તાનાં સંભારનો હાવો જેધયે. આ સમજથી ચારે લણ અવ્યય તજી 
દીધા છે. 

૩ મૂળમાં અહોં પ્રોવિતનક્ગ્રરન્દ્રન્‌ પાઠ છે. પરંતુ પધાન પાત્ર 
અર્થાત્‌ વતસરાજ જ અહી ઉદિદટ હોવાથો વધારે પડતો સથ્ર્ર બાલ ગાળી 
નાંખી દ્ોવિતચન્દ્રન્‌ એવો કલ્પિત પાઠ લીધો છે. આ સંબંધમાં સશ્ષષ્ર- 
તારાન્રદ્લંકુ વિ ઝયોતિ'ાતી ચન્દ્રમલેવ રાત્રિઃ | એ રછુકારની પે 
ક્તિઓ વિચારવા વીનતી છે. 

૪ મૂળમાં અહીં ર્‌મિળા ઘ્ટર્વં ખોલ વધારે છે. 


૧૬ ] સાચું સ્વમે. [ એક ૧. 


[દાસી] 'કેોણુ એવી ભાગ્યશાળી સ્રી હશે, જે એમની 
રાણી થશે ? 


[પશ્મા૦ સ્વગત] આણે કહ્યં , તે જ મારૂ મન પણુ કહે છે. 

ષ્રહ્મ૦] મને થાક લાગ્યો હેતો, તે ઊતરી ગચે।?. હવે 
હૈ તમારી રજા લેઊ છું અને મારે રસ્તે પડ છું. 

[કંચુકી અને યોગં૦] સિધાવો, ભાઇ ! કામ સિદ્ધ થાઓ ! 

[8૦] અસ્તુ ! તમારી આશિષ માથે ચડાવ્‌ં છું. [જય છે.] 

યિગૈ૦] શ્રીમતી? રજા આપે, તો હે પણુ જવા માર્ગ છું. 

[કંચુકી] *માસાહેબની રજા હોય, તો! ભદ્દેવ પણુ જવા 
ઇચ્છે છે. 

[પજા] આર્યના જવાથી એમનાં ખહેનને સ્હોશે નહિ. 

યેોઃગે૦] સારાના સહુવાસમાં ન સ્હોવ હોય નહિં. આમ 
જાલીને જ જાઊં છું. 

[કંચુકો] શિધાવો ત્યારે, ફરી દશન દેજે. 

[યોગેવ] ઠીક. [ય છે.] 

[કંચુકી] હવે એદર પધારિયથે, ખાસાહેબ. 

[૫૧૦] ત્યારે નતો નત: ભગવતી ! 

[તાપસી] વત્સા ! સારો પતિ પામજેપ, 

૧ મૂળમાં મફિકારિજ બોલ અહીં આરંભમાં છે. પરંતુ ને આ 
ઉક્તિ પદ્માવતી પ્રત્યે દાસીએ કહો હોય, તે! આ પછી]ી પદ્માવતીતી ઉક્તિ 
સ્વગત ન હોય. એ અતે ખીન્ને કારણાથી એ વધારાતે। ખોલ તજ દીધે। છે. 

ર પૂર્વે તજ દીધેલું સિવરત્તવસ્શ્રિમોડસ્તતિ | વાડય અડીં ઊમેરી લીધું 
છે. જીએ ટિપ્પણી ૨૨. 

૩-૪ મૃળમાં બંતે સ્થળે લત્રમવટ્યા છે. પરંતુ પદ્માવતી પાસે જ 
છે અતે ઉક્તિએ પદ્મયાવતીને જ ઉદેશીને અતે સંખોધીને યોજ છે, તે ”નેતાં 
અત્રમવટ્યા જ્ેધ્યે આ કારણથી તત્રમવત્યાને બદલે બને સ્થળે બત્રમ- 
વલત્યા પાઠ કલ્પ્યા છે, 

પ મૂળમાં તઘ પાઠ છે, તેને બદલે કલ્પિત પાઠ તું [ લં. તવન] 
લીધે છે. 


અક ૧.-] સાચું સ્વ. [ ૧19 


[વાસ૦] ભગવતી ! મારા પણુ નમરકાર. 
[તાપસી] બહેન ! તને પણુ તારા પતિને। મેળે। ન્હેલે થજે ! 
['ડંચુકી] 'પધારો, બાસાહેબ ! જુએ, 
[ શિખરિણ્‌ી. ] 
ચડે ઊંચે ધ્ણું; પરજળો હુતાશે ઝળહળે. 
નવાણુ।માં ન્હાયે સુનિજન. નિવાસે ખગ વળે. 
રહઢર્ળતાં છેટ્ેથી રથ નમવાંને?, રક્મિ રવિ એ, 
લઈ સંકેલી આ નભર્થી ઉંતરે અસ્તશિખરૅ, ૧૪ 


[ સઉ જય છે. ] 





૧ મૂળમાં અહોં તઢ્ાનમ્થતામ્‌ | એટલૂં વાડય વધારે છે. તે એ 
પછીના વાડયથી પુનરુક્ત બને છે. તે કારગુથી એ તજ દીધું છે. ઉપરાંત 
મૂળમાં રૂલ ર્તો મવતિ 1 અતે ₹ત રતો મવત્ય: 1 એવા પાર્ઠ છે, તે 
બંને વાંધા ભરેલા છે. તે બદલ રલ ર્તા મઘતી | એવે કલ્પિત પાદ લીધે 
છે. સવતતિ સંખોષત અને મવત્ય: બહવચન અમ્થાને છે. 

૨ મૂળમાં વરિન્નણો પાડ છે, તે રવિ: નં વિશેષણુ થાય છે. વા- 
સ્તવિક રીતે એ રશન્‌ નં વિશેષમ્‌ જણાય છે. આથી કલ્પિત પાડે ઘસ્ત્રિષં 
લીધો છે. પ્રસ્‍તુત પદતં અતુસ્વાર તાડપત્રમાં પડી જવાથી અથવા ખવાઈ 
જવાથી ભ્રષ્ટ પાઠ ઉત્પન્ન થયો1 લાગે છે. 

૩ મૂળ પાઠ ઢચાવત્ય છે. તેને સુધારી ગણુપતિ શાસ્ત્રીએ ક્યાયર્ત્ય 
પાદ આપ્યો છે. એ કલ્પિત પાડે સ્વીકારી ઉપર અનવાદ આપ્યે। છે, 

ઝૈ 


સાચૂં સ્વમ. 
"વિષ્કંભક ૨, 


[ દાસી પવેશ કરે છે. ] 


[દાસી] ખહેન કુજ રિકા ! ખાસાહૅખ પદ્માવતી ડયાં છે, ખબર 
છે? શું કહ્યું ?--' માધવીમંડપને પડખે દડે રૈ છે. ઠીક, હૈ 
જઊં છ ત્યાં. એ આવજે, ખહેન ! [ કેટલાંક ડગલાં આગળ વધી નજર 
ફેરવતાં ] અહો, પમ્સુબાસાડેબ તો આ બિરાજે?. દડો .રમતાં 
શી એમની સુખકળા શૈેણભે છે ! કાને કણંટ્લ ઝોલા ખાઈ રણુ- 
%ણુ છે; અતે કપાળે ભમ્મરે ને ગાલે કસરત પ્ડોચવાથી પર- 
સેવાનાં મોતી ખાઝયાં છે, એ થાકત્યાં જણાય છે. એમને મળૂ. 


[ જય છે. ] 


૧ કેવળ પાકૃતમાં હોવાથી આ અર્થાપક્ષષકને મળમાં વ્રવેસજ સના 
આપી છે. સંસ્કૃતપ્રાકૃત જેવો ભાષાભેદ ગ્ૂજરાતીમાં ત હોવાથી અનુવાદમાં 
દ્રબૅેકષજને વિષ્કભક સંના આપવી પડી છે. 

ર મૂળમાં જીક્ઠન્ટ્ી દ્રો ઘ્ટવ આાબરાર્‌િ । એમ પાઠ છે, તેને ઠેકાણે 
છીતઝન્ટી મચ્છીટિ [ સં. કરનારે ] | એવો પાઠે કલ્પ્યો છે. સર 
ખાવો અમરુશતક, શ્લોક ૫૧, હિલન્ઞાસ્ત | 


સાચૂં સ્વમે. 


અંક ૨. 
[ દડે રમતી પદ્માવતી, આવંતિકાના વેષમાં વાસવદત્તા અને દાસી પ્રવેશ કરે છે,] 

[વાસ૦] પગસ્સુબહેન, લેને આ દડો. 

['પદ્મા૦] ખસ થયં, આર્યા, રહેવા દો હવે, 

[બાસ૦] કેમ ના પાડો છે; ખણહેન? દડે આટલી વાર 
ર્મ્યાં, તેની ખુખી તો જુએ. તમારી હાથેળીએ કંઝુએ પીળી 
હેય એવી લાલચોાળ' ખની છે ! જાણે એ હાથેળોએ। જ ન હોય ! 

[દાસી) ખેલે, ખેલે, ખાસાહેબ. રૂડો કન્યાકાળ છે, તે 
ખેલમાં ગાળવાને છે. 

[પજ્ઞાવ] માર્યા, શં જેયા કરો છો* ? 

[વાસ૦] કંઈ નહિ બહેન, તમારૂં મનોહર જ્ુખડું ઝળાંઝળાં 
થઈ રહ્યં છે, તે હં નેઊં છું*, 


જ ---------------------- -------------૦--૦--ન- - કઇ કન નમા 


૧ મૂળમાં બહુ લાલે એવા અનતં અછ્દિઝલં્તાર્રામા પદ છે. “કકુએ. 
પીળી હોય એવી' એ ખોલ તો આગામી વિવાહતો ધ્વતિ ઊપક્વવાના 
લોભે વધારાના ઊમેયાં છે. 

ક #-« નડ ટ ૦૨ કે ક કો 

ર મૂળમાં જિ જાળિ સે યોઈાસરું વિધ નિગ્સજ્ામતિ | એવો પાઠ 
છે. એમાંનો મોઇઈલું વિઃ એરા પદ્માવતીની હવે પછીની ઉક્તિએ નકામો 
બને છે. તેથી તે તજ દીધા છે. 

૩ મળમાં અહીં ળણ્‌ે ળહછિ, ઇજ, મધિશં બસ સોર્છાત ( પાઠાંતર 
3% «_ ઈ... 7 ૪ * ખડ હમ જ. 
તાઇ ) | અમિશ વિઞ ફે અસ્ત વરતુટૂં પેષવજાનિ । એવી ઉક્તિ છે. 
એ પદ્માવતી જે પૂછે છે તેનો પાંશરેો જ્વાખ નથી. પૃ્વતી ઉક્તિ સાથે 
એતે પર્‌ાણે ધટાવી શકાય છે; અને એ રીતે ધટાવેલો અર્થ પાછે ન્નેધ્યે 
તેવો સ્ચિકર નથી. ળાહદ ળછિ કહી પોતે ઉપહાસ કરવા માગતી નથી 
એમ જણાવી મસ્કરી કરવાની હોય નહિ. વળી વરમુહેતો ગણુપતિ શાસ્ત્રી 
જે અર્થ કરૅ છે, તે બહુ કિક્રટ્ટ છે. મસ્ત પદ ખાલી ખેવડાવ્યું છે. આથી 
હ્વેપક લાગતા શખ્દો ગાળી નાંખા ભ્રણ ભાગ સુધારી લેઈ છા સખિ 
અિઢીવિમ જે વર સુદં વેવલાપિ [ સં. લાસ અષિવમસિજીવિત સે 
છૂરં સુર વ્રેશ્ને ] એવો] પાડે કરયો! છે. 


૨૦] સાચૂં સ્વમ. [ અંફ ર્‌. 


[પવવ] જાએ. જાએ, ભાર્યા, મને હુસો નહિ. 

[વાસ૦] લે, નહિ બોલું, મહાસેનના માગાવાળાં મોઘાં 
ખહેન!, નહિ બોલું. 

[દાસી] એ મહાસેન વળી કેણ*? 

[વાસ૦] ઉજજયિનીના? રાજા જે પ્રવત, તેમનું ખીજ 
નામ મહાસેન છે. તેમની મહાન સેનાને લીધે હને એ ઉપ- 
નામ મળ્ય છે. 

દાસી] ભાસાહેમ એમની સાથે સંબંધ નથી ઇચ્છતાં. 

[તલાસ૦] ઠૅ।ની સાથે ત્યારે ઈચ્છે છે* ? 

[દાસી] વત્સ દેશના રાજા ઉદયન છે, તેમની સાથે. 

[લાસ૦ સ્વગત] હાં, આય્પુત્રમાં એમનું મન વસ્યું છે. 
[પ્રગટ] કેમ વારૂ ? 


૧ મૂળના માવિર્લપ્સાલેળવટૃૂ પદનો ભાવાધે લેઈ “ભહાસેનના મા 
ગાવાળાં મોધાં બહેન' એ સખોાધત યોજ્ય છે. પ્રા. થઇ શબદ સં. રત્તુવાના 
અર્થમાં છે. મહાસેન ઉદયનને પુત્રવત લેખવતે હતો, તે બાબત જીઓ 
એક ૧ ની ટિપ્પણી ૧૨. 

ર્‌ આ ઉક્તિ મળમાં પદ્માવતીનાં મુખમાં મૃકો છે. પરતુ એને મુખ 
એ પશ્ર પૃછાવવો એ ભાસતી મર્યાદા વિસ્દ્ છે; અતે ઉંચત પણુ તથી. 
આયા કરીને તે દાસીના મુખમાં મકી છે. દાસીને પઘાત નામ જ પરિચિત 
છે. જીએ અક ૧ તી સિપ્પણી ૧૨ વાળા ઉક્તિ. મહાસેન ઉપનામ શને 
અન્તણ્યું હોવાથી એ પશ્ન ડરે છે 

૨૩ મૂળમાં ૩સ્્તટ્ળીઓ પાડ છે, તે બદલી ૩ુસ્રળીમં [ સં. 3સ્- 
ક પાઠ રાખ્યો છે. 

૮ મળમાં બઇ જોળ «નુ ઢાળ અામે્ડલાવિ । એમ છે. પૂર્વ ઉક્તિની 
રચતાને અતુગુણ ઉત્તર ઉક્તિની રચના હોવી જ્નેધ્યે, ક સમજથી માંતા 
ઝુ જાળ બત્િઝલર્િિ ખોલ વધારે પડતા તજ દીધા છે 
પ સેબદ્ધ ઉક્તિઓની સમાનતા નનળવવા થહ્શિ ક ૩ટ્મળા 
ળન | તેળ । એવે! પાડ સ્વીકાર્યો છે; અને તરલ સુળાળિ મર્િફારિઓઆ 
શસિજવ?ર્‌િ 1 ઝો વાક્ય પવ ઉક્તિના સ્‍્તુ કાળ બસિજ લદ અ'શની 
પેઠ ત૪ દીધું છે. 


અંક ૨. ] સાગું સ્વમ. [૨૧ 


[દાસી] એ ખહુ વ્હાલસોયા છે તેથી. 

[વાસ૦ સ્વગત) જાળ છૂં. આવી જ લહે લગાડી એ સે।જથી 
મને પણુ બ્રાયૈપુત્રે ગાંડી બનાવી હતી. 

[દાસી] 'પણુ તે કદાચ કદ્રપા હશે તો ? 

[લાસ૦] ના રે ના. રૂપ રૂપના ભંડાર છે. 

[પવા1૦] તે તમે કેમ જાણ્યં, આર્યો ? 

[વાસ૦ સ્વગત ] ભાયપ્પુત્ર પ્રત્યેના પક્ષપાતને લીધે વધારે 
પડતું બોલાઈ ગયું ! હવે શૂં કરવ ? હાં, આમ કહં. [પ્રગટ] ઉ- 
જજયિનીમાં બે પગે હીંડે છે, તે સૌ એમ કહે છે. 

[પશ્મા૦] બરાખર, એ ઉજજયિનીમાં હતા, ત્યારે લેકે ન્ને- 
યેલા ખરા. અદ્ભુત રૂપ જેવાને મ્ૌએ આકર્ષાય. 

[ એવે પદ્માવતીની ધાવમા પ્રવેરા કરે છે. ] 

[ધાવ] ઘણી ખમ્મા મારાં પમ્સુખાને. તમારે વિવાહ મળ્યે. 

[વાસ૦] પધાવમ!, કેની સાથે? 

્વાવ] વચ્છ દેશના રાજા ઉદયન સાથે. 

[વાસ૦] એમની પ્રકૃતિ ઠીક છે હુવે? 

[પ્રાવ] “ડીક છે? પૂછે છે ? અરે એએ અહોં આવ્યા છે; 
અને પસ્સુખાના પાણિધરણુ માટે થોભ્યા છે. 

[લાસ૦] અહો, ન-ખનવાનેં બન્યું | 

[્વાવ] 'ન-બનવાનું બન્યું' કેમ ? 

[લાસ૦) એક વાર એ ઝુરી મરતા પડતા, અને અત્યારે નથી 
લેવા કે દેવા ! એ જ, ખીન્તું કંઈ નહિ. 

[તાવ] આર્યા ! મહાષુરુષની વાત ન્યારી છે. એમનાં ઉંદય 


શેકથી ૨્‌ાન્ય બની જાય છે ખરાં; પણુ તે શાસ્રનાં જનણુ હાય 
છે, તેથી. આપોઆપ પાછાં સ્વસ્થ થાય છે. 


દઉમક-"--.૫....હી---7મ-.--.-૦ -૦ક-. 


૧ અહીં મળમાં મર્િવ્રારિજ ખોલ વધારે છે. તેથી કરીને એ ઉક્તિ 
પદ્માવતી પ્રત્યેની બને છે. પરંતુ વાતચાત પદ્માવતી તે વાસવદ્ત્તા વચ્ચે 
નહિ, પ'ચુ દાસી ને વાસવદત્તા વચ્ચ ચાલ્લે છે. પ્રસ્‍તુત પશ્ન વાસવદત્તાને 
પૃછવો વધારે ઉચિત છે. ગ્પાથી મરિક્‌॥રિણ ર”દ તજ દીપે! છે, 


૨2 ] સાચૂ સ્વમ. [ અંક ૨. 


[લાસ૦] ધાવમા, ત્યારે એમણે પોતે પમ્સ્નુખહેનનું માગું કર્યું ? 

ધ્િાવ] ના, એમ નથી, કંઈક ખીજા કામે એએ અહો 
આવ્યા હુતા. એમન ખીલત્‌ં યૌવન, અલેોકિક ફપ અને અદભુત 
કળાકૌશલ્ય જોઈ એમના ઉજ્‌જ્વળ કુળથી પ્રસન્ન થઈ મહારાજા- 
સાહેમે જ પસ્સુખા એમને દીધાં. 

[વાસ૦ સ્વગત] એમ છે, ત્યારે તો આય*પુત્રનો દોષ નહિ. 

[ એવામાં 'બીજ દાસી એકાએક પ્રવેશ કરૈ છે. ] 
દાસી] ચાલે ચાલે, ખાસાહેબ |! ' આજે જ વિવાહુના 


મંગળ શણુગારનો આચાર કરવાને છે. નક્ષત્ર ઉત્તમ છે. ' એમ 
રાણીસાહેબ કહે છે*. 


[ાસ૦ સ્તગત ] આમ ઊતાવળ થાય છે, ને આમ મારા 
હૂંદયમાં એધકાર છવાય છે ! 


[દાસી] પધારિયે ભીંતર, ખાસાહેબ ! ઘણી ખમ્મા ! 
[ સ૩3 નય છે. ] 
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૧ વિષ્કંભક ૧ માં પદ્માવતીને શોધતી ને દાસી આવે છે, તે જ 

નમા ર છે; અને પ્રયાજન પણુ આ જ વિવાહના મંગળ શણુગારનું છે. 

ર મૂળમાં મસ્ત ઘ્ટત્ર પુતસ્ક્ત છે અતે સોમળ ળવસત્ત તથા 

શ્રાછુગતફકં જર૦વ એ બેતી વચ્ચે સંયોજક નથી. આ ખામીઓ દૂર 

કરેવા સસ ળવ્વ જૉકુમપ્પરઝું જાર્રવ | તોમળ વિર ળવ સ્તિ 
મરષ્દાળ મફળ મળાજ્‌ે | એવા પાડ લીધે છે 


હ ટ ---- ---૦ન-અ. ગન કમ... 


સાચૂં સ્વમ 
અંક ૩, 
[ ચિંતામાં બુડી ગયેલી વાસવદત્તા પ્રવેશ કરે છે. ] 
[લાસવ૦] રણુવાસના ચોકમાં પદ્માવતીને પ્હોચાડી, હં “પ્રમઃ 
દવનમાં છું? કડી ટીક ચાલી આવી. ત્યાં વિવાહના આનેહેોત્સવ 
મચી રહ્યા છે, તે દરમ્યાન અહીં હ મારૂં દુઃખ હેળવં કરીશ, 
સ્વસમાં એ ન હતં કે આવો વસમો! સમય મારે આવરો. એ 
ભાગ્યમાં લખેલો, ખોન્તં શં? [આમતેમ #રતી] મહો, ન- ખનવાનૃ 
ખન્યં ! આયંપુત્ર ખદલાઈ ગયા ! રૂં કહે? એ મારા આરયંપુત્ર 
જ ન હોય ! અરે રામ ! એક ઠેકાણે મેસ. [બેસીને] ધન્ય છે 
ચકવીને ! તે પતિના વિજેગે જીવ કાઢે છે. અને હૈં, પ્રાણુ ભાગ- 
વાનું કરે છે તેને તજતી નથી ! એઇછા ભાગ્યની હ આર્યપુત્રના 
દર્શનના લોભે જીવું છું, 
[એવે ફૂલ પત્રતી છા લઈ એક દાસી આવે છે.] 


[દાસી] કયાં હરે આર્યા આવીતેકા ? [આમતેમ જેઈ વળો] 
જડયાં, જડચાં, આ બેઠાં એ પ્રિયગુ વેલના ક્રેટમાંપ. વગર 


૧ મળમાં અહીં ઈ સિસ્ાવટૃત્ર બોલ છે. ચોથા એકમાં પાછો એ ખોલ 
સિજાવટટબ રૂપે મળી આવે છે. આ રપમાં માજવિજાજ્િસક્રનતા ત્રીન્ન 
અંકતી ઉક્તિ ૭૯ માં એ વાપરેક્ષે છે. ગે ઉક્તિ ઉપરથી મતે અથ 
વિચારવો। સ્ડેલે હોવાથી તે અહીં આપું હૂં. નિળુ૦ । મંરિળી મોવર | 
વર્છ્‌ાલળિમિસ રજરં૪ઇવિ ગટળ મારળા છોવ્વવં | રમ વિગજ્ઝરાવરિ- 
વિલસ મલોતમતિઝાવરત્ વતિલન્છ ।. અહીં જ્ેકે પાઠમાં જ્િહાવરૃવઃ 
ખોલ જેવામાં આવે છે, તથાપિ કવિને “પથરાની છાટ [ 8 880100-41૪)]' 
ઇટ હોય એમ જણાતું નથી. કેમકે જટીજુરટ ન્યાયે પત્યરતી છાટમાં 
પવેશ કરી શકાય નહિ, તેમ જ સંતાઈ પણુ રહેવાય નહિ. આથી બા 
અતે ભાસ ઉભયતે સંસ્કૃત “ જ્ઞિાઝ્જ પુ. વાડે, વાડેોલિયૂં, 

[છ 10100, 811 0110108010 ]' શખ્દ પ્રયોજ્ય હેય એમ લાગે છે. જા 
કારણુથી વિબજ્નલિસ્ટારહ એવે! પાઠ કલ્પી અનુવાદ કર્યો છે. 
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ર૪ ] સાચૂં સ્વમે. [ અંક ૩. 


શણુગારે પણુ એ કેવાં દીપે છે ? પડવેની ચંદ્રલેખા ધુમ્મસે 
છવાય, તેમ એએ। ચિંતાએ ઘેરાઈ શન્ય બન્યાં છે. થાઊં ભેટાભેટ. 
[પાસે જઈ] આર્યા ! તમે કયાં ભરાઈ બેઠાં છો ? તમને કચારની એ 
હૂ ખોળુ છં. આખં પ્રમદવન માથે કરી વળી, 


[વાસ૦] કેમ વારૂં? ચૈ કામ છે? 

દાસી] રાણીસાહેબ કહે છે કે આવંતિકા સારા કુળનાં 
છે, બ્હાલસોયાં છે અને કળાકુશળ છે; માટે એમને હાત્રે કોતુક 
માળા -થાવી જેઇયે!, 

[વાસ૦] કે।ને માટે ગંથવાની છે? 

[દાસી] એમ કૅમ પૂછે છે ? કોને માટે તે આપણાં 
પસ્સુખાસાહૅખ માટે. 

[વાસલ સ્વગત] અહા; આ પણુ મારે કરવા વારા બાવ્યો ! 
દેવોને દયા નથી. 

[દાસી] લે, વિચાર કરવા ન રછહો?, આર્યા, વરશાજા 
મણિમંદિરમાં ન્યાવા બેઠા છે, જલદી ગથે. 

[વાસ૦ સ્વગત] *અક્સોસ, મન ખીનામાં વળલ જ નથી. 
કરવં શં ? [પ્રગટ] જારે વારં જેયા કે વરરાજાને ? 

[દાસી] હા, જેયા, નેત્ર ભરીને નિરખ્યા. અમારું હૅતાળ 
ને  કોુકી હુઇ જપે કેન? 

૧ મળમાં ત્રછાજુઝવવનૂર્‌ા 1નાળજઝા (ળરળા ઝાર્વાન્તમા સ્તિ। 
રત રાવ જોઝુગતાતિમ મુસ્તજુ જિઝ અગ્યા એમ છે. તે બદલ જુડઝવ્વ- 
સૂર લાળઝા ળિઝળાત્તે અઝા આ વસ્તિખા જોરુઅમાસિમ સુસટુ | 
એવે! પાઠ લીધો છે. એથી રચતા સુશ્લિષ્ થાય છે. 

ર્‌ અકોં કહ ફળ મગળ ત્તિન્તિશ્ન | પાડ લેઇ અનુવાદ આપ્યો છે. 

૩ મળમાં અહીં જરં છે, તે બદલ કલ્પિત પાઠ જટ લીધે છે. 

૪ મળમાં '“પમ્મુબાસાહેબ પત્યેતા હેતથી અને અમારા કૌતુકો સ્વ 
ભાવથા પ્રેરાઈ અમે જેયા' એવા અ(ના શખ્દ્ા છે. તેનો ભાવાર્થ લેઈ 
ઉપર અનુવાદ આપ્યો છે. 


એક ૩.] સાર્ગ સ્વમે. [ ર૫ 


[વાસ૦] કેવા છે એ? 

[દાસી] આર્યા ! 'કહું છું, તસે માળા થવા માંડો પછી. 

[વાસ૦] અલી, કહે ને, કહે ને, જઇને રીઝિયે એવા છે* ? 

[દાસી] રી!ઝયે ? સાક્ષાત કામદેવ છે એમ કહિચે, તો 
ચાલે. માત્ર એમણુ ફૂલનાં ધનુષ ને ખાણુ સજ્યાં નથી, 

[વાસ ૦] થયૂં, રહેવા દે હવે*. 

[દાસી] કેમ રહેવા દેવાને કહો છે ? 

[વાસવ] પરપુરુષની કથા કાને આછી સંભળાય, તેટલી ઠીક. 

[દાસી] હૅવે ત્યારે આર્યા માળા ગૃથી આપો ને. ઝટ કરે, 

[વાસ૦] લાવ છાખ. આ માળા ગંથી જાણુ, ધારીને 
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૧ સમાચાર કહેવાના પછી રાખી દાસી કૌતુકમાળાની ઊતાવળ કરૅ 
છે, આથી જ “અલી, કહે ને, કહે ને' પ્રત્યાદિ શખ્દમાં વાસવદત્તાને કરી 
ષશ્ન કરવો! પડે છે. મળમાં અહીં ઝચયે મળામિ વવ | ળ ર્‌ફિલો [પા- 
ઠાંતર તાઢ્િલો] શ્િષુગ્વો । એવે! પાઠ છે. આમાંનો ળ શ્‌ફેલો [ પાડાં- 
તર તાથિલો ] જિટુવુયો | એટલો અંશ પ્રકરણ્‌ વિચારતાં ક્ષેપક લાગે 
છે. વાસવદત્તાએ પૂછેલા પ્રશ્નના ઉત્તર તરીકે જને એ અશ કવિતે ઇટ હોત, 
તો છેડે શિ અવ્યય મયો હોત; જાએ દાસીની હવે પછીની ઉક્તિ શણ 
મળિરું બ સરચ્રાવદીળો જામવેવો સિ 1. આ અતે બીન કારણુતે લાધે 
એ વધારાનો એશા તજ દીધે। છે. 

ર૨ “એના મ્હો સામ જવાય એવં નથી' એમ કહેવામાં તબિયત છેક 
લથડી ગયાને ભાવ છે. એથી ઊલટ “જેઇને રીઝિયે' કહેવામાં પ્રકૃતિ કંઇક 
ઠેકાણે આવ્યાનો અથે સમાયે। છે. દાસી એમ સમજે છે, કે વત્સરાજ કેવા 
રૂપાળા છે તે આ મતને પછે છે. 

૩ પોતે જણુવા ઇચ્છેલા વત્સર1ાજના કૃશળસમાચાર્‌ ન મળવાથી 
વાસવદત્તા વાત ટ્રંકાવે છે. 

૪ મૂળમાં અહીં આળજિ | [ આત્સમતન્‌ ] ર્બં ગુષ્ાળસે મન્યમામા। 
એવો અતે દબ સુલા(મિ | ગાળેદિ જાય એવો, એ રીતે ખે પાડ છે, 

4 રં 


ર૬ ] સાચૂં સ્વમ. [અક 3. 


જેતી|' બા ચષધિનૂં નામ શાં ? 
[દાસી] સોભાગ્યવધેની, 

' [વાસળ] એ ઝાઝી ગૂંથીગું [સ્વગત]-મારે એ ઠીક ને પ- 
હ્ાવતીને એ ઠીક”, [થોડીક વાર પછી પ્રગટ ] વારે, આ ઓષધિ 
કઈ ત? 

[દાસી] શે૩્યમદેની. 
[વાસ૦ 'તછ દે] એ નહિ ગૂંથિચે. 
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પહેલા પાઠમાં કોઇએ વગર સમનજ્યે કાર્પણ્યતો નન્ટ્સાત્રા બાલ ઊમે્યો 
છે, તે ઉદાર ભાવવાળી વાસવદત્તાના સુખમાં શોભતો નથી; જુએ। પછ ૧૦ ની 
ટિપ્પણી ૧. ખીજ પાઠમાં વાક્યો ઊલટપાલટ થયાં છે. આને લીધે વચ્ચે 
સટ(-મદળછુ બગ્યા | એવી કલ્પિત ઉક્તિ ઊમેરી ગખુપતિ શાસ્ત્રીને મળની 
એક ઉક્તિની ત્રણુ ઉક્તિ કરવી પડી છે. એ ક્ષેપક ઉક્તિ કાઢી નાંખી સે 
આાળૅજ્દિ ફાવ રએ સુમ્દપત 1 એવો અસલ પાઠ યોજ્યો છે. 

૧ મૂળમાં અહીં વર્સવિત્યા અને બાવત્તીચેત્વા એમ ખે પાઠ વધા 
રામાં છે. તે પેકી પરિત્યાગમના અર્થને થર્ગચિત્વા પાઠ અહીં અગ્રાલ છે; 
શાથી કે વાસવદત્તા દાસીને પૂછયા વગર એકે પત્ર કે પુષ્પ તજ દેતી નથી. 
ખીજે પાઠ વ્યાકરણુતી કસોટીમાં ભૂલ ભરેલો માલૂમ પડે છે. ગએ બંને 
નકામા ગણી તજ દીધા છે. 

ર૨ મૂળમાં અહોં અને આગળ જક લછું છે. પરેતુ ચમહારી ગુણુને 
માટે વિરારવ#, વત્તીવની, મવરાત્તતા આદિ થોવાધે પ્રસિહ્ છે. તેથી 
અનુવાદમાં નપુંસકને બદલે સ્્રીલિગનો પયોગ સ્વીકાર્યા છે. 

૩ મૂળમાં ર્ટૂં વછુલો ગુજ્તિર્વ્વં તમ અ પરુમાવ્ર્ળ અ । એવ 
સળંગ વાકય છે; તે તે એક ડાથપ્રતમાં સ્વગત અને બીજમાં પ્રકાશ ગણેલ 
છે. વાસ્તવિક રીતે એ વાડયના બે ભાગ પડી નય છે. રૂહ યઇલો ુ- 
જ્તિર્વ્વં એટલો પ્રકાશ ભાગ છે; અતે નમ મ ઘરુમાવવ્ીવ મ એટલો 
સ્વગત ભ્નાગ છે. આ અશ ધીરે ખોલવાતે હોવાથી કવિએ વાક્યના ઉત્તર્‌ 
ભાગમાં મડે! છે; સરખાવે! સછામારલનો સુપ્રસિદ્ મત્ર્યરથામાં છતો સત્ઞઃ । 
ગે પસ'ગ* આ કારણુથી ર્‌ં વછુતો સુસ્છિટ્ટવે [સ્વમતલમ્‌] મમ અ પ૫- 
છુમાવર્્ઞલ અ । એવે કલ્પિત પાઠે લેઇ અનુવાદ કર્યો છે. 


જ ટિપ્પણી ૧ ને। તજ દીધેલો! નાટયસૂચિરેપ પાઠ વસ થત્યા 
અહીં જર્રનો હોઈ દાખલ કયા છે. 





અફ ૩,] સાચૂ સ્વમ. [ ૨૭ 


[દાસી] કૅમ વાફ્‌ં ? 

[વાસ૦] શેકકય તે, કહે છે, મરી ગયાં છે, એટલે એને 
કામ નથી. 

[ એવે ખીજ દાસી શ્વાસભરી પ્રવેશ કરે છે. ] 

[દાસી બીજ] આર્યા ! ઝટ કરે, ઝટ કરે, વરરાજા સુવા- 
સણુના સાથમાં રણુવાસના ચોકમાં પધારે છે. 

[વાસ૦] આ ઝર. [માળા પૂરી કરી ખીજ દાસીતે ] લે, ખાઈ, 
આ કોતુકમાળા. 

[ કૌતુકમાળા લેઈ બીજ દાસી ચાલતી થાય છે. ] 

[દાસી પહેલી] આર્યા ! હૈ પણુ જઈશ, મારે વરરાજાને માટે 
જતસ્રજેડી લેઈ જવાની છે. 

[ પરેલી દાસી જય છે. ] 

[વાસ૦] ગઇએ ખંતે”, હુવે હં મારૂં દુઃખ હળવું કર્ફ. 
સ્વમમાં એ ન હત કે આવો! વસમો સમય મારે આવરે. એ 
ભાગ્યમાં લખેલે।, ખીજ શં ! અહે, ન- ક. બન્યું ! બાર્ય- 
પુત્ર બદલાઈ ગયા ! શં કહ્‌? એ મારા આયષ*પુત્ર જ ન હોય ! 
પડું જઈ પથારીમાં. આંખ મીંચાવા પામે, તો દુઃખ હુળવું થાય. 

[ જાય છે. ) 
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૧ યની મે નિષ્રન્તે | એ નાટગિમા મે | ધકરણુને અનુસરી 
અનુવાદમાં ખે નાંખા ભાગ પાડી દીધા છે. 

ર વરરાન્ન લગનના દિવસથી માંડીને દસ દિવસ સાસરે રહે, ત્યાં 
સુધી કન્યાતી માએ પરણેલા જેડાને પહેરવાને ખે બે રાતાં વસ્ત્ર રાજ 
મોકલવાતેો શ્વાજ હતો; જાએ તાના. | ૪ । વિષ્યસ જ ।. એ રિવાજને 
અહી નિર્દેશ છે. મૂળમાં વાલો બોળશ્વ્વે એમ છે. તે વ્યાકરણુની દછિએ 
દૂષિત છે. આથી વાલોઝ્ુમ બોળેઢ્‌ડવં [સં. વાલોચુનતુપસેતઘ્યમ્‌ ] એવો 
અસલ પાઠ કહત્પ્યો છે. ગણુપતિ શાસ્ત્રી પહેલા સંસ્કરણુનું વાતો મોળગ્રવ્વે । 
ખદલી બીજ સંસ્કરણુમાં સોઇ્‌ળ | અચે એવો કલ્પિત પાઠ ઓઠંવે છે. 

3 મળમાં મથ ઘતા | વે! એક વચનવાળે પાઠ છે. પરંતુ જનારી 

દાસી બે છે, તેથી મજ્‌( વ૨ [ સં. શલે ઘસે] 1 એવે પાડ કલ્પ્યો છે? 


સાચૂં સ્વમ. 
વિષ્કંભક ૨. 


[ વિદૂષક વસંતક પ્રવેશ ડરે છે. ] 


[વિદદટ] ધન્ય ભાગ્ય કે વત્સરાજના વિવાહના આ માંગ- 
લિક ક દ દિવસો દીઠા ! હાથેવાળા પણુ, વાહે, 
જેની સાથે મળવો ઇચ્છતા હુતા તેની જ સાથે મળ્યો ! કેના 
ખ્યાલમાં પણુ આવે કૅ એવા ભારે ડુઃખના વમળમાં સપડાઈ 
જઈ તેમાંથી નીકળવા પામીશૂં અને આવા સુખી થઈશું ? સ્રાજ- 
કાલ હૂં સ્હેલોમાં મ્હાલૂં છું, રણુવાસની વાવોમાં ઝીલૂં છૂં અને 
મ્હામાં મૂકવાની સાથે મોરસેોર થઈ જાય ને 'ગળે ટાઢો શેયડેો 
પડે એવાં ' મિષ્ઠાન્ન ઊડાવં છું; એટલે કે અપ્સરાના વળગાડ 
વિના ઉત્તર કુરુના ભાગ ભોગવં છૂં. એક જ મોટે દોષ છે; 
ખાઊં છૂં તે ખરાખર પચતું નથી*. પેટમાં ઊંડાળાંગૂંડાળાં* વળે 


૧ મળમાં અહીં ન્નઝર છે, તેને બદલે તછુર દ પાઠ લીધો છે. 4૩૨ 
પાઠ લેખકદોષથી માથે ભાગ્યે! છે. 

ર મૂળમાં સુવચ્છરટ્‌ળાવ લચ્ચાવ ળિરં ળ તમામિ, તદ વાર્તા" 
ળિઢં મામો વિસ વસ્તહિસ્તિ વેવસાનિ | મો ભુછુ ળાતચવરિમૂય્‌ં 
અજઝવસ સ | એવો પાઠ છે. તેને ડેકાણે વાટ્સાનફં મસિકો વર્શારે્‌ 
સિ તસવચછુટાજ સગ્યાઇ વિ ળિટરં ળ હમને 1 વેવસામિ મો સુદ 
ળાનથષરિસર્‌ં મવછુવસ અસ । એવો કલ્પિત પાઠ લીધો છે. ચાદરના 
અર્થમાં પ્રચ્છટ્ના નહિ, પણુ પ્રરછીટૂ ખેલ છે; જીએ એક પ, શ્લોક 
૪, ફરયા......ન ઘયાજુરપ્રરજીર. વળી ન્તછ્‌ા ખોલ સ્સિ અવ્યયે પુન 


સ્ક્ત બતે છે. ગૌણુ ને સુખ્ય વાડ્ય ઊલટપાલટ યથયાથી થિ ખોલ પણુ 
સ્થાનભ્રટ્ટ અને રૂપભ્રટ થયે! છે. 


૩ મૂળમાં અહીં વાટ્લોળિ્ટ્‌ [સં. વાતર્શાળતલનસ્‌ ] છે. અછ* 
ણને લીધે જે વાયુતી અને લોહીતી વિક્રિયા, તેને માટે એ હોય એમ 
લાગે છે. પેટમાં ડડાળાં વળે વગેરે વાયુની વિક્રિયા. શરીરે ઢીમણાં થઇ 
યૂઢ આવે વગેરે લોહીની વિક્રિયા. વિશેષ હકીકત માટે જુએ શાક્ટ્જાર્વઝમ. 


વિષ્કુંભક ૨,] સાચ સ્વમ. [ ૨૪ 


છે, તેથી હાથ મૂકિચે ને સરી જાય એવાં બિછાનાં છે છતાં 
શ અણુમીચી ન્માંખે જ ન્હાણં વાય છે. કવ. રગના 
ઝડાકા અને અન્નના કડાકા એ વેઠવા, એ તે લેર્ડ | 


[ એવે પહ્માવતીની દાસી પ્રવેશ કરે છે. ] 
[દાસી] આર્ય વસંતક યદ ર? એમને! કૈમ કંઈ પત્તા નથી 


લાગતો ? ( આમતેમ ખોળતી ] અહો, આ &હ્યા. [પાસે જઈ] 
આર્ય ! ક્યારની એ હૂ તમને ખેળું છું 


૦ 
કે 


[વિદૂર] કેમ, બાઇ, મને શા માટે ખોળે છે ? 
[દાસી] તમે ન્હાયા ? પસ્ઝુખાસાહેબે પૂછાર્બ્ય છેચ. 


૧ મૂળમાં અહીં સો [સં. સે!ઃ ] બોલ છે; તે વિષાદ્વાચક છે; 
જુએ મેઢિની | મોસ્તુ લંવોધર્નાવપાટ્યોઃ । 

ર મૂળમાં બણ્ઞાળ મર્િળો મળાકિ | બે દળો ગ્ાતારુગો સ્તિ। 
એવી ઉક્તિ છે. અહીં પીરસેલો થાળ આણુવા ખાખત પ્રશ્ન છે. એ યાળ 
કાણુ મોકલે છે ને કોના માટે ? રાણી પૃછાવે છે તેથી રાણી મે।કલનાર 
છે; અતે પૂછપાછ જમાઇ ન્હાયા કે નહિ તેતી છે તેથી ધાળ જમાપને 
માટે છે, એમ ઉક્તિ ઉપરથી સમજાય છે. જમાઇ તે અલખત્ત વતસરાજ; 
અને રાણી તે મહારાજ દશેકનાં પતની હોવાં જોઇયે. આ રીતે જે જમાઇ 
માટે પ્રશ્ન હોય, તો લઘ્વં થાળેછુ મોટી વસ્તિબ મોશળ એમ વિદૂષકે બાધે- 
ભારે ભોજનતે। નિષેધ કરવો! વાજબી નથી. “ભલે, વત્સરાજ માટે આણે, 
મારે માટે ન આણુશે!' એમ કલું હોત, તો! હરકત ન હતી. ખરૂં જેતાં 
વિદૂષક સંબંધમાં જ ન્હાયા ન-ન્છાયાનોા પ્રશ્ન છે, અને ભોજન આણુવાનું 
છે તે પણુ તેના જ માટે. જો વત્સરાજ માટે અથવા વત્સરાજ અને વિદૂ" 
ષક ખેતે માટે તે આણુવાનું હોત, તો “મ તમે જમાઇ માટે ભોજન 
આણુવાની ના પાડે! છે ?' એવો દાસીએ પ્રશ્ન કર્યો હોત. ભોજન મે।ક- 
લનાર દશેકની રાણી નથી, પણુ પહ્માવતી છે. આગળ ચોથા એકમાં 
અમ સ મઇન્તો ગુળો, વાછિં ળુ લુ નકો અચ્યવલન્સઓ સ સિળિ- 
છળ મોગળેળ મં પરસુમ્મરછીકિ । એમ જે પશ્માવતીના વખાયુમાં વિઠૂ- 
ષક કહે છે, તેના પર્વસુચન માટે કવિએ મળમાં પવેક્જ મડયો છે. પ્રેક્ષક 
જતની ગમ્મત માટે પદ્માવતીએ મોકલેલી મીઠાઇ ખાઇ ખાઈ વિદૂષકતે 
અજણુવિકાર્‌ થયેલો વણુવ્યો છે. એ વિક્રિયાને લીધે વિદૂષક લાચારીએ 


૩૦ ] સાચ સ્વમ. [ વિષ્કંભક ૨. 


[વિદ્ૂ૦] શા માટે 'બાસાહેબે પૃછાન્યું છે ! 

[દાસી] *સિષાજ્ઞનો થાળ તમારે ખાવા આણું, એટલા માટે. 

[વિદ્ૂ૦] હુ, છહૂં ન્હાયે છૂં. સઉ કંઈ લાવો, શલે, ભે 
જન સિવાય. 
દાસીને ભોજન લાવવાની તા પાડે છે. આવી” સમજથી પ્રસ્‍તુત અને 
પછીની ઉક્તિના પાઠ ફ્રેરવવા પડયા છે. અહોં ઞજ્તાળ મર્‌ રિના 
મળા મવિ છાર મવંતિ। પાઠ લીધો છે. ગણુપતિ શાસ્રીએ છાપ્યા છે 
તે પાઠે કબલ રાખવાથી મળને વ્રવેશજ અથેપક્તેપપ મટી જય છે. કેમકે 


વતસરાજ અને પદ્માવતી પરણ્યાં, તે તા ત્રીજ એકથી નિદ્છિ જ છે. 
વત્સરાજ પુષ્પચદન ધારણા કરતાર છે તેતૂં સૂચન પ્રવેશથી કયું છે એમ 
કોઇ કહે, તો એ સ્રચન ઇછ જ નથી; શાથી જે ચોથા એકના સંવિધા- 
નમાં તે કંધ પણુ ઉપયોગી ભાગ ભજવત્‌ં નથી. આથા કલ્પિત પાઠ 
લીધા વગર સિદ્ધિ નથી. 

. ૧ મૂળમાં મોઢ છે, તે બધ્લ તત્તમોઢી [ સં. તત્રમવસિ ] પાડ 
લીધો છે, 

ર મૂળમાં ઝુમળાવળ્ળર્મ આાળેસિત્તિ । છે. સરીની પૂર્વગત ઉક્તિમાં 
મવંને ડેકાણે ભૂલ ભરેલો જઞાજ્ઞાજુકએ( પાઠ મૃકાયે તેતા પરિયામે આ અ- 
પપાઠ ઉત્પન્ન યયો જણાય છે. ન્હાયા પછી ૨1% ચદન ચચ છે અને 
ફૂલના હાર ધારણુ કરે છે, તે વાત સારી રીતે જણીતી છે. જુઓ વિન 
જમો. 1 મડ પ | પ્રવેશાજ 1. પરંતુ અહીં રાજાતાં અનુલેપન અતે માલ્યતો 
પશ્ન જ નથી. સવાલ તે વિદૂષકતે માટે મિછાન્નો છે. આથી ભુવન 
અઇળ [ ચં. તુલકૃજીમન્ષજ્‌] એવો કલ્પિત પાઠ લેવો પડથા છે. સરખાવે 
ઢૂસ્દ્રિસાદ્ર્સની સ્‍્થાવનાના સમાપિશ્શેકમાં સુલમિજં મરત. 

3 મૂળમાં દા તત્તમર્વં | છે, તે ભૂલ છે. અસલ પાટ હ જાણો મવ 


[ સે. સ્તાતોડમવય્‌ ] | લેઊં છું. એમાંથી છૂટો તજમરવ | અપપાઠડ શી 
રીતે ઉત્પન્ત થયો, તે સમજી શકાય એમ છે. પર્વતી વિદ્ૂષકની ઉક્તિમાં 
તત્તમાઢ્ીને બદલે હાથપતમાં મોર્જ્્‌ લખાયું હશે; તે તત્ત એ ખે અક્ષર 
પઠી ગયા ઉશે, તે પછીથી ખાજુ ઉપર કારા ભાગમાં લખવામાં આવ્યા 
હરે આ ખે અક્ષર ભૂલથી પસ્તુત ઉક્તિમાં ઊમેરાયા ઉશે. લત્ત સ્ધાતક- 
બ્ર યઇ વસ્તમવં પાઠ અસ્તિત્વમાં આવતાં દાસીની મઢછ્ાળ મટ્િર્‌ારિમા 
મળાહ્િ । અવિ ળઇ(ફે મવ4ં!ાલે | એ ઉક્તિમાં મ4 [ગં. મવાન્‌ ] બદ- 
લાઇ સ્ત1ત્વાકુમો અતે મરિિ૨(રમ [ ગં. સર્યુરારિવ | બદલાઇ મરિળી 
પાદ પ્રગટયા જણાય છે, 


વિષ્કંભક ર્‌.] સાચું સ્વ. [ ૩૧ 


[દાસી] આ તે! આર્ય ખાવાની ના પાડો છે ! એમ કૈમ ? 


[વિદૂ] અરે ખાઈ! કાગડાના ડોળા જેમ જમણી આં- 
ખથી ડાબીમાં અને ડાબીથી જમણીમાં કૂરે છે, તેમ દુર્ભાગ્યે 
કાંક પેટના જમણા પાસાથી ડાખામાં અને ડાબાથી જમણુમાં 
ગખડા કરે છે ! એય રે? 

[દાસી *આડું જેઈ અલગ] સદાય એવં હુજે. એ જ 
દાવના છે તમે. 

[વિદદટ] માટે જાએ, ખાઈ, આજે કંઈન જેઇયે, હ મહા- 
રાજની હુઝુરમાં જાઊં છું. 


[બતે નય છે.] 

૧ મૂળમાં જોદ્‌જઝાળ પાડ છે. પરંતુ કોકિલને તો ખે આંખના ખે 
ઠોળા હોય છે; એકનો એક ડોળા કેઇ એક આંખથી બીજ આંખમાં કઃ 
ર્તો નથી. એક જ ડેળેો તો માત્ર કાગડાને છે એમ કહેવાય છે. રામચેદ્ર 
પૅચવટીમાં રહેતા હતા ત્યારે કાગડાએ સીતાજની છાતીએ ચાંચે। મારી હતી. 
તે વખતે રામચૅદ્રે તેને ધ્ષકાનો પ્રહાર કર્યો હતો. તેનાથી કાગડાને એક 
ડોળા ફરી ગયો હતો. આ કારણુથી કાગડાને એક જ ડોળો હોય છે ને 
તે જરર પડે તેમ જમણી ડાબી આંખમાં ફેરવે છે, એવી ખ્યાતિ છે. આથી 
કાગડાને ઘ્જ્ટસશ્‌ [ જીએ હેમાચા્યકૃત અમિષાનસિન્લામળિ ] કહે છે. 
હકીકત આમ હોવાથી જામોત્કાળ, જાબાળ કિ'વા જાકતાળ એવા કદિપત 
પાડ યોજ્યો! છે. કાગડાને જાજ અને ડૂમકાગડાતે સંસ્કૃતમાં જાજો કે 
જાવત કહે છે, 

ર મૂળમાં આ પ્રકાશોક્તિ છે. પરંતુ દરાક મહારાજની દાસીએ 
જમાઇતના મિત્ર સાથે ખે ત્રણુ દિવસના જ સહવાસમાં આટલી છૂટ લેવી 
કદાચ યોગ્ય ન ગણાય. આથી પ્રસ્તુત ઉક્તિતે મવવાર્લિજીતી કોટિતી 
ગણી નાટયસૂચિ ગાંઠની ઊમેરી છે. 

૩ “આજે કાંઇ ન જેઇધ્યે' એટલો અંશ અનુવાદમાં વધારાતો 
છે, તે અથની સ્પણતા સારૂં ઊમેયા છે. મળમાં અછ્‌ં વિ છેઃ તે બદલ 
માત્ર અ પાડ સ્વીકાર્યા છે. 


સાચૂં સ્વમ. 


અંક ૪. 
[રાજકુમારી પદ્માવતી, આવંતિકાના વેષમાં વાસવદત્તા અને દાસી પ્રવેશ કરે છે.] 
[દાસી] કેમ પ્રોમદવન પધાર્યા, બાસાણૅખ ? 


[પશ્ષા૦] સખી ! આ શેકફાલિકાના છોડ ફુલ્યા ન-ફેલ્યા 
નેવા આવી છં. 

[દાસી] એહે, ખાસાહેખ, એના ઉપર તો ફૂલની માંજરો 
ઝુકી રહી છે, જાણે પરવાળાની માળાસ્તેો' ! 

[પશ્માવ] અલી, રૂલે! ઝુકી રહ્યાં જુએ છે ને લાવતી 
તો છે નહિ ! 


[દાસી] અખઘડી વીણી લાવી*, આ આરસની બેઠકે બા" 
સાહેખ જરા વિશ્રામ લે. 
[પહા૦] આર્યો ! અહોં બેસીશું ? 
[વાસ૦] ભલે, ખહેન, બેસિચે. 
[ બને ખેસે છે. ] 
[દાસી હાથમાં ફલસાથે] જીઓ, જુએ।, બાસાહેખ, આ 


૧ મળમાં તાળ જુઝામરાળિ ળા, વવાળન્તરિરેદિ વિષ મોસ્તિ- 
આ હ્મ્વપછિ બાદરાળિ જુભુ્મટિં | એવો પુતરુક્તિમસ્ત તે ભ્રષ્ટ પાઠ છે. 
શેકાલિકા એટલે નગોડને ઝીણાં રતુમડાં ફલની માંજર ખેસે છે; જાએ 
પૃષ્ઠ ૨૧ની ટિપ્પણી. એ ફલને હર્ષ પરવાળાં સાથે સરખાવે છે; જુએ! 
ત્રિયટ્કાના ॥૨॥-ઝા ૨ ॥. આગળ દાસીતી ઉક્તિ આવે છે, તેમાં 
એ ફલ મતશીળના કકડા જેવાં કલ્યાં છે; એ જેતાં મોતી સાથે સર- 
ખામણી અજાુગતી છે. આમ હોવાથી તાળ વવાળાળમ્વેદિં [લૅત્ર ઞા- 
ફકાળિ ૧સુતે્િ એવો કલ્પિત પાઠ યોજ્યો છે. 

ર મળમાં અદ થિ છે, તે બદલ માત્ર અટ પાઠ લીધો છે જુએોા 
પૃછ્ઠ ૩૧ ની ટિપ્પણી ૩; 


અક ૪. ] સાચ સ્વમ. [ ૩૩ 


ખોબો ભરીને ફૂલ લાવી, સાચે, જાણે એ મનશીળના કટકા 
હોય એવાં દેખાય છે ! 

[પદ્મા૦] અહાહા ! ફૂલોની શેભા કંઈ અનેરી જ છે ! 
જુએ, જુઓ, આર્યા | 

[વાસ૦] અહો ! શાં સુંદર દીપે છે એ ! 

[દાસી] વધારે વીણી લાવૃં, ખાસાહેખ ? 

[પજા૦] ના, નથી વીણુવાં*. 

[દાસી] કૈમ ના પાડો છો ? 


[પશ્ઞા૦] આર્યપુત્ર આવનાર છે, તે આ ફૂલનો ખહાર 
જુએ અને વખાણું” એટલા માટે. 

[વાસ૦] ખહેન, તમને ભર્તા ખહુ વ્હાલા છે. 

 [પશા૦] આર્યા ! મને એમના વિના જાણે ચેન જ પડતું નથી”, 


૧. મળમાં મળલિઝાવરૃળફિ [ સ. નનઃક્ષિઝાપટૃજેઃ ] પાડ પાઠ છે. 
પરંતુ મનશીળની પાટા કૈ છારા નણુવામાં છે નહિ. વળી નગોડની માંજ- 
રની સરખામણુ છાટ કે છીપર સાથે ધટે પણુ નહિ. આ સંન્નેગમાં નમળ- 
સિજાવળ્ટવરિં [ સં. મનઃફિજાવળ્ઝજેઃ ] પાડે લીધો છે. કડકાના અથમાં 
વળ્ટ્વા બાખત જીઓ અન્જાશ 1૨1૨1૨૨1. ણુકારના બદલાનું અનુ- 
સ્વાર્‌ ઊઠી જવાથી અવશણ નળસિછાવરણર્્‌ં તો કોઇએ અન્ઞાનથી 
મળસિન્ટાવટ્ટઈછું પાઠે ધડી કાઢયા હશે. 

ર મૂળમાં અવાચેળુત્ર [ સં. અવત્તિત્ય ] છે. તે બદલ મવાસિળુ 
[ સે. મવચિત્તુ ] પાડે લીધો છે. 


૩ મૂળમાં અગ્ય૩ઝત્તો (છ આથસ્છિએ ₹મ જુબુમલમિઝિં વેવિલન 
સર્માનર્‌ા મવેમ 1 એવે પાઠ છે. તેમાં વ્યાકરણદોષ અને અર્થદ્દેષ પણુ 
છે. આથી અગ્યઝત્તેળ ₹ઇ બામચ્છિઝ રબ ુસુતલસિજ્ી પૉવિશસ 
સમાળિવ્ા સવે [ સ. આાર્ચવુત્રેળ (છુ આમયત્ય ર્ય જુસુતરલજૃરિિઃ બૉક્ય 
સૈતાાનેતા મવેલ્‌ || એવો કલ્પિત પાઠ યોજ્યો છે. 

૪ મૂળમાં ળ માળાનિ | અચ્યરુત્તેળ વિરદ્િજ ૩જાજ્ડિકા છિ । 
એવે. પાઠ છે, તે બધ્લ ળે ત્તાળામિ અચ્વરસેળ વિળા ૩જાભ્છિટ્‌ા છાત્તિ 
[ સે. સગું ઝાનાનિ આચવુત્રેળ વિના ગુત્જાભ્ડિતા મવાનિ ]1 એવે 
કલ્પિત પાઠ લીધે છે, 

પ્‌ 


જ 
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[વાસ૦ સ્વગત) ખરે જ. આર્યપુત્રના વિના હૂં જે મહાકછે રહે 

છં, તે મારૂં મન જાણુ છે. તેથી એ કહે છે, તે સત્ય જ કહે છે૨. 
[દાસી] ખાસાહેબે ટીક કહ્યાં . એમને ભર્તા બહુ વ્હાલા છે*, 

'પશ્ાવ] મારા મનમાં સ્હેજે એક વિચાર આવે છે, 

[વાસ૦) શેર? 

[પશ્ઞા૦] કૅ આયેપુત્ર મને જેટલા વ્હાલા છે, તેટલા જ 
ર્‌ એ આર્યા વાસવદત્તાને પણુ વ્હાલા હશે ? 

[વાસ૦] તેટલા જ નહિ, વધારે, 

[પશ્ના;] તમે શા ઉપરથી કહે છે કે વધારે ? 

[વાસ૦ સ્વગત] અરે ! આયંપુત્રના સ્નેહે વધારે પડતું બે।- 
લાઈ ગયં ! હશે. છાવરી વાળં છં. [પ્રગટ] એઇછા બ્હાલા હોય, 
તો એમના માટે એ માખાપને તજે નહિ. 

[પજ્ઞા૦)] બરાબર. 

[દાસી] તો, ખાસાહેૅબ, તમે પણુ વીણાં શીખવવા એમને 
કહો ને 

[પડ્ઞા૦] મેં કશ્યં હત્‌. 

[વાસ૦] ત્યારે એમણે શૂં કછ ? 

[પફ્યા૦] કંઈ નહિ. ઊંડો નીસાસો મૂકી મહો સીવી બેસી રહ્યા. 

[વાસ૦] શાથી એમ કવ હશે ? તમે રાં ધારો છો ? 

[પવા૦]) એ જકૅ આયંગુત્રને આર્યા વાસવદત્તા સાંભરી 





-----------2-“* ન્-ક--------: નડેના-કાકડનકરઉનનાનછ. 


૧ મળમાં શી વિ ળામ પદ્ય  મતેહિ | છે, તે બદલ રઝ સશ 
વ્વ મત્તાર્‌ [ સં. દં લત્યમેથ મચ્જ્રયતે । | એવો પાઠ લેઈ અનુવાદ આપ્યે। છે. 
ર મૂળમાં વિબૉ સે મજા સ્તિ । છે, તે બદલ વિનો સ મસા 
[ સં. ત્રિયઃ મસ્ચા: સતી || એવો પાડ લીધે છે. 
૩ મળમાં કિં વિર । પાઠે છે. એમાં વાકરણ્દોષ છે, તથી જો 
વિબ [ સં. જ ર્વ | | પાઠ લેવો પડવે! છે, 








- -------- 
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આવ્યાં તેને લીધે ઠ્્મો ભરાયે।, તે મારા સમક્ષ એમણે દક્ષિણુ- 
પણે દાખી રાખ્યો. 

[વાસ૦ સ્વગત] અહા, એમ હોયપ, તો તો ખરેખર હ પો- 
તાને ધન્ય ગણું છૂ. 

એવે રાજ વિદૂષક સાથે પ્રવેશ કરે છે. ] 

[વિદ્‌] ભ્રામ પષ્રારિ યે, મિત્ર ! અહાહા ! માગ'માં ચતાર્જા 
ખીલેલાં ખપોાશિયાં ખરી થશયાથી પ્રમદવન રં સરસ શૈભે છે ! 

[રાજા] આવું છું, મિત્ર, ગખેંચાયો જ આવું છું. 

[ શાૂલવિક્રીડિત. ] 

પૂર્વે ઉજ્જયિની જવું થચ્ૂં હતું ફૂંદે ફસ; ત્યાં સ્મરે, 

વીંધ્યા'તે। કુંવરીતણા। દશસને પાંચે શરે એતરે, 

સાલે છે હુજા એહઃ ને અવ થયે! ઘા આ અનેરે ઉરે, 

થો શૂં ? છે રતિરાજ પંશચર ને આ કેમ છટ્રા શરે? ૧ 


[વિદૂ૦] રાલીસાહેખ હવે કયાં હશે ? મોતિયા મોગરાની 
વેલના માંડવામાં બિરાજતાં હુશે ? ભમરાએ ભરચક ફૂલેોવાળા, 
વાઘચમરે છાયેલા શા ખીયાના કોટમાં* બેઠાં હેરો ? મહુમહે 


૧ મૂળમાં જારે "રવ સ્થ મવે | એવો પાઠ છે. તેમાં વં અને 
લશ સાથે વાપયા છે, તે ભૂલ છે. તે સુધારી સ્ત ઘર્ટ્ય મવ | એમ 
પાઠે લીધે છે. 

ર મળમાં નવાકિવોટ્પ્રિલ પાઠ છે. તે લેખકદોષથી દૂધિત છે. 
ભૂલે સુધારી તવવિવોદિલ [ સ. નઘવિષૉધિત ] પાઠ લીધો છે. ઘચિમ- 
વર્ટિમ પાઠાંતર નિડૃછ્ટ હોવાથી સ્ત્રીકાર્ય્‌ નથી. 

૩ “ખેંચાયો જ આવું છું ' એટલો એશ આગામી શ્લોક ઉપર 
દિ રાખી વધારાને ઊમેયી છે 

૪ મ્રળમાં ઢ્‌ાદળ્ટુય મર્‌ મવ, ૩ાઉો બલળકુણુમલસિફૂં 
થમ્યત્રસ્તાવનુષ્કિર વિસ વચ્વર્તિઝમ ળામ સિત્ટાપટમં સર્‌ સવે, 
એવે! પાઠે છે. અસુક વેલને માંડવે કહેવા બદલ વેલતે। માંડવો કહેવો 
એ દેખીતી ભૂલ છે. પ્રમદવનમાં તો ધણા એ વેલના માંડવા હશે, તે પેકી 
ફઇ વેલતે માંડવા, તે કહેવાની જરૂર છે. વળી [લાઇમ | સં. દ્વિહાટજથ્‌ ] 
ને બદલે સિત્ટાઘટૃમૅં [ સ. ફ્છાપરૃકમ્‌ ] તો પ્રયોગ છે, તે પણુ ભૂલ 
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થતી? સાદડેતી કુંજમાં પધાયી હેશે ? કે કે।રી કાહેલાં અનેક 
પશુર્પખીવાળા કાના ફીડાપર્વતે સિધાવ્યાં હશે ? [ઊંચે આકાશ 
તર% દછિ ખેંચાતા] નહો ! આ શૂં? સારસની લાંખી હારની હાર 
લાગી રહી છે૨ ! શરદ કતુના સ્વચ્છ શ્યામ આકાશમાં, જાણે 
જમુનાંજીને ભેટવા બળદેવ ભગવાને હાથ લાંખા કર્યા હોય 
તેવી એ શી મઝાની દેખાય છે ? જુઓ તે, જુઓ તે. 


[રાજા] જેઈ, ભાઈ. અહોહા ! 

















ભરેલો છે; જીએ પૃછ ૨૩ ની ટિપ્પણી ૧, વળી માધવીતા મંડપનુૂં વિશેષ 
નામ નથી, સાદડની ફન્ટન્‌ નથી અને કાઇના ક્રીડાપવતતં પણુ નથી; તે જેતાં 
કવિએ ખીયા [અલન]તા કોટનૂં વિશેષતામ આપ્યં સંભવતૃૂં નથી, એટલે 
વચ્વર્‌તિર્સ પાર્ઠ પણુ ભ્રમમ્લક છે. બીયાતો કોટ વેગળેધી ન્નણે વાધચંમરે 
છાઈ લીધો હોય એવો દેખાય છે એમ જે કલુ છે, તે ઉત્પ્રેક્ષાના ખે એશ 
 છેઃ--પોળો ભૉંય ને કાળા પટા. બીયાનાં ફૂલ પીળા રંગનાં હોવાથી તે 
પીળી ભૉંયને ઠેકાણુ છે. કાળા પટાને ઠેકાણે, હોય તો, ભમરા હો! શકે. 
આવી વત્તુસ્થિતિમાં નાટ્વીઝટામળ્ડવં મર્‌! મવે, ૩૨ાછો વુતુતલ સિફ 
મછુડગર્જ રિટ વગ્વત્રસ્માવસુજ્ટિટૂં સિ અસતળસિછારશ મજા સવે 
| સં. માપ્રજાછતામળ્ટપં મતા મવેવ, ૩તાછો કુભુમરલાતત મપુત્રતવ- 
ષિત રયાધ્રચર્માગનુભ્ટતતિવાલનાસિછાટયં પતા મવેલ્‌ ], એવો ક- 
હ્પિત પાઠ યોજ્યો છે. પ્રમદવનતે। પ્રસિદ્ધ માંડવો ન1ણુવા પ્રમાણે માધવી- 
મૅડપ જ છે. 


૧ મૂળમાં મધિમકુઞગમન્ધલતચ્છરફ્વળં એવં સળગ પદ છે, તે 
બદલ મધિસવજરુબમન્ધ લત્તરછર્વળ પાઠ લીધો છે. 


2 મૂળમાં સન્ાજ્ટું પદ છે, તેના ઉપરથી સળંગપણાનોા ભાવ 
આણ્યે। છે. 


૩ મૂળમાં વલાશ્નક્ન પાઠ છે. તે અર્થરહિત છે. તેને ઠેકાણે ગણુપતિ 
હાસ્રી વઘલાહ્િક [ સ. પ્રલાર્તલિ] અતે નારાયણુ તથા સ્‍્યામસુંદર મૈથિલ 
વલાષિ& [ સ. વ્રલાપ્રિલ ] પાઠ કલ્પે છે. ઉપરના અનુવાદમાં ઘતાસ્બિ 
[ સં. પ્રલાસ્તિ ] પાઠ લીધો છે. 
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[ વસેતતિલકા. ] 

. જ 
સપ્તષિના શકટ તુલ્ય વળતો વાંકી, 
ઊંચી ચડતો, નમતી, સમસૂત્ર પાંખી, 
નિર્મુક્ત નાગ સમ શ્યામલ અંતરિક્ષે 
એ છેદની ધવળ લીક '*શી દીર્ઘ દીસે! ૨ 


[દાસી] જુઓ, જુએ, ખાસાહેબ, આ ચૅપુંડરીકની માળા 
સરખી સારસની લાંખી લાંખી હાર. [ર1”ન ઉપર્‌ દછિ પડતાં] ખા- 
સાહેખ, ખાસાહેૅખ, ભર્તા પધારે છે. 

[પહ્યા૦] હા ને, સખી, આય*પુત્ર પધારે છે, પણુ, બહેન, 
તમારે લીધે છતાં નથી થવ. માટે આવો આ માધવીમંડપમાં. 

[વાસ૦] હા, ચાલે. 

[ ત્રણે માંડવામાં પેસી ન્નય છે. ] 

[વિદ્્‌૦] રાણીસાહેબ અહીં આવી ન્રાટલામાં કહોંક ગયાં 
જણાય છે. 

[રા#ત] તૂં શા ઉપરથી કહે છે કે આવી ગયાં છે ? 

[વિદ્‌૦] જુએ આ શેફાલેકાના છોડ, એનાં કૂલ તાજા 
ચૂંટી લીધાં છે. 

[રાજા] અહાહા, વસતક, *કલેની શેભા કંઇ અનેરી જ છે ! 

[વાસ૦ ર્વગત] વસંતકનું નામ લેતાં, જાણુ હું અત્યારે 
ઉજજયથિનીમાં જ છૂં, એમ થાય છે. 


થન..........--....-...*.-:#.- નાજપતાઇઈ :-- ભ; કરમ સસાજકગકનોનકડ 


૧ વ્હેર મકતા પહેલાં લાકડે ખડીતી કે રગીની દોરી મારવાના 
રિવાજનોા અહીં નિદેશા છે. જ્ડેર [ છેદ ] મૂકવાને કાળા આકાશમાં ધોળી 
ખડીની લીરી દ્દોરી હોય, તેવી સાર્સતી હાર લંખાય છે ત્યારે દેખાય છે. 

ર મૂળમાં વ્ૉજળર્‌માત્ટાપ૦્ટસ્સ્સળૉઝ છે; તે બદલ વુળ્ઝુરીમ- 
માજારમર્ળામં પાઠે લીધો છે. અહીં ઘુળ્ફરીમનાજનૂ કદાચ માહાપળ્ઇર 
થઈ ગયું હોય. પરંતુ જ્ોજળહ્‌ શખ્દ શી રીતે ઘુસ્યો, તે કડી શકાતૂં નથી. 

૩3 મૂળમાં સછે વિત્રતા જુસુમર્વ 1 એમ છે; તેને પૂવગત 
થ્છ્ ચિચિત્તકા જરગુજ્નાઈ સાથે સરખાવી જુસુનસ્થને હેકાણે જસુથાનાળ્‌ 
વાંચી અનુવાદ કર્યો છે. 





૩૮ ] સાચૂં સ્વમ. [ અંક ૪* 


[રાજા] મિત્ર, આ આરસની બેઠકમાં જ પહદ્યમાવતીની 
વાટ નેઇયે. 

[વિદૂન] હા, જી, તેમ કરિયે, [ જરાક ખેસી ઊભે! થઇ ] આ 
શરદ કતુનો સખત તાપ ખમવો સુસ્કેલ છે. આવે પેલા માંડવામાં. 

[રાજા] ભલે, થા આગળ. 

[વિદૂ૦] તૈયાર, 

[ આગળ વિદૂષક અને પાછળ રાન્ન, એમ બંને ખેદક છેડી 

માંડવા તરક ચાલવા માંડૅ છે ] 

[પડર] અરે |! આયે વસંતક તો ગોટાળે કરવા બેઠા ? 
શૂં કરીશૂં ? 

[દાસી] હું 'એમને રેફું, ખા સાહેખ ? આ ભમરાના 
ભારથી નસેલીર૨ ડાળી હલાવૂં , એટલી વાર. 

[પજા૦] હા, હો, એમ કર. 

[દાસી ડાળી હલાવી ભમરા ઊઠાડૅ છે.] 

[વિદ્‌૦] એ ખાપ રે ! જેને મિત્ર આવતા. 

[રાજા] કેમ ? શૂં છે? 

[વિદ્‌૦] ભૂત જેવા ભ્રમરા વળગે છે ! 

[રાજા] બસ, આવતો રહે, આવતે રહે. એ ભમરાને છેડ નહિ. 

[ ગાથા. ] 
મધુમદમત્ત મધુપ છે. મધુપી વળગી રહો વિવશ તેને. 


૧-૨ મૂળમાં ઘર્જ્‌ મછુઅસ્પારટ્ટીળ ઓોત્ટસ્વઝરં બોપ્રૂય મરારં 
ઘાઃટ્સ્લ । એમ છે. અહીં દાસી વેલની ડાળ હલાવી ભમરા ઊઠાડે છે 
તે વિદ્ષકતે જ ભડકાવવાને અતે રેકવાને. વારર્‌્સ્લના કર્મ તરીકે કવિએ 
વજૂં ૫૬ આરંભમાં જ મૂકયું છે, ને તે વિદૂષકને માટે છે. તેતે કોઇએ છ્ક્નું 
વિશેષણુ ગણ્યું લાગે છે, અને ઘારફ્સ્સના કમે તરીકે મટટારં પદ પોતાની 
તરફથી ઊમેયૂં જણાય છે. આથી અહીં ૬ વરિજ્ીળતઇુમરં ઓળમ્યમાળ 
છવૂં ઓખૂય વાર્દ્ર્લ [ સં. વત પરિહીનનપુજરાજ લવળરવસાનામ્‌ 
જતા૧ અસવધુય વાસર્વેયનજ] એવો પાઠ યોજ અનુવાદ આપ્યો છે. 

૩ મૃળમાં ગાળના ખોલ છે, તે ન મૂકતાં “ભૂતતા જેવા' એ શખ્દ 
અહીં વાપર્યા છે. 


અંક ૪. ] સાચું સ્વમ. [ ૩૪ 


આગે નડી પ્રિયાના વિજેગ ન કરાવ તૂ એનેર. ૩ 
અહીં જ બેસીશ, 
[વિદ્‌૦] બો આવતે! રહા. હાશ. 
[ બંને ખેસે છે. ] 
[દાસી સ્વગત] આ તો અંતરાયાં ! વસમું થયં૨. 
[પશ્ા૦ સ્વગત] આર્યપુત્ર બેઠા. ઠીક થર્ય્‌. 
વાસ૦ સ્તગત] આથીપુત્રની પ્રકુતિ સુધરી. સારૂં થયું. 
[ વાસવદત્તાની આંખમાં હર્ષતાં આંસ આવે છે. ] 


૧ આગે એટક્ે મંડપમાં આગ કરીને, પવેશ કરીને, પેસીને. આગ 
શખ્દતો બીકે અથ લાલ્ય થાય છે. એ અર્થમાં લાવાણુકના અમિદાહને। જત્તાંત 
અહીં ગભિત છે. શ્લેષબળે, “જેમ લાવાણુકતી આગે મતે વાસવદત્તાનો વિયોગ 
પડાવ્યો, તેમ તારા આગે તં ભમરાને ભમરીતો। વિયોગ ન પઠાવ', એવી 
ઉપમાતો ધ્વનિ ઊપજે છે. મૂળમાં ઉપમા ઉક્ત છે. 


ર દાસી એમ ધારતી હતી, કે વત્સરાજ અતે વિદૂષક પાછા ખેઠં- 
કમાં જધતે બેસશે. પણુ તેમ ન કરતાં તેઓ તે! માંડવાતા મારગમાં જ 
ખેઠા. આથી દાસીના મુખમાંથી ઉપર પ્રમાણે વચન નીકળે છે. “વસમૂં થયું 
એ બોલ વિષાદતો ભાવ સ્પષ્ટ કરવા અનુવાદમાં ગાંઠૅના ઊમેર્યા છે. મૂછીમાં 
આ ઉક્તિ અહીં નથી; પરંતુ દાસીતી આગામી ઉક્તિ સાથે નીચે પ્રમાણે 
ન્નેડાયલી માલૂમ પડે છે : એટી--મટ્િટારિળ ૬૪ રુ સ વચ મારિ 
થારિજ લરસુવાર ભુ અચ્યાણ હટી . આ પાઠ પ્રમાણે બંને વાડથે। 
દાસીએ પદ્માવતી પ્રત્યે કલ્યાં દરે છે. પરંતુ પદ્માવતી ઉત્તરમાં કંઈ કહેતી 
નથી, તેથી પહેલૂં વાકય ખાસ કરીને પદ્માવતી પ્રત્યે કલુ લાગતૂં નથી. 
ભયના #ડક્‌ડાટમાં દાસીએ એ વાડય મત સાથે કલૂં જણાય છે. ક્ષુદ્ર પાન્‍ 
ત્રતી એ ભયની ઉક્તિને આ કારણુથી અનુવાદમાં પથમ સ્થાન આપ્યું છે 
ને ત્યારપછી પદ્માવતીના પરિતોાષની અને વાસવદત્તાના હર્ષતી ઉક્તિઓ 
મૂકી છે. કલ્પિત પાઠ ચરી (આત્મમતન્‌) ૬૪ ભુ વય 1 એવો લીધો 
છે. મુદ્રિત પાઠમાંનૂં બીન્તૂં વાડય પણુ દાસીએ પદ્માવતી પ્રત્યે કલૂં હોય 
એમ નથી જણાતૂં. ઉત્તર વાસવદત્તા વાળે છે, તેથી તે વાસવદ્ત્તા પ્રત્યે 
કલ હોવું નનધયે. આ કારણુથી પહેલા મરિર્્‌ારિણ્‌ પદતો પેડે બીન્ન્‌ મ- 
[્િટ્‌ીિણ પદ પણુ તજ દેવં પડે છે. 


૪૦] સાચૂં સ્વમ. [ અંક ૪. 


[દાસી કૈમ વારં આર્યાની આંખમાં ઝળઝળિયાં આવ્યાં ? 

[વાસ૦] કંઈ નહિ, એ તો. ઉતપાતિયા' ભમરા ઊડા 
ને રકૂલની ૨જ પડી. તેથી જરા આંખ ડોળાઈ ને પાણી આવ્યાં. 

[પજ્ષા૦] બરાબર. 

[વિદ્દ૦] મિત્ર !પ્રમદવનમાં અત્યારે ચકલૂં એ છે નહિ. 
તેથી કંઈક " પૂછવાનૂ મન થાય છે. પૃછૂં ? 

[રાત] ખુશીની સાથે. 

[વિદ૦] કહો, વારં, તમને કયાં રાણી વધારે બ્હાલાં, પહેલાં 
જે ખીજ, વાસવદત્તા કે પદ્લાવતી ? 

[રાહ] શા માટે તુ' મને સોટા “*ભ્રમર્સકટમાં નાંખે 
છે, ભાઇ ? 

[પદ્ના૦] આયપુત્રને "મણે ભારે ભ્રમસંકટમાં નાંખ્યા ને. 
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૧ હવે પછી આવનાર વાકય ઉપર નજર રાખી આ નાટયસૂથિ 
નવી ઊમેરી છે. 

ર મૂળમાં અવિળમાટ્દો નામ છે, તેના ભાવ આ વિશેષણુ મૃકી 
જણાવ્યો છે. 

૩ મળમાં જાલજુસુમરેળુળા પદ છે. પરંતુ માધવીમંડપમાં કાશના 
ફલતી રજ ડયાંથી આવે ? માંડવામાં ફૂલની રજ તો હોવાનો સભવ છે ખરે. 
આથી જાત ખોલ તજ દીધો છે. વાસવદત્તાતી પ્રીતિ સંભારી વત્સરાજની 
આંખોમાં આંસ્ર આવે છે. તેના સંબંધમાં વામાં ઊઠતી કાશ ફૂલની રજ 
આંખમાં પડયાન્‌ં ખ્લાનૂં કાઢવામાં આવે છેઃ તે ધ્યાનમાં રાખી કોઇએ 
૧%1લ શખ્દ અહીં ઊમેયે શે? 

૪ મૂળમાં અહીં વછુમાનલવઝે પાઠ છે. પરંતુ આ ઉક્તિના પ્રતિ- 


ધ્વનિરૂપ પદ્માવતીની ઉક્તિમાં માત્ર સંજ્રે [સ. લક્ટે] છે. તેયી વછુત્રાન 
ખો!લ તજ દેઇ! અનુવાદ આપ્યે। છે. 


પ મૂળમાં છા ત્તાર્િલિ તજે તિવિલત્તો મચ્યઝત્તો | એમ 
છે. આ ઉક્ત ખાસ વાસવદત્તા પત્યે કે દાસી પત્યે કઠી નથી. એ તે 
વત્સરાજતા હદયની પ્રતિમૃર્તિરૂપ પહ્માવતીના હદયને। ઉર્ડ્ર છે. વળી સાષેક્ષુ 
સ્તાઢ્િિલ શખ્દથી ઉક્તિ અધરી હોવાનો ભાસ ઉત્પન્ન થાય છે. આથી વ- 
ધ!રે પડતો છૂછા ખોલ તજ દેઇ પ્રવેની ઉક્તિના ન્નછ્તિ પદતે મળતા 
અરિ [ સ. થત્તિ ખોલ ત્તા્ફિલેને ટેકાણે અનુવાદને અંગે કખૂલ રાખ્યો છે. 


અંક ૪.] સાચું સ્વમ. [ ૪૧ 


[વાસ૦ સ્વગત ] તેવી જ મને પણુ?, 

[વિદ્‌૦] સાંસતે સાંસતે કહા. 

[રાજા] ના, નથી કહેતો. તું તો, મિત્ર, વાચાળ છે. 

[પજ્ા૦] સમજે, તો સાનમાં કહી દીધું આચૅપુત્રે. 

[વિદ૦) ] હૂ સમ ખાઊં છૂં કે કોઇને નહિ કહુ. ને કંહૂ, 
તો મારૂં સય હારૂં. આ એઠ જ સીવી લેઊં છ્‌. 


[રાજા] મિત્ર, મારૂં હૃદય કહેવા ના પાડે છે. 


[વિદૂ૦] હેં, નથી કહેતા ને ! જેઊં છું, કહ્યા વગર અહીંથી 
ડેગલૂં એ *ચસકવું કેવૂ થાય છે તે. આ ઊભે હૂં આડો, 
[પિજ્માર] કેવો ધૃષ્ટતા”! 


જ-નતન.તતાાનમાનનન-_..-.-ક-........----.-.. --ક.. -ન્‍પ.ળઇન---જ *૨ 


૧ મૂળમાં મન્ર્માથા બોલ છે, તે વધારે પડતો તેમ જ અજુગતો 
હોવાથી તજી દીધો છે; જીએ પૃ૪ઇ ૧૦ ની ટિપ્પણી ૧ અતે પૃ રપની 
ટિપ્પણી ૪. 

૨ જછાતી ભરાઈ આવતી હશે, તેથી રહી રહીને-વીસામાો ખાઇને 
કહે।'. આવો ભાવ છે. મૂળમાં ઘણા ૩વરટા અવત અલળાદિથક્‌ા | એટલે 
એશ અધિક છે, પરંતુ પૂર્વે સુળ્ળં સુ ર્જૂં વનક્વળ એમ ડહેલું જ છે, 
તેથી નિમિત્તાંતરતી જરૂર રહેતી નથી. એ કારણુથી અનુવાદમાં તે તજ 
દીધો છે. મળમાં સેર [લ. સ્વેરન્‌] અવ્યય છે. તેનો બીજે અર્ધ 'યયેચ્છ 
[&6 10311, દ્૩ ૦10 111:03]| થાય છે. આ અર્થ સ્વીકારી કોઇએ 
ઉજ! ૩૧૨૬ વગેરે ખોલ ઊમેર્યા સંભવે છે. અહીંથી ત્રેવીસમી ઉક્તિ જે 
આ ઉક્તિના પડછદારૂપ છે, તેમાં ઉપર હ્વેપક્ ગણી કાઢેલા શખ્દો છે નહિ. 

૩ મૂળમાં નન્િછું છે; વ્યાકરણુદોષના કારણુથી તે બદલ થન્છું 
પાઠ સ્વીકાર્યો છે. 

૪ આ ઉક્તિ લાગલી “મિત્ર, મારૂં હદય કહેવા ના પાડે છે' એ 
વત્સરાજની ઉક્તિ પછી મૂકી છે. એમાં વિદૂષકતી વતેણૂકને ધૃછ્તા ભરેલી 
કહી છે. તેથી ખર્ડ જતાં વિદૂષકતી વાંધા ભરૅલી ઉક્તિ પછી લાગલી જ 
એ આવવી ન્નેધયે. વિચારીશું તો એ આડે પડી રાજને રોકવાની ધમકી 
આપે છે, તે જ એની ધણતા ભરેલી વર્તણૂક અને વાંધા ભરેલી ઉક્તિ છે. 
ખા કારણુથી અનુવાદમાં પછીતી ઉક્તિ પહેલી મૂકી ક્રમ બધ્લી નાંખ્યો 
છે, મૂળમાં પહ્માવતીની આ ઉડિતમાં વશણ્ળ હ્તિબન આાળીસફિ | એટલે 

ટ 


૪૨ ] સાચૂં સ્વમ. [ અંક ૪. 


[રાજા] કેમ, બેળે કહેવરાવવૂં છેપ! 

વિદ્‌૦] ] હા, હા, બેળે. 

(શાજા] નેઇશૂં ; હારે, તૂં કેવો કહેવરાવે છે ? 

[વિ૬૦] ના, ના, મુપારૂપે કહો, ન કહે; તો તમને આપણી 
મૈત્રીના સમ. સાચે સાચૂં કહેને હો. 


[રાજા] હવે કહ્યા વગર નહિ ચાલે. જે, ભાઈ, 
[ ગાથા. ) 

પદ્માવતી સ્વરૂપે માધુર્યે ગુણુગણુ છતાં વ્હાલી 

નવ વાસવદત્તામાં લાગેલું મન શકું વાળી, ૪ 

[વાસ૦ સ્વગત] થયું. વેઠેલાં વીતકતો બદલે વળી ગયે. 
અહો, ગુમ વાસ પણુ બહું ગુણુકારી નીવડચા ! 

[દાસી] ભર્તા દક્ષિણુપણું ભૂલી જાય છે ! 

[પશ્મા૦] ના, સખી, આર્યપુત્ર દક્ષિણુપણં ભૂલ્યા નથી. આયો 


વાસદવત્તા ગત થયા છતાં હજુ પણુ, જે ને, એ તેમના ચુુ 
રટયા કરે છે. 


[વાસ૦] રેત્રાહ, બહેન, જેવી તમારી લાયકી છે, તેનાં જ 
તમારા સુખમાંથી વચન નીકળે છે. 

[રાજા] મે કહ્યું. હવે તં કહે, ભાઈ, તને કયાં રાણી વધારે 
વ્હાલાં, પહેલાં કે બીન, વાસવદત્તા કે પદ્માવતી ? 

[પજ્મા૦] એહા ! આ તે આર્યપુત્ર વસંતક થયા ! 
અંશ પણુ વધારામાં મળી આવે છે. તે પદ્માવતીના મુખતી પૂવગત 
વત્ઘળ માળેઢં અચ્ય૩સેળ । ઉડિતથી ગતાર્થ હોવાથી તજ દીધો છે. 

૧ મૂળમાં જ્રશ્નઃ શબ્દ અધ્યાહાર લેઇ રાન્નની આ સંસ્કૃત ઉક્તિને 


અને આવી જ ખીજ વિદૂષકતી પ્રાકૃત ઉક્તિના અનુવાદ બાવાર્યરૂપે 
આપ્યો! છે. 


ર્‌ મૂળમાં મરે (સંબોધન) છે, એ બદલ કલ્પિત મર્ટૂ પાડ લીધે છે. 


અંકે ૪.] સાચૂં સ્વમે. [ ૪૩ 


[વિદૂ૦] 'ઝીણુવટ કરી કહ શૂં વધારે છે ર ખંને રાણી 
બ્હાાલાં, 


[રાજા] કેમ રે ? મારી પાસેથી બેળે સાંભળી લેઈ તું 
હેવે નથી કહેતો ? 


[વિદ્ૂ૦] તમારે, કેમ, બેળે કહેવરાવવૂં છે ? 

[રાજા] હો, બેળે. 

[વિદ્‌૦] સાંભળી રહ્યા યારે. જાએ, નથી કહેતા, 

[રાજા] ના, ના; ભહેવ, કૃપારૂપે કહો, સાંસતે સાંસતે કહે, 


[વિદ્‌૦] ભારે કહ્‌ છૂં. સાંભળે. જેવાં રાણી વાસદવત્તા, તેવાં 
જ રાણી પદ્માવતી ઠંડા સ્વભાવનાં, શોટાઈ યહિત, મધુર વચ" 
નનાં અને મીઠાશવાળાં છેર, પણુ એક વાતે રાણી પદ્માવતી 
ચડે*, “ આર્ય વસંતક ક્યાં? ' એમ એએ મને સંભારે છે 
અને સ્વાદિષ્ઠ ભોજનથી મારે સત્કાર કરે છે”, 


૧ મૂળમાં જિં તે વિવ્વઝવિદ્દેળ| પાડે છે, પરંતુ ક્લાણાએ કહેન 
વાથી ફૂં વધારે છે !” એવૂં કહેવૂં નથી. પણુ “ ભાવનૂં ન્યુનાધિકપણૂ કહી 
બતાવવાથી શાં વધારે છે ?' એવો સામાન્ય પ્રશ્ન છે. આથી મે પ૬ તજી 
દીધું છે. વિવ્વતઝવિજ્ેળ પદ વિજ્ઞેવેળ લાર્તસ્યનિર્ઢેકષપવેજં પ્રછવિતેન એવા 
અયમાં છે. આ તારતમ્યતેો અર્થ “કયાં વધારે બ્હાલાં ?' એ ઉકડિતિથી 
ઊતયા આવે છે. તેથી અતુવાદમાં જુદ્યો શબ્દ ઊમેરી દર્શાબ્યો તથી. 

ર૨--૪ મૂળમાં તત્તમોટ્્‌ી ઘાલવર્સા ( વિ ) મે વછુમશા। 
તષ્સમોથ્‌ી વછુમાવથ્્‌ી તરળી ટ્ય્લળીઓ મથ્ોથળા અળફ્જાર સખુર- 
ઘામા સર્વિલળ્ળા | મરશ્ર ત્ર અવરો નઇન્લો ઝુળો, સિળિફ્ેળ મોભન- 
ળેળ સ ઘરત્તુમ્મચછીટ્‌ જાદંળુતતુ મટ્રો બચ્યયસન્લબો સિ । એવો પાઠ છે. 
અહીં વિદૂષક પૂવભાગમાં બતે રાણીતે સમાન વણુવતો હોય એમ જણાય છે. 
ઉત્તર ભાગમાં તે પદ્માવતીનેો એક મોટો ગુણુ આગળ કરે છે. આ રીતે 
વિચારતાં પૂવેભાગમાં વાસવદત્તા સાથે પદ્માવતીતે સરખાપણું કહી બતાવ્યું 
હોવૃં જેઇ્યે. ઉત્તર ભાગમાં પ્રકારાર્થ ગણુ વાકય તાત્કાલિક અ્થસૂર્તિતી 
ખાતર્‌ મુખ્ય વાડયના પૂવેં આવવું જઇયે. આ મુદ્દે નીચે પ્રમાણે કશ્પિત 
પાઠ લીધો છેઃ--લસમોટ્ી ઘાલવર્સા વિષ તશમોફ્‌ી પગુસાથક્‌ી 


૪૪] સાચૂં સ્વમ. એંફ ૪.] 


[૧ાસ૦ સ્વગત] યાદ રાખને, વ્સતક, તસે શૂં બોલ્યા છે 
તે, ટીક છે, આગળ ઉપર તમારી વાત છે?, 


[રાજા] ઠીક છે, વસંતક, આ હૈ કહી દઈશ વાસવદત્તાને. 


[વિદૂ૦] વાસવદત્તા ? અફસોસ, હવે વાસવદત્તા કેવાં ? એ 
તો ગત થયાં છે, ડચારનાં એ ગુજરી ગયાં છે. 


[શજા ખેદ સાથે] હો; ગત થયાં છે એ. અફસોસ ! 

[ અનુષ્ટુભ. ] 
વિનોદે, મિત્ર, તૈ મારૂં મનડ્‌ં સ્રુગ્ધ વાલ્યૂ આ; 
અભ્યાસે પૂર્વના એણે મેં હા ! બોલી જવાય ભા. પ 


[પશ્ષા૦] હેરિહરિ | જુગતે જુગતી નેડી નિર્દય દેવે ખં- 
હિત કરીચ | 


-“-ન્-------- 


અજોવળ બળરેજારા મછુરવામા સટ્વિલપ્ળા મ | અઝ સ નઇન્તો 
નુળો વદિ ળુ લુ મટ વલન્તમો સિ સલિળિરેળ મોમળેળ સૈ પરત્તુ- 
રમરુછીક્િ 1. તજ પ ભાગો પેકી મે વછુનર્‌ વિદૂષકતી રમ [વે તત્ત" 
મોહ્દાઓ વછુન્ષટ્રાએ એ ઉડિત જે પૂવેં ગઇ છે, તેના આધારે પેઠો જણાય 
છે. તશ્ળી અને છ્‌ર્લળોબા વિશેષણુ નાયિકાના વણુનમાં જરૂરનાં ધારી 
ક્રોઇએ ઊમેયા છે. પણુ તે વિદૂષકના સુખમાં અજાગતાં જણાય છે. 

૧ “આગળ ઉપર તમારી વાત છે' એ શખ્દો અર્થની સ્પછતા સારં 
ઊમેર્યા છે; મૂળમાં નથી. 

૨ મૂળમાં ₹તળીઓ છુ ૧ઇાત્તોબો ણળિસતેળ વિલંવાદ્‌મો । 
એવે! પાઠં છે. પદ્માવતી એના ઉદાર સ્વભાવથી વાસવદત્તા અને વત્સરા* 
જન્‌ સરખે સરખૂં જેડું વિધિએ ખેડિત કર્યા બાબત શેક કરે છે. કોધ્રના 
મનમાં આ ભાવ ન ઊતરતાં રજા અને વિદૂષકનું સેભાષણુ ખેડિત થયાનો 
ભાસ ઉતપન્ન થયે। દરે, તેણે મૂળમાં જ્‌ શબ્દ ઝ્ોમો પૂર્વે જનેડી દીધો 
લાગે છે. તાડપત્રના ભાગ ખરી પડવાથી કે ખીન્ન કોઇ કારણુથી નળિલ- 
જ્ેળતું વિરોષ્ષ જે વિદ્દિળા, તે લુપ્ત થયું છે. વસ્તુસ્યિતિ આવી છતાં 
શ્ળીબો ભુ ઝોબો ળિલસેળ વિદ્‌ળા વિસંવાઢિયો | એવો કલ્પિત 
પા યોજ્યો છે, 





----_-નનજન------------ કક ૦-૦ --ગન-ન--------૦૦--૫૦--૦ 





એક ૪.] સાચૂં સ્વમ, [૪૫ 


[લાસ૦ સ્વગત] ખસ, હુવે જીવ નીચે બેઠો. આહા, આવાં 
પરેક્ષ વચનો હું સાંભળવા પામી | ધન્ય ભાગ્ય જ કની ! 
[વિદ૦] હેઇયૂં કઠણુ કરે, મિત્ર, દેવે ક્યૂ તે કંઈ ન કર્ય્‌ 
થવાનૂં નથી, 
[રાજા] મિત્ર, તૂં મારા મનની સ્થિતિ કલ્પી શકતે નથી. 
[ શાલિની. ] 
પ્રીતિ મઢી ના જ ટાળી રળે'; એ 
આવી આવો યાદ ઘા ઊખળે છે. 
તૈ આ રસ્તો આંસુડાં માત્ર ઢાળી 


થાચે ચોાખૂં ચિત્તડું દેવે વાળી, ૬ 
[વિદ્‌૦ સ્વગત] અરે, મિત્રના ગાલે તે આંસૂના રૈલા ચા- 
લ્યા ! સહે ધોવા પાણી લેઈ આરવ, [ જાય છે. ] 


[પજ્ઞા૦] આર્યા ! માંડવામાંથી નીકળી જવાને! સારો લાગ 


છે આ. ચાલે, ચાલે. આંસૂ ઊભરાવા આડે આર્યપુત્ર આપણુને 
દેખશે નહિ”. 


શતા ૦ .છળઝતળળત૦ઇળન ૪૦-૦૦ ૫૯છન૦્લ૦ક કઇક લસણઇઇલબકત જલતા તાઇઉ૦ઇ(ઉભ0 અજન ૪૦ ત લઇ છક ૦૦ તકારતાળર જજ, ળરૂુછકઇ-વઇબ૦%૦છ૦ળજ૦-કતા કઇ ૦૦૦૦૪ લકા૪ા૦ન- જ ૦ ૪ ૧૪૪ ળછીઉ૪૦ક ૦ કા ૦ તન તજ કક ૪૦ ક, “૦-------.-૪ -” _-. ક. ..--.--- ___. ઉનાના, * 


૧ મૂળમાં છુઃલં સ્યસ્ પાડ છે, તે કદલ નાજ ત્યજી પાઠ કન 
લ્પ્યો છે. કદાચ મળ પાઠ ફાયચં ત્યસ્દં વજ્સૂજો ન રામઃ એવે! પણુ 
હોય. ગણુપતિ શાસ્ત્રીએ ત્રીજા સંસ્કરણુમાં છુઃ લ ત્યર્છું પાડ કલ્પ્યો છે, 
પરતુ તે પાઠથી છુ:ણ્ઞ શબ્દની પુનરુક્તિ થાય છે. ભ્રછ પાકે તાદપત્રને। 
ભાગ ખવાઇ જતાં કોધએ ગોઠવ્યો હશે. 


૨ મૂળમાં યાત્રા ત્વેવા મુખ્ય વાડય છે, તેતે અનુવાદમાં પ્રકારાર્થ 
વાડયખંડ [[11'83€] બતાવ્યે। છે. 


ઢ મૂળમાં વ'જ્વરજચ્તારિટં મચ્ય૩સસર્લ મુછ । એવે! પાઠ છે. 
પરંતુ અહીં આંસુએ મ્ુખતો નહિ, પણુ દેને રોધ કહેવો ઇટ છે. તેથી 
થ'વપટજન્તર્છિ! મચ્ચય૩તર્લ હિટ । એવો અસલ પાઠ યોજવે। પડયા 
છે. પહેલા પદતોા કાતો અને છેલ્લું પદ આખે તાડપત્રમાં ખવાઇ! ઊડી જતાં 
કોધ્એ પૂર્વની ઉક્તિને આધારે છેલ્લા પદને ઠેકાણે ભુટં મકી પહેલા પદમાં 
અતુસ્વાર ઊમેયૂ હશે. 


૪૬ ] સાચૂં સ્વપ્રે. [ અંક ૪. 


[વાસ૦] એમ કરિયે. પણુ, ના ના; તસે તે, ખહેન, રહો. 
ભર્તાને વ્યાકુળ સ્થિતિમાં મૂક્રીને જવાય નહિ. હૈ એકલી જાઊં છું. 
દાસી] આર્યા ખરાખર કહે છે. પધાશ્યે ખાસાહેખ ભર્તા પાસે. 

[પશ૦] જઊં જ ત્યારે ? 

[વાસ૦] હા, જાએ જ. 

[ એમ કહી વાસવદત્તા રસ્તે પડે છે. ] 

[વિદ્‌૦ કમળના પાંદડામાં પાણી લેઇને આવતાં] અહો ! શણી 
પદ્માવતી. 

[પજ્ા૦ પાણીના પડીયા સામે આંગળી કરી] કેમ, આર્ય: વસં- 
તક, શૂં છે ? 

[વિદદ૦] આ--એ તે-- 

[પડા1૦] કહો, કહો ને આય ! એ તે ? 

[વિદૂ]-કાશ કુલની રજ કયાંથી એ વામાં ઊડતી આવી 
ને રાજાજીની આંખમાં પડી. તેણે કરીને પાણીની ધાર ચાલી 
એમનું મહો આંસ્ૂમય થઈ ગયં છે. એમની 'આંખે છાંટવાને 
ખા પાણી લાવ્યો છું, તે આપ એમને આપરે]. 

[પશ્ઞા૦ સ્વગત] અહે।, ચતુર પુરુષનાં પાસાં સેવનારા પણુ કેવા 
ચતુર હોય છે ! [રાન્ન પાસે જઇ પ્હોચતાં પ્રગટ) જય જય, આય- 
પુત્ર |! આ પાણું, લો, આંખે છાંટો. 

[રાજા] અહો ! પદ્યાવતી, [વિદૂષકતે અલગ સંજ્ઞાથી] આ શું 
કહે છેર? 

૧ મળમાં મૂજ્ોટ્બ ખોલ છે. તેતો પ્રકરણુને અતુસરી અહીં ઉપર 
પ્રમાણે અર્થ આપ્યા છે. વિદૂધકે રાન્‍્નની આંખમાં ફૂલની રજ પડયાનું 
કલુ છે; તેથી અનુવાદમાં પદ્માવતીને મુખે “આ પાણી, લો, આંખે છાંટો' 
કહેવર્‌ાવ્યૂં છે. 

ર “આ પાણી, લે, આંખે છાંટો' એમ પલ્માવતીને કહેતાં સાંભળી 
૨1” મૃઝાય છે. “આ શું કહે છે તે એને મારે ફાં કહેવું ?* એવી મૂઝવણીમાં 
તે મ્હાએ પાણી છાંટવા દરમ્યાન વિદૂષકને આંખની સંનાથી ઉપર પ્રમાણે 
પૂછે છે. રાણીના સાંભળતાં મ્હોડે ખોલીતે પૂછવાનો અવકાશ નથી. આવા 
મંજ્નેગમાં “સંઞાથી' ખોલ તાટયસ્ૃચિમાં ઊમેરવો પડયા છે. 


“-----:-------- -----------આવય. 


એફ ૪. |] સાચૂં સ્વમે. [ ૪૭ 


[વિદ્‌૦ રાજાને અલગ આંખ ચોળવાની સંજ્તાથા] આર*. 


[રાજા વિદૂષકતે અલગ સંસ્ાથી] ઠીક?, [ પાણી છાંટી પ્રગટ ] 
પ્રિચે ! બેસે, 


[પશ્મા?] આરા આય*પુત્રની. [ખેસે છે.] 
[રાજ]-ખા તે 


[અનુષ્ટુભ.] 
3શરદિ'દુ સમી શુભ્ર સુંદરી ! રજ ડાશની 
વાએ નેત્રે પડી. તેણે ધાર આ ગરો આંસચૂની, ૭ 
સ્વિમત] આમ કહ્યા વગર, શૂં કરિયે, છૂટકો નથી”. 


ઝી 54852 ક સન આક ર 5 1: 559૫ ટનના કડ સયના 


૧ મુળમાં (જરે) આવી નાટચસૂચિ છે. પરંતુ પદ્માવતીના સમક્ષ કા- 
નમાં કહેવાથી રાણીના મનમાં વ્હેમ ઊપજવાનો ભય છે. આથી વિદ્ષકે 
પણુ નનણે કંઇક અંદર્‌ પડયુ હોય એમ આંખો ચોળી સાનમાં ઉત્તર વા 
ન્યો હોવો! જઇયે. સબબ નાઢયસૂચિ ઉપર પ્રમાણે બદલવી પડી છે. 


ર્‌ મૂળમાં તાજુ વવન્તજ લાષુ | આવા વિદૂષકતે શાખબાશીના 
ખોલ છે. ગણુપતિ શાસ્ત્રી એ ઉક્તિની પૂર્વે (જાળ) આવો નાટયમૃચિતોા 
આક્ષેપ ડરે છે. વાસ્તવિક રીતે શન્નને। ઉત્તર પણુ સંજ્ઞાથી હોવે જનેધ્યે. એ 
ઉત્તરમાં રાજન વિદૂષકને શાબાશી તથી આપતો, પ'ગુ તેણે સૂચવેલી યુક્તિના 
સ્વીકારતો! ભાવ સાનમાં દર્શાવે છે. આથી શાષ્યુ । એટલી *૪ ઉડિત લેઇ તેની 
પૂર્વે નવી નાટથસૂચિ ઊમેરી છે. ઉક્તિના પછી મૂળમાં ( આસ્રસ્ય ) એવી 
નાટયમૃચિ છે, તે પગુ બદલી આંખમાં કેધ્ર પય્યું છે એ ચેષ્ટાથી બતાવવાના 
ઉદ્દેશથી નવી નાટયસૂચિ મૃકવી પડી છે. શોકના અશ્રના પ્રસંગમાં માસ્તસ્થ 
સૃચિ મૂકેલી મળી આવે છે. પરંતુ અહીં તો અશ્રતો જ અપલાપ કરવો 
છે. આથી એ સૃચિનો અવકાશ નથી. 


૩ જાટયાજજારસૂત્રવસ્તિ [9ર્‌રહ%ામાં વામતે આ શ્લોક લુછા- 
શતા દોષના ઉદાહરણુ તરીકે ઊવાર્ષા છે. એ ક્રશન્દ્રૉંજીગોરેળ પાઠ આપે 
છે ક અસલ પાઠૅ શે હશે, તેની શકા રહે છે. જે તે શસ્ચ્છરા વર 
મોરે હેય, તે તો દોષ ન કાઢી શકાય. 


૪ અર્થની દદતા સાર્‌ આગામી શ્લે।કતી ઉત્યાનિકારૂપે આ વાડય 
વધારાનૂં ઊમેયૂં છે 


૪૮ સાર્ચૂં સ્વપ્ન. [ એક ૪. 


[અનુષ્ટુભ.] 
પ્રિયા સુગ્ધા નવોઢા છે; ખરૂં ભાખ્યે દૂંભાય એ. 
સધીરી શાણા છે; તોયે અખળાએ ખમાય શે? ૮ 


[વિદૂ૦] મગધરાજે ઠરાવ્યા પ્રમાલ્ર પાછલા પહોરે આપને 
એમની સાથે મળતિયા રાજાઓની સુલાકાત લેવાની છે? સ- 
ત્કારને સત્કારે વધાવી લીધાથી સામાને સારૂં લાગે છે. માટે 
પધારિયે. સમય થયે છે. 

[પલ્ષા?] હા, પધારો, આય*પુત્ર અમે એદર જઇચે 
છિયે૨. 

[રાજા ઊઠતાં] મિત્ર ! તેં ઠીક સૂચના કરી. 

[અનુષ્ટુભ.] 
કંકુ સત્કારકૈરા ને ગુણુના? કરનાર છે, 
વિરલા મળવા વિશ્વે, તેડુના પ્રીછનાર જે. હ 
[ સઉ જય છે.] 








૧ આરણિ સાથે યુદ્ધ માટે તેડેલા, ને તેડાનો તેમણે કરેલો સહકાર. 

૨ મૂળમાં અહીં વયા(વતી-ઘ્ડ4 1 મરછટ અગય૩ત્તો | અસદ વિ 
અદમસ્તર વ.વેલાનો | એવી એક ઉડિત ગળત થઇ લાગે છે, તે આચિય 
સારૂં ઊમેરી છે. 

૩ મળમાં નુળાનાં વા પાઠ છે. પરંતુ વાઠયમાં આગળ સત્જારાળાં 
સ્ર છે. તેથી ઘા ને બદલે સ્તર પાઠ લીધો છે. આ શ્લોક તેડાતો સહકાર 
કરનાર મળતિયા રા'નઓને અતે ગુણુના કરનાર વિદૂષકતે એક સરખી 
રીતે લાગ પડે છે. 


સાચં સ્વપે. 
રો 


વિષ્કંભક ૩, 
[ દાસી પશ્મિનિકા પ્રવેશ કરે છે. ] 


[પકશ્ચિ૦] મધુકરિકા, અલી મધુકરિકા ? આવ જલદી, 
[સુ પ્રવેશ કરતી] આવી સખી ! શૂં કામ છે? 
[પજ્ઞિ૦]-જાણુતી નથી, કે પસ્સુબાનં માથું ટ્ખી આવ્યું છે ? 
[સધુ૦] એ માડી ૨? 

'પશ્ચિ]-જા ઝટપટ, આર્યા આર્વતિકાને તેડી લાવ. એટલું 


જ કહેજે કે પસ્સુખાસાહૅબનૂં માયૂં દૂખે છે, એટલે એ બઆપે- 
આપ દેડનાં આવરો. 


[સસુ૦] અલી, એ આવીને શું કરશે ? 

[પશ્ચિ] એ મજાની વાતો કહેશે, તેની જ સાથે ખા: 
સાહેખનૂં માયૂં ઊતરી જશે. 

[સધુ૦] ઠીક. ડયાં બિછાનં રાખ્ય છે ? 

[પશ્ચિ)] જળમંદિરે'. જા તં હુવે. હૂ આર્યે વસંતકને 
શેખી કાઢું ને એમની ન્ેડે ભર્તાતે સમાચાર કહાવૂં. 

[સધન] ઠીક. આ ચાલી. [ જય છે. ] 

૧ મૂળમાં સતુટ્મિઇ% [ સં સનુદ્રજદ ] છે, તેને માટે અનુવાદમાં 
જળમંદિર્‌ ખોલ વાપર્યો છે. સુંદર કમળવાળી વાવ કે કુંડને કાંઠે રચેલા 
મહેલને સસુદ્રજુજ્ કહેતા, એમ નાજવિજા જ્નિનિત્રના ચોથા અંક ઉપરથી 
સમ”નય છે. ઇસવી ખારમાં શતકમાં એનો અરથ ભૂલના માંડે છે. છર વિ- 
ગ્ય ।ર્‌રા૪। ઉપરની ટીકામાં રાન્નનક અલક સભુદ્રં પ્રલીદારાતેચન્વિતં 
સ૬મેવ શમ અન્ય 'લસુદ્રઝજામિતિ વર્તિજાજજતવેદતન: સંજ્ઞા 
દત્યાઇુઃ । એમ ખેભત્યુ વ્યાખ્યાન આપે છે; અને ત્રિજાળ્ટફોવ ।૫૨૪। 
માં પુસ્ષાત્તમ ઝ્તઝયન્ત્ર9# પીરે: લમુદ્રઝદમુચ્યતે । એમ લખી જઈ 
લતયુદ્રઝ%તે ધાશ૪ઇ બનાવે છે. 

છ 


૫૦ ] સાચું સ્વમ. [ વિષ્કંભક ૩ 


[પજ્ષિ૦) હવે આર્ય વસંતક કયાં ભેગા થવાના ? 
[ એવે વિંદૂષક વસેતક પ્રવેશ કરૈ છે. ] 


[વિદ્‌ન] પદ્માવતીના પાણિગ્રહુણુનો' મહોત્સવ કંઈ દિવ- 
સથી મચી રહ્યો છે. એ પ૨મ સુખકારક અને માંગલિક પ્રસંગે 
વત્સરાજને ભાજે લાવાણુકનેો અગ્નિદાહું સાંભરી આવ્યો જેર, 
અને તેએ દેવી વાસવદત્તાના વિયોગે વ્યાકુળ થયા છે. જાઊં 
ખમેમની પાસે?, [ પશ્ચિતિકાતે આવતી નેઈ ] અહે ખાઈ ! તસે 


આ તરક કયાંથી ? 

['પશ્િ૦] આર્ય ! પસ્સુખાસાહૅબનં માયુૂં ટ્ૂખી આવ્યૂં છે. 
તમે નથી જન્ાણતા ? 

[વિદૂ૦] ખરે જ, હૂં નથી જાણુતે!. 


૧ મૂળમાં વછુતાવજીવાળિગ્નટળલમીસ્કિસ્ત પદ છે. તેને વચ્છ" 
₹1ચર્તનું વિશેષણુ ગણી ગણુપતિ શાસ્ત્રી તેતો વવાવતીવિવાહેન સ- 
પ્રાતે વિષયોન્યુલીસ્તસ્ય એવે અર્થ કરે છે. પરંતુ લકીસ્તિનો 'વિવ" 
ચોન્ભુલીજત અથે અશડય છે. એ સાધારણુ રીતે મ્રૅરિતિ, વ્રવાતતના 
અથમાં વપરાય છે. આ અને ખીન્ન કારણુથી પટુમાવર્‌ીપાળગ્મણળ- 
સમી સ્ટ્રિ પાઠ કલ્પી મેં એનો મરૂજોસ્લવે સાથે અન્વય કર્યો છે. ના- 
રાયણુ અને સ્યામસુંદર મૈતરિલ એને મટ્ળઢ્‌ાદોતૃં વિશેષણુ લેખે છે અને 
કલ્પિત ઘટુનાવજ્ીવાળિઃઇળલમીર્કિ પાઠ આપે છે. તે પણુ પ્રસંગ 
વિચારવાથી ખોટા છે, એમ જણાઇ આવશે. 

ર મૂળમાં અહીં નમવ્ળર્તિટાછો [ પાઠાંતર નજ્‌ળથારો ] બાજિઅટ્રં 
વટ્ટદ્‌ [ પાઠૉંતર વજુ ] એમ છે. પરંતુ પાંચમાં એકને પહેલે! જ 
શ્લોક વાંચીશ તો જણાશે, કે રાજન પદ્માવતીને પામી કામાતુર નથી, પણુ 
વાસવદત્તાને સંભારી શોકાતુર છે. વત્સરાજને લાવાણુકની લાલ યાદ આવે 
છે. આ કારણુથી છાવ.ળશ્રર્મિણાણો દિકથાસ્ત માવટદ્િ [ સં. છાયા- 
ળજામ્તિરઇ: ટૃક્ચે આવલતે ] 1 એવો પાઠે લીધો છે. તાડપત્રમાં અક્ષરે 
ખવાઈ ગયા હોવાથી છાવાળઞગ્મિ બદલ દટળર્તિ અને છિસગઞારત બાવ- 
ટર્‌ બદલ મહ્િટ્રં વજૂદ પાઠ કોઇએ કત્પ્યા છે. 


રૂ અર્થની સ્પટ્ટતા સારૂં “ જાઊં એમની પાસે ' એ શખ્દ ઊમેર્યા છે, 


વિષ્કંભક ૩ ] સાર્ચૂ સ્વમ. [ ૫૧ 
[પશ્ચિવ] જાઓએ-વહેલા-શર્તાને નિવેદન કરે. હું શીતળ 
લેપ વહેલી વહેલી ધસાવી લાવું. 
[વિ૬૦] કયાં બિછાનૂં રાખ્યૂં છે રાણીસાહેખનં ? 
[પશ્િવ] એ જળમંદિરે. 


[વિદ્‌્૦] તસે ત્યારે તમારે કાસે જાએ. હૂં વત્સરાજની 
હેઝુરમાં જાઊં છૂં ને ખખર કરૂં છૂં. 


[ બંને ન્નય છે. ] 


સાચું સ્વમ 
હ સિ 
અંક પ. 
[ રાજા વત્સરાજ પ્રવેશ કરે છે. ] 
[૨1૭] 
[ વસંતતિલકા. ] 
દાંપત્યનો' ફૂરા ધર્યો શિ૨ ભાર શે; 
પુત્રી અવંતિપતિની પણુ યાદ આવે. 
લાવાણુકે ખળાં ગઈ મૃગલોચનાર એ 
લાહ્યે, હિમે કમલિની જળો જેમ જાચે ! 
[ એવે વિદૂષક વસંતક ઊતાવળે। ઊતાવળે પ્રવેશ કરે છે. ] 
[વિદૂ૦] ] ચાલે, ચાલે।, વહેલા થાએ. 
[રાજા] કેમ, શં છે ?$ 
[વિદૂ૦] રાણીજીનું માથું ટૂખી આવ્યું છે. 
[રાજા] કોણે કહ્યાં ? 
[વિદ્‌૦] એમની દાસી પશ્ચિનિકાએ. 
[રાજા] મહા દુઃખની વાત ! 
[ વસંતતિલકા. ] 
લાવણ્ય ને ગુણુગલૈ પરિપૂર્ણ પામ્યો 
પત્ની; અને વિપુલ શેક કંઈક વાસ્યે. 
આ તેનૂં એ શિર ટ્રખ્યૂં સુણુતાં સવાચે 
હ ફફડી મરૂં ઉરે પપૂંરવે ઘવાચે[5, 


૧ ગૃહસ્થાશ્રમ. 


ર મૂળમાં લરક્ીં પાઠ છે, તે બદલ શુરક્ઞ વાંચી અનુવાદ આપ્યે। છે. 
૩ મૂળમાં થુમૂતુ:ભઃ પાઠ છે. તે એના પહેલાના ષર્વાસિઘાત- 
શ₹ઝ3ઃ પદધી ગતાથ છે. આથી યગુખૂતજુઃ સાસ્‌ પાઠ લેઇ અનુવાદ આપ્યે 
છે. જુએ વિદૂષકતી ઉક્તિ તશમોથી પજુમાવટી સિસ્લવેટ્ળાવ 


યુકલાવિર્‌| । 


અંક પ.] સાચૂં સ્વમ. [ ૫૩ 


ખખર છે પદ્માવતી કયાં છે તે ? 
[વિદ્‌?] જળમંદિરે, કહે છે, બિછાનૂં રાખ્યૂ છે. 
[રાજા] ત્યારે ચાલે ત્યાં. 
[વિદ્દ૦] પધારિયે. 
[ બંને ચાલવા માંડે છે. ] 
[વિદ] આ જળમદિર, પધારિયે, મિત્ર. 
[રાત] આગળ થા. 
[વિદૂ] તૈયાર, [બારણેથી ગભરાયલો। પાછે (રી)? એ ખાપ રે ? 
રહો, મિત્ર, રતથી જવાનું. 
[૨1જા] કેમ? શું છે ? 
[વિદ્દ;] આડો સાપ પડ્યો છે ! એ ભોંય દીવાના અજ- 
વાળામાં જણાય. એ હાલ્યે[2, 
[૨શાજા પ્રવેશ કરી હસતાં] અહો |! શે। સાપ પરખી કાઢયે। છે? 
[ વસંતતિલકા. ] 
ઝુલંત તોરણુતભુ! ફુલહાર સ્હેજે 
છૂઢી પડી અવનિમાં ત્રજુ દીર્ઘ આજે 
વાંકોચૂકે રજનિએ અવ થાય વાએ, 
તેને ભ્રુજંગમ ગણી મૅરખો ન્હુવાયે ! ૩ 
[વિદૂ૦ ધારીને જેઈ] ઠીક કહો છે. સાપ ન હો્‌ય. [ પ્રવેશ 
કરી દછિ ફેરવી] રાણીજી અહીં છે નહિ. આવીને ગયાં હશે. 
[રાજા] હૂ તો કહ છૂં, કે હેજી આવવું જ થયું નથી. 
[વિદ્દ) કેમ જાણ્ય ? 
[રાજા] એમાં શૂં જાણુવૂં હતં ? જે. 
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એ એળંમ્યો તથી. એ તો, ૨।ન પ્રવેશ કરે છે, ત્યારપછી જ અંદર પગ મૂકે 


છે; જીએ આ ઉક્તિથી ચોથી ઉક્તિતી નાટયસૂચિ (પ્રવિદ્યાથરોયવ ચ). 
આ કારણથી પ્રસ્તુત નાટયસચિ અનુવાદમાં બદલી છે. 


ર “ નથી જવાનું 'ખોલ અર્થની દટતા સારૂં ઊમેર્યા છે; મૂળમાં નથી. 


૩ મૂળમાં પ્રથમ છતો વાપરી એના એ જ વાડયમાં (રી શર્ઝા 
સર્વનામ વાપર્યું છે, તે વધારે પડતૂં છે. તેથી તે અનુવાદમાં તજ દીધુ છે, 


પ૪ ] સાચૂં સ્વમે. અંક ૫. ] 


[ શા્દ્લવિક્રીડિત. ] 

ચૂંથાઈ નર્થા નામ ચાદર; નથી ચૈપાઈ શય્યા કહો; 

ઊસીસૂં પણુ શીશના ખરડેથી ખર્ડાયૂં દીસે નહિ; 

દર્દ દિ રમાડવા નવનવી ના ચોજના છે કંઈ 

સેવે જે અસુખે સખે ! શયન, તે સ્હેજે તજે ના સડી, ૪ 

[વિ£૦] ત્યારે, એએ આવે, ત્યાં સુધી ઘડીક આપ આ 
ખિછાનામાં વિરામ લે. 

[રર॥જા] હો, એમ કરૂં. [આડા થઈ] મિત્ર | કંઇક વાત કહે 
તો. મારી આંખો ઊંઘે ઘેરાઈ જય છે. 

[વિદ્‌૦] કહૂં. પણુ તમારે '*હંકારો દેવો જેઈ શે. 

[રાજા] ખુશીથી. 

[વિદ્‌૦] ઉજજયિની કરીને નગરી છે. ત્યાં રૂપાળી ચેવાડી- 
એ છે. 

[રાજા] તે' એ, મિત્ર, કાઢી કાઢીને ઉજજયિનીની જ વાત કાઢી ! 

[વિદ્‌૦] તમને ન ગમતી હોય, તો રહો એ વાત. બીજી કહ્‌ છૂં. 

[રાજા] વાત નથી ગમતી એમ નથી? પરંતુ 

૧ મૂળમાં છોભ્સ જરેછુ છે, તે ખદલ છું તિ જસુ [ સં. છુત્‌ દતિ 
જરતુ ] પાઠ લીધો છે. શાથી જે છોસ્તિ કે છોત્લી તામ પ્રાકૃતમાં જાણુ- 
વામાં નથી. નારાયણુ અને શ્યામસુંદર મેથિલ મૂળ પાઠે કાયમ રાખી તેતી 
છુંઝાલિ જારાતુ છાયા આપે છે. પરંતુ સંસ્કૃત છુંટ્ટતિ તો પાકૃત છુજિરિ 
ખે।!લ થાય, છુંતિ યઇ શકે નહે. ગણુપતિ શ્ાસ્તી ત્રીકન સૈસ્ફરણુમાં કલ્પિત 
પાઠે છેદ સિ વાસુ [ સ. છેઈ રતિ જ્રાતુ ] આપે છે. પરંતુ સેસ્કૃત પ્રાકૃતમાં 
છ્‌! અવ્યય વપરાયલે! ન્નેયો નથી. 

ર્‌ મૂળમાં ૩ર્‌મળળાળ પાઠ છે. તેતી ૩૨યજ્ઞાનાનિ છાયા આપી 
નારાયણુ અને સ્યામસુંદર મેથિલ વેધશાળાએઓ [0930708107408] અર્થ 
કરે છે. અલબત ઉજ્જયિની વેધશ્ાળાતે માટે પ્રપ્યાત છે. પરૈતુ ગમ્મતની 
ખાતર વિદૂષક વાત કહે છે, તેમાં તેના નિરદેશતોા અવકાશ નથી. ગણુપતિ 
શાસ્રી ત્રીજ સંસ્કરણુમાં જટ્યજાળાળિ કલ્પિત પાઠ લેઇ ૩૧ સ્તાળા તિ 
છાયા આપે છે. આ પાઠમાં ૩૨% ખોલ નકામો પડે છે અતે સ્તાન- 
નો તીર્ય અથ લેવા પડે છે; એ સૌ વાંધા પડતં છે- આ સંજેગોમાં હૂં 





અંક ૫. ] સાચૂં સ્વમ. [ ૫પ 
[ આખ્યાનકી. ] 
અવતિથી ઊપડેતાં સગાંને 
સ'ભારો આંસૂ ઊલટંત નેને 
ઢાળ્યાં હુતાં આ જ ઉરે પ્રિયાએ' 


નેહે; અહા એ અવ યાદ આવે. પ 
અરે એ ઉજજયિનીમાં' 


[અનુષ્ટુભ.] 
વીણા શીખવતાં સામૂં ?એ નઇ રે'તો ને સળી 
સરી પડી કરે સૂને હવા સારતો સુંદરી ! દ 


[વિદૂન] લે, બીજી વાત કહં છં. ખ્રહ્મદત્ત કરીને એક નગર 


પાના... 


ઝઘમળાળિ [ સં. ઝઘવનાનિ ] ૫ પાઠ લેઊં છું. શેભાતે પ્ર પ્રધાન અંશ હોઇ. 
જવવનન નગરના વર્ણુનમાં સ્થાન છે. વકારતે સ્થાને ઢૂકાર્‌ મૂકાઇ અને 
ભૂલથી વધારે લખાઇ ગયેલો ળ અક્ષર છેકવાથી ખેવડે વંચાઇ ભ્રછુ 
પાઠ ઊભે। થયે! લાગે છે. ઉજ્જયિનીમાં વાદીએ। હોવાનું ર્ુવજ્ઞાદ્ાર્‌ેજા માં 
પણુ વાંચિયે છિયે. 

૧ મૂળમાં અહીં અવનત્માપ્રિપતેઃ સુતાથાઃ પાઠ છે, તે બદલ સવન્ત્યા 
સુપતેઃ સુતાચાઃ પાદ યોન્યો છે. તાડપત્રતા ભાગ ખરી પડવાથી ઝ્ુ નઇ 
થતાં કોઇએ તેની જગા ધ્રિ અહ્ઘરે પૂરી હશે; એ રીતે મવનયાધિપતેઃ 
પાઠ ઉત્પન્ન થયો જણાય છે. 

ર “અરે એ ઉજ્જયિનીમાં ' એ સંયોજક અશ અર્થની સ્પછતા 
સારૂં ઊમેયૌ છે; મૂળમાં નથી. 

૩ મૂળમાં ચચા છે, તેને હૈકાણે તથા પાડે લીધો છે. અનુવાદમાં 
“સળી ખોલ વાપર્યી છે, તે મૂળાના જળ શખ્દતે માટે છે. એક વિદ્દાન 
એ જાળના અથે વીળાહિવાવ્સે ધનુરાણીતિઃ જાઇવિકોવ:, બીજને [વૈતે1૦- 
80101૬ અતે ત્રીજો 0૦૫૪ કરે છે. પરંતુ એ ત્રણુમાંથી એકે વીણા વગાડવાનું 
ઉપકરણુ ન હતું. એ તે વંક્ષકષાજા એટલે વાંસતી સળીએ વગાડાતી, 
તેને જાજિજ અને બૂરળજ( પણ્‌ કહેતા; જુએ કજળિધાનસિન્તાનળિ | 
૨1૨૦૦. જોળ શખ્દ વીણા વગાડવાની વાંસતી સળીને મારે, તેમ જ 
ખીનનં વાઘો વગાડવાના ગજ વગેરે સાધનને માટે વપરાતો હતો; જુએ 





સ મનન ટ, ભાેન્બુમાસતાનિનાન-કોન્યા -ક---.-નનાનઇ--ારનવા - કોઝશઇ --મઢનતન--યાનણનાન-તાતનખ હઝ. ડે  નનમાવઇનાા--ાનનનનાનાાકસાનાતણઈ 


પદ ] સાચૂં સ્વમ. ' [અંક પ, 


છે. ત્યાં કાંપિલ્ય નામે રાજા રાજ્ય કરતો હતે. 

[રાજા] શ્‌ ચૂં? 

[વિદૂ૦] જ કરીને એક નગર છે. ત્યાં કાંપિલ્ય નાસે 
રાજા રાજ્યે કરતો હુતો, 

[રાહ] અરે મૂરખા ! ખ્રદ્દાદત્ત રાજા અને કાંપિલ્ય નગર. 

[વિદ્ન] શૂં ? ખ્રહ્મદત્ત તે રાજા અને કાંપિલ્ય તે નગર, 
એમ કે? 

[રાજા] હા, એમ, 

વિદ્‌૦] એમ, લારે તો ઘડીક થોભો. હ ગોખી લેઊં. 
ખ્રહ્માદ્ત રાજા કાંપિલ્ય નગર, બ્રહ્દાદત રાજા કાંપિલ્ય નગર. 
[ એમ સારી પેઠે ગોખી ) હવે સાંભળો, મહે ! આ તે। ઊંઘી 
ગયા. રાત્રિ ઠરે છે. [ રઉપવસ્્ર બરાબર ઓઢાડી ] એમને માટે 
શાલ૩ લેઈ આવૂં. [ નય છે. ] 


-_..ઝ્--૦-- --ન------2---------- 


અભરજોક 1૨1૬1૬ અને તે ઉપરની ક્ષીરસ્વામોની ટીકા. ઘજ્ષશષણાજાની 
જગા હાલ પાંચસૅક વરસ થયાં તારતી નખીએ લીધી છે. 


૧ બઅલ્ઘદ્ત્ત એટલે થ્ાહ્મણુને આપેલું, તે નમર જ હશે; અને, યથા 


શાંડિલ્ય તથા કાંપિલ્ય, એ ન્યાયે કાંપિલ્ય રા'ાનું નામ હશે. આજૂ 
ડેંધ્રક રમુજ ભ્રમતૃં બીજ સમજ શકાય. 


ર મૂળમાં આ નાટથસૂૃચિ છે નહિ. પરંતુ પદ્માવતી સૂતાં છે એવી 
વાસવદત્તા ભૂલ ખાય, તેટલા માટે વત્સરાજનૂં બધું શરોર્‌ ટંકાયલું હોવું 
નનેઇયે. એ ઢાંકવાનું કારણુ ઊપ%ાવવાતા હેતુધી કવિએે રાત્રિ ઠેરવાની 
વાત આણી છે. વિદૂષક રા”નને એમનૂ વેવાહિક ઉપવસ્ત્ર ટીક કરીને ઓઢાડે 
છે તો ખરે; પણુ, એ ઝીણા વસ્રે ટાટ ખળે નદછિ, એમ મનમાં આણી 
તે શાલ લેવા જય છે. દરમ્યાન વાસવદત્તા આવે છે. તે વખતે 
જે રાજાનં શરીર ઊધાડે હોત, તો દીવાના અજવાળામાં વાસવદત્તા રાન્નને 
એળખ્યા વગર રહત તહિ. આ કારણુથી નાટયસૂચિ ઊમેરવી પડી છે. શરીર 
ઢાંકેલૂં હતું; બિછાનૂં ખાસ પદ્માવતી માટેતં હતં; અતે વસ્ત્રો પુ પદ્માવતી- 
ના જેવાં રાતાં હતાં; તેથી વાસવદત્તા ભૂલ ખાય છે. વિવાહના દસ દિવઃ 
સમાં વરવહએ રાતાં વસ્ર પહેરવા બાબત જીએ એક ૩ ની ટિપ્પણી ૧૫. 

૩ મૂળમાં સત્તળો વાવારસ માણસ સાનનિર્તે | છે. પરંતુ તાવા- 
રજનો અધ ૩ત્તરીય થાય છે; જાએ બતવ્જાકા 1૨1૬1૨૬૭. તે તો રાનનએ 


અક ૫.] સાચૂં સ્વમ [ ૫૭ 


[એવે આવંતિકાના વેષમાં વાસવદત્તા અને દાસી ઊતાવળાં પ્રવેશ કરે છે.] 

[દાસી] પધારિયે, આર્યા. પમ્ખુખાશાહેબર્ન્‌ં માર્થૂ ખહુ 
ટ્રખે છે. 

[વાસ૦] મહા ડુઃખની વાત! એમનૂં બિછાનૂં કમાં 
રાખ્ય' છે ? 

[વાસ૦] કહે છે, જળર્મદિરે રાખ્યૂં છે. 

[હસી] ચાલ, ત્યારે ત્યાં, 

[ બંને જળમૅદિર તરક્‌ શય છે. ] 

[દાસી] આર્યા, આ જળમદિર, અંદર પધાશ્યિ', [રવાને 
યઈ જાય છે.) 

[વાસ૦] અરેરે ! દેવોને દયા જ નથી. મારા વિચેગગે વિ- 
ડળ ખનેલા આયશ્પુત્ર જેને જેઈ ધારણુ ધરતા, તે પદ્માવતીને 
પણુ લીષાં દુઃખના સપાટામાં ! જાઊં એદર. [પ્રવેશ કરી.] અરૈ ! 
આ તે કેવં ખોટ્‌' કહેવાય? ? પદ્માવતીનૂં શરીર અસ્વસ્થ છે; 
તે છતાં એકે દાસી અહીં છે નહિ*. દીવો માત્ર ઝગઝગ ખળ્યા 





ઓહેલૂં જ છે. વિશેષમાં ટાઢ ખાળવાને ગરમ લૂગર્ડું અપેક્ષિત છે. એ લૂગડ્‌ં રાન્નનેં 
પોતાનૂ જ હોવું જઇયે; બીજાને એગે અડૅલૂં વઅ રાતે કામ આવે નહિ. 
વળી દરબારમાં જ્નેધ્યે તેવાં અને જ્નેઇયે તેટલાં વર્ર છતાં વિદૂષક પોતાનું 
લૂગડું લેવા દોડે, એ પણુ અજુગતૂં છે. આથી બશમવક્‌ો વાયરસ્મ માજૂઅ 
બમમિસ્સં [ સં. અત્રમવત: ત્રાવર્યં શછીત્લા આમચ્છેચન્‌ ] પાઠ લીધો 
છે. પહેલૂં ૫દ ભ્રટ થઈ મશળો અને ખીનતૂં વિકાર પામી ઘાષાચ્મં પાઠ 
નિપજ્યા છે. વ્રાવરજ પુ. તે ષઠગરોમતૂં ખનતેલૂં કીમતી એવાનૂં વસ્ત હતં; 
જુખા જૉાટિણીય અર્શજ્ઞાસ્ર। ૨1૨૬1૦ અતુવાદમાં તેના બદલે પરિચિત 
ડ્ઞાલ શખ્દ વાપર્યો છે. 

૧ મૂળમાં અહીં ત્તાથ બ ચિ વીસાળજછેવર્ળ તુથારનિ | એટલૂ 
વાકય વધારે છે. પરંતુ શીતળ લેપ વ્હેલે ધસાવી લાવવા તો પભ્ચિનિકા 
ગઈ છે; જાએ પૃષ્ઠ ૫૧ ની પંક્તિ ૧-૨. આથી પ્રસ્તુત વાડય ક્લેપક ગણી 
તજ દીધું છે. 

ર મૂળમાં મણ વરિશિળર્લ પમાક્‌ો | બસ્શત્મં વજુમાયજિં જેન 
વ જીવલા વારબ થિલસ્તિબ (ઉળગમદા | એ રીતે છે. અહીં પહેલા 


૫૮ ] સાચૂં સ્વમે. [. અંક પ. 


કરે છે. એ પહ્યાવતી સૂતાં. એ જંપી ગયાં જણાય છે. હુ 
અહીં બેપ્રં. અથવા જુદા આસને બેઠાથી એમના મનમાં ઓછું 
આવરે', તેથી બિછાનામાં જ ખેસૂં. [બેસી] રએક આસને 
બેઠી, ત્યારે મારા મનને ડયમ જાણે આનંદ થયે. શહે, નિરાંતે 
એકધારો લાંબે શ્વાસ લેઈ ઊંઘે છે એ. માય ટૂખવૂં મટી ગય 
હોવૂં નેઇચે. *ખાસો માગ મૂકીને એ સૂતાં છે, તે શૂ' એમ 
સૂચવે છે કે મારે એમને ભેટીને સૂવૂં” ? ભલે, તો હૂં તેમ 
કરૂંપ, પિડખામાં સૂઈ જય છે.] 


40%... .....- ના. ..-.....-૦.૦૮07.-મ૪.ક-જજ--ન--- જીયા ાશસસમકઇશના૦--૦..._._જનમાટ.નતમકક નશકણસારાઇપ સમા મનનનરાજટસરાઇ-માભકતગસાતામલમતસળાગામમા૧ન 


વાડયમાં વરિત્રળરલ બોલતી ખાસ જરૂર નથી. ખીન્ન વાડયમાં, વેવત્ક 
છ્ીવલણ્‌ાર્સ જરિસતી સમનૂતી તરીકે કોઇએ વિલ્લાજ્ઞોન ટિપ્પણુ લખ્ય્‌ હશે, 
તે મૂળમાં ભળી ગય્‌ છે. આ વાડયમાં ઉદ્દેશ્ય તરીકે વસ્ત્તિળો પદની ખપતી 
છે. પુલ્લિંગન્‌ં ઉદ્દેશ્ય સ્્રીલિંગ ળિમ્નફ્‌1 બધ્લ પુલ્લિંગ વિધેય માગી લે છે. 
આથી અઢ્દો ઘતાઢો | બસ્સત્ય ઘરછુમાવારં જેવ ટ્રીવલદામ વાસન 
રરો ઘરસ્ત્તિળો | એવો પાઠ લીધો છે. પરિતત્તાઢ્‌ પાઠાંતરથી ઉક્તિ બહુ 
ટ્રેકાંઈ જય છે. 

૧ અપવ્વે વિબ તિળેણો પરિમાહ્‌િ એ વાડય “ મારો સ્તેઠ એમના 
પ્રયે એછો છે એમ પવ્માવતીના મનમાં આવે' એવા અર્થમાં સમજી 
અનુવાદમાં ભાવાર્ય આપ્યે! છે. પ્રાકૃત ઘરિમાટ્ે સંસ્કૃત પ્રતિમાયાતના 
અથમાં છે. 

ર્‌ અદી રૉમાંચ નામે સાત્વિક ભાવનું નતિરૂપણુ છે. એ રોમાંચ 
વત્સરાજતા શરીરના સ્પર્શથી પ્રગટે છે. પણુ વાસવદત્તા તો પદ્માવતી સૂતાં 
છે એમ સમજે છે, અને રોમાંચ સખી સાથે એક આસતે ખેસવાના લ્હાવા- 
થી પ્રગટયાં છે એમ માતે છે. એના મનમાં શકાતો ઉદય હજી સુધી થયો 
નથી; કેમકે તે સખીખુદ્ધિથી રા%નને ભેટીને સરખે છે. આથી મૂળમાં કિ 
ળુ છુ અતે બજ ખોલ પૃચ્છાના છે, તે અતુવાદમાં તજી દીધા છે. 

૩ મૂળમાં બદ [સં. મકવા] છે, તે બદલ મછ્‌ [સિ. મશ] પાઠ 
લીધો છે. એ અવ્યય અહીં પશ્ષના અર્થમાં છે; જાએ થસતરજોકશ 1 રે । 
3 ।૨૪૮। 

૪ મળમાં આાજિરછિ સિ છે, તે બદલ માજિર્રિમ ભુવિદિસ્િ 
પાઠ લીધો છે; જીએ આગામી વાઠય. 


પ મૂળમાં જ્તાવ શદ્સ્લ છે, તે બદલ સંગતિ વિચારી તછુ લશ્્લ 
પાઠ યોજ્યો! છે. : 


એક ૫.] સાચૂં સ્વમ. [ ૫૪ 
[રાજા ઉધમાં] હો વાસવદત્તા 


[વાસ૦ ચમકી ખેઠી થઈ જઈ) હં, મા તો પદ્માવતી ન હોય, 


આર્યપુત્ર છે. સૂં થશે' ? એમણ મને દીઠી ! 
[રાજા] હો અવતિરાજની પુત્રી ! 


[વાસ૦] હાં, આ તો ઊંઘમાં બેલે છે. સારૂં થયૂં, કોઇ 
અહોં છે નહિ. હૂં મારાં નેત્રને અને હઇયાને સંતોખી હેઊા, 


[રાજા] હા પ્રિયા ! હા હાલી જન ર ક બોલર 
[વાસ] બોલૂં છં, આયંપુત્ર, બો * 
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૧ પહદ્યાવતી સાથે વત્સરાજતે વિવાહ શાડી, ય સ્મઃ 
ણ્વાન વગેરેએ વાસવદત્તા સાથે સંતલશથી જે જે મીકઇનાં ઘડી હતી, તેતે 
મુખ્ય ભાગ તો સિદ્ધ થઈ ગયો! છે. હવે વાસવદ્ત્તાનૂં પ્રગટ થવૂં જ બાકી 


છે. તેનો ધાટ ઊતરે તે પહેલાં વાસવદત્તા રાન્નની દછિએ પડે ને તે એને 
ઓળખે, તો રાજના મનમાં કઈ કંઈ વ્હેમ આવે અતે અનર્ય નીપજે. 


આ ભીતિ વાસવદ્ત્તાના “શૂ થશે ?' ખોલમાં સમાઈ છે. આ સંન્નેગમાં 
જિ ળુ જુ મવે। શ્રિ એવે! કલ્પિત પાઠ યોજ્યો છે. મૂળનો આ 
ભાવ ન સમનયાથી કા પાઠમાં જબરી વધધટ થઈ છે. એ વધઘટવાળેોા 
મુદ્રિત પાઠ નીચે પ્રમાણે છેઃ--કિં ળુ લુ ટટ મદન્તો છુ અરવ- 
ઝ્ઞોમન્યરાબળસ્ય પરિળ્ળાજ્રો નમ ફહૂંલળેળ જ સંગુસ્તો । (8- 
ન્ટ્ઝામાવ્‌ નણ જિ જિર્ટ્‌ં ) ।. આમાં કહેલી યૌગંધરાયણુની પ્રતિજ્ઞા વિરે 
આ તાટકમાં કોપ એ ટૈકાણે કંઇ છે નહિ. પ્રતિજ્ઞાયોમન્ષધરાયળ વાંચી 
સ્વત્વવાલવઢ્સમાં પણુ કોઇકે પ્રતિસઞા લીધાની વાત ઓઠંવી દીધી જણાય છે. 

ર રાનતે લાવાણુકની લાહ્મ પહેલોતા એક પ્રસંગનૂં સ્વપ્તૂં આવે 
છે. વાસવદત્તા જણે રીસાઈ છે. તેણે અંજન આંજયું નથો, તિલક ક્યૂ 


નથી, પત્રાવલી ચિતરી નથી, આભૂષણુ પહેયો નથી, ન અમોલાં લેઇને 
ખેઠી છે. રાજન જણે તેને મનાવે છે. તે તેને પૂછે છે, કે “બોલ, તૂં રં રીસાઈ 


છે? રીસાઈ ન હોય, તો શણુગાર કેમ સજ્યા નથી? ર્‌ં તારા મતમાં 


એમ છે કે વત્સરાજ શ્રણુગાર સજવે ? લે, ત્યારે, તેમ કરૂં છૂં.' આ રીતે 
રાજળતી ઉક્તિએ સર્ળામ લીધાથી સ્વપ્નનો ખ્યાલ આવશે. 


૩ વ#સરાજની પૂર્વગત સ્વપ્તોક્તિમાં અખોલા લીધાનો ભાવ 
હોવાથી વાસવદત્તા આ ઉક્તિથી તેને! ધનકાર કરે છે અતે પોતાના ભાવની 


રુદ્ધિ અને સ્નિગ્ધતા માત્ર પ્રગટ કરે છે. તે ક ઊંધતા રાજાને સભળાવવા 
 કરૈતી નથી. 


૬૦] સાચૂં સ્વમ. [ અંક ૫. 


[રાજા] વૂ શૂં રીસાઈ છે? 

વાસ૦] ના ૨ ના!. 

[રાજા] ના રીસાઈ હોય, તે। શણુગાર કૈમ નથી સજ્યા ? 

[વાસ૦] હવે હૈં મૂઝાઈ. ભાના ઉત્તર શે! અપાય૨ ? 

[રાજા] તારા મનમાં એમ છે, કે વત્સરાજ તને પહેલાંની 
પેઠે શશુગાર સજાવે? ? 

[લાસ૦)] જાએ, ર, જાએ. સ્વસમાં પણુ શણુગાર સજાવ- 
વાની જ ઝંખના? | 


[રાજા] લે, ત્યારે, "તારી ઇચ્છા એવી છે તો હૂં તને 
શ્ષણુગાર સજાવૂંર. [ ઊંધમાં હાથ લાંખો કરે છે". ] 


[ાસ્ત૦] ખડું થોભી હૂં. વખતે કોઈ આવી ચડશે ને મને 
ખસે. માટે, આયગપુત્રે સ્વમામાં આ લાંખે કર્યે છે“, તે હાથ 


૧ અહીં રીસાવાતો નિષેધ છે. પોતાની હંમેશની ભાવશુહ્ધિ પ્રગટ 
કરવા શ્રિવાય ખીજ્ને કંઈ ઉદ્દેશ વાસવદ્ત્તાના પ્રેમાર્દ હદયમાં છે નહિ, તે 
સમમે પ્રસ્નંગ ધ્યાનમાં લેવાથી પ્રતીત થશે. આવી વસ્તુસ્થિતિમાં ળજિ 
ણજછ્િ પછી મળમાં વધારાના જસુજ્શિર્ફિ ખોલ મળી આવે છે, તે અતુ- 
વાદ કરતાં ક્ષેપક ગણી ત% દીધા છે* 

૨ ખોકલ્યાથી અખેોલાની વાત ખોટી પાડી, તેમ આ વખતે શ્ઞણુ* 
ગાર સજેલા હોત તો “આ મેં શણુગાર સજ્યા છે ને' કહી રૂસણાનતી વાત વાસ- 
વદ્ત્તા ખોટી પાડી થ્રકત. પરંતુ પ્રોષિતપતિકા તરીકે તે શ્રણુગાર સજતી 
ન હતી, આથી તે મૂઝવણુમાં પડે છે. મૂળમાં દ્રો ૧ર જિ | છે. તેતે 
ક્મ્તુવાદ કરતાં, પૃષ્ઠે ૪૨ ની ટિપ્પણી ૧ વાળી ઉક્તિમાં જેમ પ્રસઃ 
શ્મધ્યાહાર ગણ્યો હતો, તેમ અહીં ઝણરસતૂ્‌ ખોલ અધ્યાહાર લીધે છે, 


૩-૮ મૂળમાં અહોં નીચે પ્રમાણે ચાર ઉક્તિએ છેઃ--૧ રાજ્ઞા- 
જિ વિરસિયાં [ પાડાંતર વિરદ્ધિકાં ] સ્‍્મરાતે ,ર૨ વાતલવક્શા (લરોષય્‌) 
-[બા] અવેસ્િ | ૬$ાવે વિરાદિમા |, ૩ રાજ્ઞા-લેન છિ વિરચિવાર્ય [પ* 
ઠાંતર ષિરાદિલાં] સવતીં વ્રલાટ્યા નિ | (દર્તો પરલાસ્યતિ)!, ૪ વાલવય્શા- 
ચિર રિશ્રજ્િ | જેવ મં વેકચે | તા શમિર્સં । બઇ્‌વ લગયાયરમ્વિર્મ [પા* 
હોતર] વચ્ચા(વિજરિમં] બરવઝશરત છતે લમળાવ સાસાથિમ ચાતેઃ 


અંક ૫. ] સાચૂં સ્વમા [ ૬૧ 


| અદ્ધર ઝઝૂમતો બિછાનામાં મૂકીને જાઊં હવે, [ અહદર હાથ બિછા- 
નામાં મૂકીને “નય છે. ] 


[રાજા નગી ઊઠી) પ્રિયા વાસવદત્તા |! ઊભી રણે, અરે 
ઊભી રહે. અહા ! 
[ અનુષ્ટુભ. ] 
ધાચે ને અથડાચે। હૂં કમાડે આ ભીંડાયલે, 
સ્પટ એહું જણાવે૨ જે ઝંખના સુજ સત્ય છે. ૭ 





રતં। [વથા જાત્ય નિષ્જાન્તા] |. આમાંતી ચોથી ઉક્તિમાં રા”નનગએ એક 
હાય લંબાબ્યાનૂં કૂં છે. તેથી ત્રીજ ઉક્તિની નાટયસૂચિમાં છૂ્સ્સ જ્નેધયે; 
ઇ્‌સ્તો ન હોઈ શકે. રાન જે પાછલા પ્રણુયભંગ માટે વાસવદત્તાને મતાન 
વતો હેય, તે તેણે ખે હાય ન્નેડવા ન્નેધ્યે; અને તે હાથ ન્નેડેલા હોઈ 
ખને એક જ સપાટીમાં જ્નેઇયે; નહિ કે એક લખાવ્યા હેય ને ખીન્ને 
જેમના તેમ પડચા હોય. પરંતુ એક જ હાય લંબાવેલો કક્ષા છે તેથી ખે 
હાથ નેડેલા ન હોઈ શકે, એટલે રાન્ન મનાવતો પણુ ન જ હોઈ શકે. 
એક હાથ લંબાવી કદાચ રાન્ન સ્વમમાં વાસવદત્તાના રારીરે શણુગાર સન્ન- 
વવાનં કરતો હોય. આ સંજ્નેગમાં પહેલી ઉક્તિમાં વિરચિત, બીજમાં વિર- 
સ્િસા અને ત્રીજીમાં વેરાસેતાથો મવતીં ત્રણાધયામિ પાઠે કલ્પ્યા છે. 
વિરસિલ શખ્દ અહીં ક્રિયાવાચક નામ છે, અને તેતો અથ થિરચના એટલે 
“શણુગારવૂ' લીધો છે. ત્રીજ ઉક્તિના વિર્સચતાથોમ્‌ પદનો વિગ્રડ [િરસ્િ- 
તેન વિચ્ચનયા થથેઃ ચથ્યાઃ તાન્‌ એ રીતે કર્યો છે. ચોથી ઉક્તિમાં 
શતન્તિસ્લંની પુતરુક્તિ છે. મઇવ [અથવા] વિયોજક [ વ8]૫0૦૫૪10૦ ] 
અસ્થાતે છે અતે શચ્યાથટ્ટસ્યિમં [ પથારીમાંથી લટકતો ] અતે તેનૂં 
પાઠાંતર્‌ ગરબઠિયા છે. તેથી તા સિવિળ ઇચ્થિ્ક્‌ [સં. તત્‌ સ્વજન જચ્વિ 
હમ્‌] પાઠ યોન્યો છે. અછ્ય, લશ્યાથ અતે ઘચ્ચાવિ વણુસમૂહ તાડપત્રનો 
ભાગ ખરી જવાથી નાશ પામેલા સિથિળેને સ્થાને ગાડન જણાય છે; 
અને શન્નિશ્હ ખેવડાવાથી દાખલ થયે! છે. 

૧ મૂળમાં છ ધિશ્્‌ છે, તે બદલ માત્ર જ પાઠ લીધે છે. 

૨ મળમાં ભલો ધ્યજાં ન જઞાર્નામિ મૂતાર્શો મે મભોરધઃ એ 
શીતતી પંક્તિ છે. તેમાં ત જ્ઞામ્નાન્તિ [પાઠાંતર ઝ્તાનાસિ] બદલ વિજ્ઞામામિ 
પાઠ લીધે છે. ગણુપતિ શ્ાસ્રી મૂળ પાઠતે વળગી રહે છે અતે શ્લોકતૂં 


૨] સાચું સ્વમ. [ એક પ. 


[ એવે વિદૂષક પાછે! આવે છે. ] 
[વિદન) અહો, વત્સરાજ જાગ્યા છે. 
[રાજા] મિત્ર, મિત્ર, એક વધામશ્રી, વાસવદત્તા જીવે છે. 
[વિદૂ૦] વાસવદત્તા ? અક્સોસ, હવે વાસવદત્તા કેવાં ? 
એ તે ગત થયાં છે, કચારનાં એ ગુજરી ગયાં છે. 
[રાજા] અરે, ચૂપ, એમ માં બોલ. 
[ અતુષ્ટુભ. ] રી 
મિત્ર ! હૂં ઊંઘતાને એ જગાડી ગઈ આ ક્ષણે. 
બ્હાયે પૂર્વે જુમણ્વાને “મળી ગઈ? કહી મને. ૮ 
[વિદ્‌૦] અફસોસ, મિત્ર, એ વાત જ અશકય છે. એ તો 
મેં ઉજ્જયિનીનૂ નામ લીધું હતં એટલે તમને વાસવદત્તા સાંભરી 
આવ્યાં હતાં; અને એમની ને એમની જ ઝંખનામાં તમૈ ઊંઘી 
ગયા, તેથી તમે એમને સ્વસામાં દીઠાં હુરો?. 
[રા#ત] 
[ અવુષ્ડુભ. ] 
સ્વગ્ એ હોય, તો સ્વપ્ને ભલું ને ભર્લા નીંઠડી ! 
ભ્રમણા હોય, તો હોને ભ્રમણા એ સદાવડી | « 
અને એ સ્વમે કે ભ્રમણા પણુ કેમ કહેવાય* ? 
[ અનુષ્ટુભ. ] 
નવ કેશ સમારેલા, નવ આંજેલ એજને, 


શીયળે અડવૂં એવૂ સુખ મૈ નેર્યું જાર્ગોને. ૧૦ 


૭ 
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ન્‍પનનન્ક--૦૦૦૪, 


તાત્પર્ય અનિશ્રયપરત્વે સમજે છે. પરંતુ વિદૂષક સાથેના આગામી સંભાષ* 
ણુમાં “નકી મેં વાસવદત્તા નને, ' એવી રાજાની ખાતરીનું નિરૂપણુ છે, 
આથી સંશયાથે પાઠ તજ દેઈ નિશ્રયાથ પાઠ યોાજવે પડથે। છે. 

૧ મૂળમાં મવિઇ! અલંમાવળીથ હ્રૂં ળ 1 આ ૩ર અમળાળલીય્‌- 
લળળ તસહ્ોરરિં સિન્તમસ્તળે લા [લાવેળ વિટન મવે । પાઠ છે. તેને 
બદલે અનુવાદ માટે અવિણા મલમવળીર્થ ઘટ | ળે ૩સદળીજળ લજિશ- 
નેળ તસર ત્તિન્લશ્રન્તેળ તા સિવળે ક્ટ! સવે પાઠ લીધે છે. 


ર આ વાડય પૂર્વ અને ઉત્તર શ્લોકતે જેડવાના અંકાડા તરીક 
અહીં ઊમેર્યુ છે; મળમાં નથી. 


અંક પ. ] સાચૂં સ્વમે. [૧૩ 
[વિદં૦] ત્યારે તમે, અહોં દરખારમાં સુંદ૨ સ્વરૂપની આ- 


વંતિકા બ્રાહ્મી છે, તે દીઠો હરો, 
[રાજા] મિત્ર ! જે તો ખરે, 


[ અનતુષ્ટુભ. ] 


દબાવ્યો ખાહુ દેવીએ ખ્હીતાં લૈ એક ઊંઘમાં, 
તેને જે પાંગર્યા સ્પરી રોમ તે ન હેજી શમ્યાં! ૧૧. 
[વિદ૦) હુવે આપ મૂકે એ વાત. લેક હેસશેર, 





૧ રાજ જ્યારે એમ કહે છે કે મેં નનગીને વાસવદત્તાને જનેઈ છે, 
«યારૈ વિદૂષક બીજે ખુલાસો આપે છે. તે કહે છે કે તમે જગોતે જેઈ 
તે ખરી વાત. પણુ તે વાસવદત્તા ન હોવી જેધ્યે-એ તો આર્વતિકા હશે. 
મૂળમાં અહીં પાઠે ખરુ ભ્રષ્ટ થયો છે. નમ્રદ્વસ્થાનંં નિરૂપણુ કરનારા 
છેલ્લા શ્લોકતે વિલાપરૂપ સમજ કોઇએ વિદૂષકની ઉકિતમાં પ્રયમ ન ટ્‌ 
મવં અહિમત્ત સંતવિસ | એવૂં ખોધવાડય ઊમે્ય્‌ છે. પછી શરિલ રાઝ- 
જજે બમવસ્તિસુન્ટ્રી ળાત ત્તવિલળી પરિવલરિ, થા તુજ કટા મચે । 
એ વાડયથી રાનનની ભ્રાંતિના ખુલાસો આપવા યતન કર્યો છે. તે પછી 
યક્ષિણીએ જ્યાં દેખા દીધા ત્યાં રહેવ સલામત તથી, એવા ભાવથી વિદૂષક પાસે 
"છુ ૬છુ મવં ત્રઝર્લાતં । કહેવરાજ્યું છે. અહીં સવાલ ઊઠે છે કે યક્ષિણીએ 
રાજતે શ્વા માટે દેખા દેવા પડે ? બહુ વિચારતાં પ્રસ્‍તુત ઉક્તિ નીચે પ્રમાણે 
હોવી જેધમે એમ મારૂં માનવૂં છે. તિટુવજઃ-તર્‌; ૬તરિલ રાત૩ઝે 
સાવાસ્તિમા ળન ભુન્ર્રી વત્તળી પરિવારે, વ તુળ હિટ સવે [ સં. 
તતઃ, અર્તન્‌ રાગકુછે બાવસ્તિજા નાન સુન્ર્રી વ્રાણ્ણળળી ધતિવસતિ, 
સા સવય/ ₹છણા મવેવ્‌ ]1. એમાંના માવત્તિમા નામ ભુત્ટ્રી ઉપરથી 
મવનત્તિલુન્ટ્રી ળાન્ન પાઠ ઉત્પન્ત થયો! સંભવે છે. વળી તાડપત્રમાં વહજ્ઞળી 
ના પહેલા ખે અક્ષર ખવાઈ જતાં કોઇએ પૂર્વગત ભ્રટ પાઠ સાથે બંધ 
ખેસતો તેવો જ ભ્રછ ત્તજિલ્ષળી પાડ ગોઠવ્યો હશે. આસપાસનાં ખોધ- 
વાડુય અતે ભયવાડય તે છ્લેપપ જણાઈ જ આવે છે. 

ર મૂળમાં છ્છુ છુ મય । એટલા ખે।લ વધારે છે. એ ભયવાડય 
યક્ષિણરીવાળા પાઠે ઉપર આધાર રાખતૃં હોઈ પૂર્વેની ટિપ્પણીમાં આપેલા 
ક।ર્ણુ સર્‌ તજી દીધું છે. 


૬૪ ] સાચૂં સ્વમે. [ અંક ૫. 


[એવે એકાએક કંચુકી પ્રવેશ કરે છે. ] 
[ચુકી] જય જય, આર્યપુત્ર. મહારાજ દર્શક કહે છે કે. 
આપનો અમા રુમણ્વાન મ્મારુણિની પૂંઠ પકડી એનો ઘાટ 
ઘડવા સોં સૈન્ય લઈને આવ્યો છે. મેં પણુ વિજયી ચતુરંગિલી 
સેના સજજ કરી છે. આપ હુવે એમ વિજયર્ડકે। 
[ શાર્દ્લવિક્રીડિત. 


કીધા પોર ઝુરંત શાંત; અરિનો અ ભૂંડો સાથ છે; 
પાષ્મિગ્રાહું' નડંત વિગ્રહ વિશે, તેને કચેયે સ્હાત છે; 
દાવે દુશ્મનનાં નિકંદનતણા ગાહો ઘડેચા ઘાટ છે; 


ગંગા ઊતર્યું સૈન્ય છે; ચસુલક સૈ સંખંધીને હાથ છે. ૧૨. 


આન્યઇન--:નઅ-જઝ૦૦૦જ--્ન્ન------------- 


૧ આ કે તે કોશલતો રાજ હોવો જેઇચે. ફોશાંબમંડળ 
અને કેોશલ એ પાસપાસેનાં રાજ્યો હતાં; જાએ 11811001*8' ૫૫૭0 
011૪81૪, 1. 367-368. મહારાજ દર્શકતા પિતા અનાતશત્રુના સમ- 
યથી કોશલ રાજ્ય ઉપર મગધ રાજ્યનં દબાણુ હત્‌. આ દાખતે લીધે 
કાશલનૂં નડતર મટી ગયાનૂં ઉપર જણાવ્યું છે; જીએ 3૩૫ા]10'૩ 18311) 
14118101 ૦01 1118. 

ર ઉત્તરપાંચાલ અને દક્ષિણુ પાંચાલ, ઉત્તરતવિદભે અને દક્ષિણુવિદભે 
વગેરેતી પેટે વત્સ દેશ પણુ ઉત્તરવત્સ અતે દક્ષિણુવત્સ એમા દિધા વિભક્ત 
હરે. અંતર્વેદિના નીચાણુનો પ્રદેશ, જેનો અગિયારમા શતકતા લેખમાં 
વરોજ્ઞામ્વતબ્ડઝના નામથી નિદેંશ કર્ય છે, તે જ ઉદયન રાજના તાખબાને 
વત્સ દેશ. એની રાજધાતી કોશાંબી યમુનાને કાંકે હતી. એ ઉત્તર- 
વત્સનો। મેરા ભાગ આર્સ્ણુએ કબજે કર્યો હતે. માત્ર કૈશ્ચાંખી અને તેની 
પાસેનો પ્રદેશ દશ્મતતા હાથમાં ગયો ન હતે. સેનાપતિ સુમષ્વાને અવંતિના 
રાન્નની મદદથી તે બધે પાછે મેળની આરેણિતે હરાવી યમુનાને પેલે 
પાર્‌ હાંકી કાહ્યે। હતો. હવે તે મગધની સેતા સાથે જેડાઈ આરુણિતી 
પૂ& પકડવા ગમાં ઊતરી મગધ આવ્યે! હતો. આ ઉપરથી આસણિનૂં રાજ્ય 
મગધની પશ્ચિમે અને ઉત્તરવત્સ કિવા કોશાંબમેડળની દક્ષિણે હશે એવી 
અટકળ થાય છે. મૂળમાં વત્લાશ્ર ઇચ્ત તવ છે. તેમાં કહેલ વત્સ તે આ 
આરણિતી સત્તા નીચેતો દક્ષિણુવતસ દેશ. ઉધ્યનતે આગળ કરી મહારાજ 
દ્રીફ અતે સેનાપતિ સ્મણ્તાતની ઉપરના શ્લોકમાં કહેલી તેયારી આસ્થિને 





અંક ૫. ] સાચૂં સ્વમે. [ ૧૬૫ 


[રાજા ગાજી ઊડી] શલે ! હૂં તત્પર જ છૂં. 
[ આખ્યાનકી. ] 
બીહામણા ખાણુતરંગ માંહી 
રણુાણુવે તત્ક્ષણ ઝંપલાવી 
તુરંગ માતંગથકી તરં એ 
ને હૂં હોણા આરુણિને હણં એ?, ૧૩, 


[સે। જય છે. ] 


-ર----૦---ન--કનનઇન----.-.--..---2.. ન્‍નન્----.----*. --------*-- --૦૧ 


હણી આ વસ દેશ જીતી લેવા માટે છે. મુલક સા એટલે શત્રુ આરશિતો 
ખધો મુલક, દક્ષિણુવત્સ દેશ. જાએ પૃછ ૬૬ નતી ટિપ્પણી ૧. 
૧. મૂળમાં પહેલા ચરણુમાં નાનેન્જ્તુરજ્લીળે પદ છે, તેનો નામેન્ટ્રેશ્ગ 
તુરશન્ર લીન લરળં ચર્ચ સસ્તન એમ અતુવાદ માટે વિગ્રહ કર્યા છે. 
ચોથા ચરણુમાં મછાર્ળયાસે ચુષિ નાજ્ઞયસિને ખદલે કદાચ રળાર્ળયે 
સંપ્રસિ માશાયાન્તિ એવા પાડ હશે. 
6 


સાચં સ્વપ્ન. 
હ 


વિષ્કંભક ૪? 


[ અવંતિતે। કંચુકી રૈભ્ય પ્રવેશ કરે છે. ] 
[કંચુકી] કોણુ છે કનકપોાળની ચોકીએ ? 

[ પડદા પાછળથી પ્રતીહારી વિજયા પ્રવેશ ફરે છે. ] 
પ્રિતી૦] આર્ય ! આ રહી હૂં વિજયા. રં કામ છે ? 
[કંચુકી] 'દક્ષિણુવત્સ રાજ્ય જીતી લેઈ જેમણુ ઉદયનાં 

પગરણુ માંડયાં છે એવા મહારાજા ઉદયનને નિવેદન કરે, કે 
મહારાજા મહાસેન તરક્‌થી કંચુકો રેભ્યર અને મહારાણી અંગા- 
રવતી તરકૂથી રાજકુમારી વાસવદત્તાનાં ધાવમા વસુંધરા દેવ- 


ડીએ ઊભાં છે”. 
પ્રિતી૦] આર્ય ! “અવસર હાલ નિવેદનને અનુકૂળ નથી. 


--------ન્ૂ્------------------ ------: -"----------- - * -------ૂ-------- 








જનતા... નઇ... તતશાક-.. 


વ્‌ મૂળમાં વત્લરાગ્યઝામપ્રવસોટ્ચાચ પાઠે છે. આમાં કહેલું વત્ત- 
રાગ્ય કૈશાંબમડળ હોઈ શકે નહિ; કેમકે ખોથેલૂં પાછું મેળવવું એ કંઈ 
વાસ્તવિક રીતે લાભ ન કહેવાય. અપાપની પ્રાપ્તિ, તે જ લાભ. આથી 
અહીં કહેલું વત્લરાગ્થય અને મળના અંકપતા શ્લોક ૧૨ માં કહેલ વત્લાઃ 
એક સમજ દક્ષિણુવત્સ અથ અનુવાદમાં આપ્યા છે; જાએ પૃઇ ૬૪ ની 
ટિપ્પણી ૨. 

ર્‌ કાશ્યપ ગોત્રના રૅભ ગણુને, તે રેભ્ય. એ ગોત્રનાં કશ્યપ, અવત્સાર 
અને રેભ, એ પ્રવર છે. કશ્યપ ત્રડષિને। પુત્ર અવત્સાર અને તેને। રેભ. 
જાએ પ્રવરત્ષઝરી અને પવઃરપળ [મોત્રપ્રવર્રનેવન્યજર્‌સ્વજ ]* 

૩ ૩સ્થિતો ઉપર નજર નાંખતાં મૂળમાં પ્રાજ્ઃ વધારાનો જણાય 
છે અતે સ્ત ખેવડાય છે. આથી એ ખોલ અનુવાદમાં તજ દીધા છે. પ્રતી" 
હારી જે પ્રાકૃત ઉડિતથી રાન્નને કંચુકી અને ધાવ આવ્યાની ખબર કરે છે, 
તેમાં આ ક્ષેપક ખોલે છે નહિ. 

૪ આમાં અને એ પછીની ઉઠિતમાં મૂળમાં પ્રા. અઢ્‌શજા છો, સં 
બફેશ્ઞજાજઃ પાઠ છે. પરંતુ પસ્તુત પ્રસંગમાં ખાસ કશીને કાળ જ પતીફૂળ 


વિષ્કંભક ૪. ] સાચૂં “સ્વમે. [૬૭ 


[ચુકી] કેમ અતુકુળ નથી? 

[પ્રતી૦] સાંશળે।, શ્રાર્ય | શચ્યાસુખ મહેલના ખહારના 
ચાડમાં કોઇકે આજે વીણા વગાડી, તે મહેલમાંથી સાંભળતાની 
સાથે મહારાજે ડહ્યુંઃ-“ અહે, ઘોષવતીના સુર કયાંથી ?' 

[ચુકી] પછી ? 

ત્રિતી૦] તે ઉપરથી દાસીઓ દોડી, તેમણે જઈ વગાડના- 
રને પૂછયૂં. “ભાઇ | આ વીણા તેં ડ્યાંથી આણી ?' તેણે જવાબ 
દીધો, “નર્મદા નદીના કાંઠાના જંગલમાં ઝાડવાંનાં ભોાથાંમાં પડી 
હેલી૨, ત્યાંથી અમને જડી છે એ, ને ખપ હોય, તો મહારા- 
જની જ છે. લેઈ જાઓ.? તે લેઈને તેમણું મહારાજ આગળ 
રજુ કરી. મહારાજે તે ખોળામાં લીધી, તેવા જ તેએ મૂછિત 
થઈ ગયા. કૈટલીક વારે મૂર્છો વળી, ત્યારે તેનો બોલ્યા. “ અરે, 
તને તો! દીઠી, ધોષવતી, પણુ ડયાં છે તારી સખી ? એને હુ 
નથી નેતે..' તે વખતથી એએ। ચોધાર આંસુએ રુદન કરે છે. 
રડી રડીને એમની આંખો સૂજી ગઈ છે. સમય એમ પ્રતીકૂળ 
છે. હૂ શી રીતે નિવેદન કરૂં? 
છે. અહીંથી ચોથી ઉક્તિમાં પણુ મળવલશો શ બોલ વાપર્યો છે. આ કાર- 
ણુથી મજાજો પાડ લીધો છે. 

૧ મૂળમાં લુરતાક્ષણા[પાડાંતર શભુમાતુઇળ અને સચ્ચામદ]વવાતાવ્‌- 
શર્‌ેળ છે, તે બદલ ભચ્યાસુદવાલાટ્મમદ્દણ [ સં. શચ્ચાસુસ- 
પરાત્ાજ1અનતેન ] પાઠ લીધો છે. ગણુપતિ શાસ્ત્રીએ ત્રીનન સંસ્કરણુમાં 
શુર્યાનુદ્‌૦ | સં. ભૂર્યાત્ુલ૦ ] પાઠ કલ્પ્યો છે 

ર મૂળમાં ળરતક્ાતીરે જુઃચ્યશુસ્તઝ [| સે. નમેટાલીરે જુર્ઝાસુ- 
જમતા ] છે. હવે, મહાસેતના સુભરોના હાથમાં વત્સરાજ સપડાયે, તે 
નાગવન નર્ષદાના કાંઠાનૂં વેસુવન મૂડયા પછી હોવાનૂં પ્રતિ્ઞાચોમસ્ષરાયળા 
અઃ 1૨1 માં વાંચિયે છિયે. આથી .ળસ્ન્રજાતીર ખોલતેો અર્થ નર્મદાના 
કાંઠાના મુલક એટલે કે નર્મદા નદીના કાંઠાનું જેગલ એવો કર્યો છે. 

3 મૂળમાં વજ્જવરવા૩છેળ સુરર્ઠઇળ [ પાડાંતર સુછ્દેણ ] છે, તે 
ખદલ થઘજવચ્થા૩હોચ્જળળઅળળ છુરેળ [ સં. વાપવપર્ચાજુસકોશ્છૂન- 
તયનેન મુસ્તેન ] એવો પાઠે લીધે છે, 


૬૮] સાચૂં સ્વમ. [ વિષ્કુંભકે ૪. 


[ડંચુકી] ત્યારે તો, બાઈ જડેલાં નિવેદન કેરો, ભમારૂં 
માવવૃં પણુ સ્રા જ સંખંધમાં થયૂં છે. 

પ્રિતી૦] માર્ય ! આ જાઊં છૂં તે નિવેદન કડ છું. 
ડિંચુકી] બહુ સારૂં. અમે દેવડીની બેઠકમાં છિચે'. 


[ બેને જમ છે, ] 


૧ “બેને જય છે' એમ અહીં તાટયસૂચિ છે. પરંતુ કંચુકી ને 
ધાવ દેવડીએ ઊભાં હોવાં પ્રતીહારી રાનનને કહે છે; તેથી રૈભ્ય કનક- 
પોળ પાસેતી, જેને રઘ૬શાન કહે છે તે ખેઠંકમાં ધાવ સાથે ખેઠો હોવે! 
ન્નેધ્યે. આવી સમજથી “અમે દેવડીની ખેઠંકમાં છિયે' એ વાડય અહીં 


હ જિ 
નવૂં ઊમેચ્રૂં છે. 


સાચૂં સ્વમ 
હ ક 
અંક ૬. 
[ રાજ વત્સરાજ અને વિદૂષક વસંતક પ્રવેશ કરૈ છે. ] 
[રાજા] હહા ઘેોષવતી ! 
[ પુખ્પિતામ્રા, ] 
સુર મસ મધુરા ખહાવવી ને 
કટિ ઉર તેઢુ તણાં સુહાવતી, તે 
કુચમ રહો શકા તૂં રજે 'દટાઈ 
કટુ રટતા વનના ખગે વા'ટાઈ ! ? વ્‌ 
અરેરે, તૂં ખહુ નગુણી છે | તને એ ખિચારી વાસવદત્તા 
સાંભરતી એ નથી ! મારી ગેરહાજરીમાં 
[ વસંતતિલકા. ] 
થાડ્ય ગતોની વચમાં કટિએ સુહાવી 
પાસા મહી લછેં ઉરે ધરોને ૬ખાવી 


મીર્ડું જ્ુખે મલપતે ઊચરી સુરીતે 
ત્ર'ની વરાળ તુજ આગળ કાઢતી તેચ, ૨ 


[વિદ્‌૦] મિત્ર | ખહુ કલપાંત ન કરે. 
[રાજા] ભાઈ) મને તં ખાલી વાર નહિ. 


૧ મૂળમાં સતત ત્તરઘતરથટે સ્ર છે. તેતે માટે, કેડે તેડી 
અને છાતી ઉપર રાખી ન્હાના બાળકને લડાવવાનતી સમાસેોક્તિના લોભે, 
અનુવાદમાં ઉર અને કૅટિ શખ્દ વાપર્યા છે. 

૨ મૂળમાં આ વસંતતિલકાનેો અન્વય પૂર્વ વાકય સાથે મેળવ્યા 
છે. સરળતાની ખાતર એ લાંબા એક વાકયનાં અનુવાદમાં ખે વાડ્ય કરી 
તાંખ્યાં છે. શ્લોકનતા બાંજ ચરણુમાં લે પાઠાંતર રવેર્‌ ]હ્લનાન્તર નમતા નિ 
એવો સમસ્ત પાઠ છે, તે બદલ શ્ર સ્તતાચતરમતરણતિ પાઠે લીધો છે. 
ગણુપતિ શાસ્ત્રી પણુ વિફલ્પપાઠ તરીકે સેટ કલ્પે છે. 


૫૭૦] સાચું સ્વપ્ર, [ એક ૬. 


[ અતુષ્ટુભ. ] 
બ્હાલીની વ્હાલો વીણાએ ઉર્‌ સ્નેહ સૂંતેલ આ 
જગાડયે1; પણુ ના નેઊ' બ્હાલે બ્હીલે હે એ પ્રિયા ૩ 


જા લૂ, વ્હેલો આ વીણાને કારખાનામાં ઠીક હતી તેવી 
કરાવી લાવ. 
[વિદૃ] જેવી આજ્ઞા. [વીણા લેઈને જાય છે. ] 


[ એવે પ્રતીહારી વિજયા પ્રવેશ કરે છે. ] 


[પ્રેતી૮] મહારાજનો સદા એ જય ઠો. મહારાજા પિતુશ્રી 
મહાસેન તરકૂથી કંચુકી રેભ્ય અને મહારાણી માતુશ્રી અએંગાર- 
વતી તરકૂથી રાણીસાહેખ વાસવદત્તાનાં ધાવમા વસુંધરા આવ્યાં 
છે, તે દેવડીએ છે. 


[ર16] એમ કે ? તો પ્રથમ પદ્માવતીને બોલાવી લાવ, 

ત્રિતી૦] હુકમ, પૃથ્વોનાથ ! [ જાય છે. ] 

[રાજા] અહે ! 'સમાચાર તો વાયુને વેગે ઉજજયિની 
ખ્હોચી ગયા ! 

[ એવે પદ્માવતી અને પ્રતીહારી પ્રવેશ કરે છે. ] 

[પ્રતી૦] પધારિયે, ખાસાહેબર ! 

[પહલ] જય જય, આર્યપુત્ર ! 

[રાત] પ્રિયે ! તે જાણ્યું કે (-પિતુશ્રી મહાસેન તરફથી 
_કંચુકી ર્ેભ્ય અને માઠુશ્રી  એગારવતી તરફથી વાસવદત્તાનાં 


શત્કનનઅ,ન- કકનબજ ---- ન ન -.ન્ન-..--«---------------------.ન- 


વ્‌ ન વધ્લરાઝ્તજામતા એટલે કે દક્ષિણુવત્સ જીતી લીધાના 
સમાચાર. ગણુપતિ શાસ્ત્રી નૂતનર્‌ારપસ્ત્રિદૂના સમાચાર સમજે છે; તે 
ખરાબર નથી, 

ર મૂળમાં મર્િ2*િમિ! છે, તે બદલ મારિળી [સં. સરતી] પાઠ લીધે 
છે. પદ્માવતી રાજગઝૃહમાં કુ'વરીપદે હતી; તેથી ત્યાં એ મતુટ્‌ા રવ કહેવાતી. 
કશાંબીમાં એ રાણીપદે છે; તેથી ર્માટ્ટતી નામ જ ઉચિત છે. આવે! જ, 
પણુ આથી ઊલટા પ્રકારનો ગોટાળા પૃછ રહતી ટિપ્પણી ર વાળી ઉક્તિમાં 
થયો છે. જીએ મજકૂર ટિપ્પણી. 





અંક ૬, ] સાચું સ્વમે [ ૭૧ 


ધાવમા વસુંધરા ,આવ્યાં છે, 

[પિશ્મા૦] હું જાણીને ખુશ થઈ ખેધુજનના કુશળસમા- 
ચાર સાંભળવા મારૂં મન તલપીં રહ્યં છે૨. 

[રાજા] ધન્ય છે, પ્રિયે, કે તૂ વાસવદત્તાના બધુજનને “મારા 
ખીધુજન' કહે છે. ચોગ્ય જ છે. બિરાજિયે. પ્રિથે ! કેમ ત્‌ 
ખચાય છે ? 

[પશ્માવ] આર્યપુત્ર મારી સાથે બિરાજી શં એમની ઝુલા- 
કાત લેવા ધારો છે? ? 

[રાજા] શે! વાંધો છે ? 

[પશજ્મા?] બીજી આ માર્યપુત્રે પરણેલી એએ દેખશે, તે 
ઠીંક નહિ પડે, 

[રાજા] એ ન દેખે, તે ઊલટ્‌ં વાંધા ભરેલૂં કહેવાય. એમને 
સ્રીનું દર્શન વિડિત છે. માટે બેસવું. 

[પશ્મા૦] જેવી આ્યપુત્રની આઝજ્તા. [ખેસે છે.] પિતાજીએ 
અને માતાજીએ શોં કહાવ્ય્ૂં હશે, એના સોસથી જાણે આર્યપુત્ર 
ઉદ્રિસ જણાએ છો, 








ન્ન્ન-----૧૦----ૂૂ-ન-- -----------------* --ૂૂૂૂ-----------*---- 


વ્‌ અહીં શ મૂળમાંના ॥ વધારે પડતા વ્રાજ્તઃ ફેર ત્ર ખોલ અનુવાદ 
કરતાં તજ દીધા છે; જાએ પૃછ ૬૬ ની ટિપ્પણી ૩. 

ર મળમાં વિષ નસે ળાહ્કજુ રત બુલણવુસન્ત તોછું | છે, તે 
બદલ વિચ સે ગાહ્િકુ રલ જુલજવુતતન્ત લોછુ ૬્રછાતિ | એવો 

[ઠે યોજ્યો છે. 

૩ મળમાં અક્યઝજ્ [ સંખોધન ] છે, તે બદલ ગણુપતિ શાસ્ત્રીએ 
પ્રથમ સંસ્કરણુમાં સૂચવેલો મચ્ઘ૩સ્તો પાઠ લીધો છે. ત્રીન્ન સંસ્કરણુમાં 
શાસ્ત્રીજ કેમ પાછે મૂળપાડ અથ્ય૩ત્ત જ સ્વીકારે છે, તે સમ”નતં નથી. 

૪ મળમાં થાઝત્રટ્રનાણે ગન જઝત્રર્રોનાલ વારિણર્તીતિ ' પછીય 
વમુત્વાટ્યાતિ | એવો કઢંગા પાઠ છે, તે બ્લ યજન્રટ્રોનાોઝ્‌ ઝ્ઞનાત 
જળત્રટ્રાતવરિટતિઃ વછુરાવમુરવાટ્યાતિ | એવો કલ્પિત પાઠ લીધે છે. 

પ મૂળમાં આાવેચ્ળ! વિત્ર સંવુત્તા છે. પરંતુ ઉત્તર ઉક્તિ ઉપરથી 
સપણ સમજાય છે કે રાજન જ આવિસ્ન ખને છે. આથા પ્રસ્‍તુત વાડયના છેફ 





છર્‌ ] સાચૂં સ્વમ. [ અંક ૧. 


[રાજા] પ્રિયે! એમજ છે. 
[ વસંતતિલકા. ] 

મેં ફેવરી હરર અને નવ રહક્ષો જાણી ! 

કહેશે શે એ ? ફ્રફડૂં ઉર એહું આણી: 

સારાઈ હારાં સઉ ભાગ્યનો ખોઈ યારી 

હૂ ખ્ડીઊં માવિતરનો શિર રોષ વ્હોરી, ૪ 
[પજા૦] પરંતુ આર્યપુત્ર ! 

આવી પ્હોચ્યું , તેનો રક્ષા જ કેવી! ? 
[પ્રતીટ] આ કંચુકી ને ધાવ૨- 
[રાજા] એદર આવે. જા, વ્હેલી વ્હેલી તેડી લાવ. 
પ્રિતી૦] હુકમ, પૃથ્વીનાથ ! [ “ય છે. ] 

[ પછી કંચુકી રૈભ્ય અને ધાવ વસુંધરા પ્રતીહારી સાથે પ્રવેશ કરે છે. ] 

















આરંભમાં મૂકેલો અચ્યઝસ શખ્દ કાઢી નાંખી શાવિગ્નો વિન સંગુન્તો 
અચ્ચ૩ત્તો એવે પાઠ કલ્પ્યો છે. 

૧ મૂળમાં ળ જિલ જં રવિલરું પત્તજાજે | છે, તે બધ્લ ળ 
વિ સવા રવજિલટું વસજારઈં [ સં. તઝુ વે રાવય રક્ષિતું જાપાન ] 
એવે! કલ્પિત પાઠૅ લેઈ અનુવાદ આપ્યે છે. પ્રાકૃત પંડિત શાલિનીનૂં ચરણુ 
છે. તે કોઈ પુરાણુ પ્રાકૃત સુભાષિતમાંથી લીધં જણાય છે. આયી અતુવા- 
દની પંડિત પણુ શાલિનીમાં ગોડવી છે. ગણુપતિ શાસ્્રી ળ જિ લણ રવિશરું 
વત્તજાછે | એવે કલ્પિત પાઠ ત્રીજના સંસ્કરણુમાં છાપે છે. 

ર મૂળમાં અહીં સ્તેછુ ગટ્ટા | વ્લો વગુદ્યો ધતી અ પરિણારસુવટ્રિર। 
એવો પાઠ છે એમાં સ્તછુ મટટા। અને વરિદારનુવાટિ૧્‌। શખ્દો મી 
ટિપ્પણી ૧ વાળી ઉડિત નજરમાં રાખો કોઇએ નકામા ઊમેર્યા છે. કંચુકી 
અતે ધાવની ખખર તે પ્રતીહારી આપી ચૂકો હતી. અહીં તે એ “રેવ- 
ડીએ ખોટી થાય છે એવું કંધક તે કહેવા જતી હતી. પણુ નામ લેવાની 
સાથે જ રાન્ન તેમને અંદર તેડી લાવવા પ્રતીહારીને ૪રમાવે છે. આથી 


જવો ૧ઝુર્દ્બો ધસી અ એવો અપૂર્ણુવાકયાત્મમ પાઠ જ અનુવાદમાં 
 ચેાજ્યે] છે. 


એક ૧*] સાચૂં સ્વમ. 


(નન 
ષન 
6%? 


[કંચુકી] અહા, 
[ વર્સંતતિલકા. ] 
સંખર્ધોને ભવન આવા ન હર્ષ માચે; 
સંભારી દગ્ધ કુંવરી પણુ ખેદ થાયે. 
જેવૂ ગચેલૂં વ્યુ રાજ્ય, સુએલો તેવાં 
એ નજેઊં જીવતો, યુપા વિધિકેરો કેવીપ ! પ 
[પ્રતી] આ મહારાજ બિરાજે. પધારિયે, આય ! 
[્કંચુકી પાસે જઈ ] જય જય, આયંપુત્ર ! 
[ધાવ] મહારાજનો સદા એ જય હો. 
[રાજ સ્નેઠ અને માન ભેર] આયે ! 
[ અતુષ્ટુભ. ] 
ઉર્વીના રાજવશીના દાખે ઉદય અસ્ત*, તે 
પિતા કુશળ છે ? પ્રીતિ તેમની ચ્હાઊં હૂ ચિતે, ૬ 
[્કંચુકી] હા, જી, મહાસેન કુશળ છે”, 
[રાજા આસનથી ઊઠી) કહો, હવે, પિતુશ્રીની શી આજ્ઞા છે ? 
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૧ ગણુપતિ જા ન સંસ્કરણુમાં આ શ્લોકના ઉત્તરાધની જે 
વ્યાખ્યા આપી છે, તે જેવાષી મૂળનો શખ્દાર્થ સમજશે. 


ર અહ પોતાનો ઉદય અને આરણિનો અસ્ત દધાંતરૂપે અતુ* 
લક્ષિત છે. 


૩ મૂળમાં આના પછી ર્ણાવે સવગત છુક વૃર્છતિ | એ વાડય 
વધારાનૂં ન્નેવામાં આવે છે. જે કંચુકી પાસે એ વાડય ભાસે કહેવરાવ્યું 
જ હોત, તો અહીં રાનન પાસે એણે જુશસિતિ | આર્ચ ર્ટૃશ જુફાસય્‌ 
આમ પણુ કહૈવરાવ્યં હોત; જીએ આગળ ધાવ અતે રાજની વચ્ચેની 
વાતચીત. “હા, જ, મહાસેન કુશળ છે' એમ કુંચુકી કહે છે તેવા જ વત્સરાજ, 
હવે કૅચુકી સંદેશો કહેશે એમ મનથી ધારી, મહાસેનના માનમાં આસનથી 
ઊભે! થાય છે. આ રીતે ડંચુકીને વધારે ખોલવાની તક જ મળી નથી. 
સબખ વધારાનૂં વાડય ક્ષેપક છે, જે કારણુથી અનુવાદમાં એ તજી દીધું છે. 
એ વાડય આગામી ધાવની ઉક્તિ ઉપરથી કોઇએ ઉઊમેર્યું હશે. 

૧૦ 


૭૪ ] સાચૂં સ્વમ. [ અંક ૬. 


[કંચુકી] પવૈદેહીના સુષુત્રની આ લાયકી છે. હવે બેસો. 
આપ સરાસનસ્થ થાઓ, ત્યારપછી જ મારે [મહારાજને સંદેશે। 
કહેવાને! છે. 

[રાજા] જેવી તીર્થરૂપની આજ્ઞા. [ખિસે છે.] 

[કંચુકી] મહારાજે ડહા્ય છે કે શત્રુનું રાજ્ય વત્સે જીતી 
લોધં, એ જણી અમે ઘણા ખુશી થયાર. 


[ અનુષ્ટુભ. ] 
ન્જુ ફ 
વણુ પોારુષ ખપૃથ્વીમાં રાજશ્રી ભોગવાય ના; 
ને માઈકાંકલા મોળા ખાયલા પોરસાય ના. ૭ 
[રાજા] આર્ય ! સૈ પિતુશ્રીનો પ્રતાપ છેઃ. 
[ હરિણી. ] 


સુત વત મને પ્રેમે પોખ્યો પરાભવ ભૂલવી, 
તવ કુંવરી મ ચોરી ! ચોરી જઈ ય ન જાળવી ! 
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૧ થાથાલરિત્લામર અતે વરત્જશાનઝ્રીમાં વત્સરાજની માતાને 
નામ મૃગાવતી આપ્યં છે અતે તેતે અયોધ્યાના રાન્ન પૃતવર્માની કુવરી 
કહી છે. ભાસ તેને વિદેઠના રાજની કુંવરી કહે છે. 

ર મૂળમાં અહીં હ્છવ્રા પરેરવટટત રાસ્ય વુતઃ પ્રત્ચા્નાતન્‌ | 
એમ છે. અહીં પ્રશ્ન એ ઊર્ડે છે કે ગયેલૂં રાજ્ય પાછું મેળગ્યા ખાખત 
મહાસેન ઉદ્યતને અભિનંદન મોકલે છે, કે દુશ્મતત્‌ રાજ્ય જીતી લીધા 
બાબત ? કૉશાંબમેડળ પાછું મેળવ્યું, તે તો સુમણ્વાનના અને મહાસેનના 
સેન્યે. એમાં ઉદયને કંઇ પરાક્રમ બતાવ્યું ન હરત. તે તો એ વખતે રાજઃ 
ઝૃહમાં હતે. આથી ગયેલૂં રાજ્ય પાછે મેળનયા બાબત તો અભિનેદન ન 
હોય. એ તો, આસ્ણિને હણી દક્ષિણુવત્સ રાજ્ય ઉદયતે જીતી લીધે, તે 
ખાબત જ હોય. આવી સમજથી ફહ્િઇત્ર! પરસ્યાપદૃતે રાઝ્યમ | એવે 
પાઠે અહીં લીધો છે; અને વધારાના ખોલ તે પછીના છીત્‌: અવ્યય સાથે 
તજ દીધા છે. ઘરસ્થાપટતશ્‌તે બદલે પરેત્વટટતન્‌ પાઠે પૂવતા શ્શેક પ૫ 
માંથી પેઠો હશે. 


૩ મતલબ કે તમે પ્રથમ કૌશાંબમેડળ પાછું વાળ્યં, તો હં અત્યારે 
દક્ષિણુવત્સ રાજ્ય જીતવા સમથ થયે. 








અંક ૬.] સાચૂં સ્વમ. [૭૫ 


'તદપિ મમતા પોતે રાખી રહ્યા સુજમાં ઘણી. 


રગઈ સજ મળી પૃથ્ત્રી, તેએકૃપા કહું એમની. ૮ 
[કંચુકી] મહારાજનો સંદેશો મેં આ કહ્યો. મહારાણીના 
સંદેશો! ધાવમા કહેશે. 
[રાત] ધાવમાં ! 
[ અનુષ્ડુભ. ] 
કહા, અવતિનાં દેવી, સોળે માતા શિરે મણિ, 
3મારા જવે દિલે દુઃખી માજી કુશળ છે તહાં? હ 
[ધાવ] હો, જી, એએ કુશળ છે અને એમણે અહોંના 
ઝુશળસમાચાર પૂછાબ્યા છે. 
[૨1જા] કુશળ? આ છે કુશળ ! તમે જીએ! છો. 
[ રાજની આંખમાં આંસૂ આવે છે. ] 
[ધાવ] મહારાજ ! અતિ સંતાપ ન કરે, 
[કંચુકી] ભાર્યપુત્ર ! શાંત થાઓ, જેને માટે આર્યપુત્રનૂ 


હૃદય દાઝયા કરે છે, તે વાસ્રુબા મરી ગયાં નથી; જીવે જ છે 
એ. ખાકી તો, જુઓ, 
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૧ મૂળમાં અહીં સિધરનકષષિ ત્ર ત્રુત્યા તસ્થાઃ એ શખ્દો વડે વા" 
સવદત્તાને મરણુ ઉડત છે. અનુવાદમાં તે “ન જળવી' શખ્દથી ગમ્યમાન 
રાખ્યૂં છે 

ર મૂળમાં તનુ ચટુચિતાન્‌ વહ્લાન વ્રાવ્તું છે, તે બદલ તનુ ચ* 
ડ્ાચતા ઘત્લાઃ પ્રાદ્ના: પાઠ અનુવાદને માટે યોજ્યો! છે. પ્રાદ્ાઃતે બદલે 
પ્રાવ્તું ના પ્રયાગ સાથે પૃષ્ઠ ૪૫ ની ટિપ્પણી ૧માં ચર્ચેલો ત્યસ્કું બદલે 
ત્યના પ્રયોગ સરખાવે. 

૩ મૂળમાં વ્રવાલરુઃ લાતા પદ છે, તેના જ આ અનુવાદ છે. અહીં 
ધ્રયાલના ઉપયોગ સાથે પૃ'ઠં ૧૫ ની ટિપ્પણી ૩ ના ધ્રોષિતચન્દ્રમાંતા 
વ્રોવિતતે। ઉપયોગ સરખાવે।. ધાવના મુખના સંદેશામાં નળિનુસવિવા- 


ઇમટ્છો ૫ચ્વ નફો એ શાખ્દોથી અગારવતી જે શેક કરે છે, તેનો ઉદ 
યનના હદયને પ્રતિધ્વાન પ્રસતુત “લેક છે. 


૪ મળમાં અહીં લવ્મર્ત જીુશનમિતિ | અસ્ત ર્ટુસં જુશઝન્‌ । 
એ રીતે છે. અહીં ઉત્તર વાકયમાં જીક્ષઝનૂતા જ અન્વાદેશ છે, તેથી પૂર્વ 
વાકયમાંનેો લર્ષમત ખોલ વધારા પડતો ગણી તજ દીધે છે 


૭૬ ] સાચ્‌ં સ્વમ. [ અંક ૬. 


[ શાલિની. ] 
ટાળ્યૂં જયે મૃત્યુ ના ભાથુ ખૂટયે, 
રાખે કૂપે કુંભ કો દેર તૃટ્યે ? 
એ તો રાને રૂખડાં તુલ્ય આસ 
જીવો વિશ્વે નીપજે, નાશ પાસે. ૧૦ 
[રાજા] આર્ય૨ | 
[ અવુષ્ટુભ, ] 
મારી શિષ્યા, પ્રિયા દેવી, મહાસેનર્નો નંદિની 
વીસરે ના જ એ જન્મ જન્મની સ્મૃતિર્સગિની2*, ૧૧ 
[ધાવ] વિશેષ મહારાણી માતુશ્રીએ ભ્રાપને કહાવ્યું છે કૅ 
૪મહારાજને અને મારે તો જેવા વત્સ ગોપાલક અને પાલક, 
તેવા તમે છે. શાથી જે હં પ્રથમથી જ તમને મરનાર કુંવરી 


૧ મૂળમાં જાજે જાજે જિચત રણતે ચ એવો પાઠ છે. અહીં 
ઉત્પત્તિસૂચક જેવૂં અકર્મક રનું અકતરિ [ 0358170 ] રૂપ વાપર્યું છે, 
તેવૂં જ નાશસૂચક પણુ કોઈ અકર્મક ધાતુનું અકતેરિ રૂપ ન્નેઇયે; તહિ તે 
બ્યાકરણુની દણ્િએ વાડયરચના એકધારી ન થાય. આથી ભાસે સકર્મક 
જટ તહિ, પણુ અકમેક જ્ઞટ્‌ ધાતુ વાપર્યો હશે એમ લાગે છે. આવી 
સમજથી જાજે વાજે રણતે શશતે સ એવો કલ્પિત પાઠે યોજ્યો છે. 
ઘથા ઘનેઃ રાતે ત્ર શરતે ત્ર તથા છોજેનાવિ | વનાનિ રોજ્સ્તિ શ. 
જ્વીચન્લે ત્ર 1 ઘર્ત છોજોડવિ રોદૃતિ ત્ત જ્ઞીયતે જ્ઞ 1; આ પ્રમાણે 
એતે સંબંધ બેસાડી અનુવાદમાં અર્થ આપ્યે। છે. 

ર મૂળમાં અઠ ના ક્વ । એટલા ખોલ વધારે છે. પરંતુ રાન 
કંસુકીનૂં ખોલવૂં ઊથલાવીને કંઈ કહેતો નથી. એ તે. વાસવદત્તા વીસરાતી 
નથી એટલું જ કહે છે. આથી એ વધારાના ખોલ તજ દીધા છે. 

૩3 સ્મૃતિસંગિતી-યાદદાસ્તમાં ચેો1ટી રહેતી. 

૪ મૂળમાં સંદેશાના આરંભમાં જ ૩વરકા વાલવટ્ષ્ણા એ ખોલ 
છે. તે ત્યાં નકામાં છે, એટલું જ નહિ પણુ અસ્થાને છે. થીળાવવહ્સેળ 
અતે ફ્્‌્‌ઇળા પદતી વચ્ચે હ્વિળ્ળા કૃદંતના વિશેષ્ય તરીકે એ ખેોલેોની 
જર્‌રે છે, ત્યાં તે છે નહિ. લેખકદોષયી એ આડા અવળા લખાયા હશે, 
ખએેમ સમજી એ ખોલ ખઅતાવેલે ઠેકાણે ખસેડ્યા છે. 


અંક ૬,] સાચૂં સ્વમ. [ ૭૭ 


મનથી દઈ ચૂકી હુતી, એ આગમચથી કરી મૂકેલો સંકલ્પ સિદ્ધ 
કરવા મેં પાછળથી તમને ઉજજયિની અણાવ્યા, અહીં આવ્યા પછી 
વીણા શીખવવાને ખ્હાને મેં કુંવરી તમને સમર્પી, માત્ર અસ્તિની 
સાક્ષીની ખામી હતી, પણુ, અસે તમારો બેનો વિવાહુ કરિચે, 
તે પહેલાં તો તમે ચપળ થઈ સિધાવી ગયા, તેથી અમે વાંસેથી 
ચિત્રમાં તમારો વિવાહુ કરાવ્યો', એ ચિત્રપટ મેં મોકલ્યો છે. 
તે નેવાથી વત્સને શાંતિ થશે. 

[રાજા] અહે કેવી લાયકી અને કેટલે ઊમળકે ! 

[ અતુષ્ટુભ. ] 

સો સો રાજ્ય મળ્યાથી એ વ્હાલેરાં વેણુ આ સહી, 

અપરાધી છતાં એ હૈ જ્યાં વાત્સલ્ય રહ્યું વડો. ૧૨ 

[પશ્મા૦] આર્યપુત્ર ! ચિત્રપટમાં શોટાં બહેનનેરે હું વંદન 
કરવા ઇચ્છું છું. 

[ધાવે] જુઓ, ખાસાહેબ, આ વાજીુબા”, [ચિત્રપટમાં આં" 
ગળી કરી ખતાવે  છે.] 


“-----:--- ------------------------- 





૧ મળમાં અહ્ેછિ તવ અ વાતવવ્ત્તાઇ અ પરિજિફિં ચિત્તજ- 
હમાણ માસ્ટિછિમ વિવાછો ળઘ્યુતસો 1 એ રીતને પાડે છે. આ પા 
પ્રમાણે તો ઉદયન અને વાસવદત્તાની છખી જીદા જુદા ચિત્રપટમાં દોરેલી 
ઠરે. એ અકેક છબી અકેક જણુ લેઈને ચોરીમાં ખેઠેલ હોય ને છબીએ 
પરણાવી હોય, એ શડય છે. પરંતુ અહીં ચિત્રપટ તો એક જ છે. આથી 
ચોરી ચિતરી તેમાં ઉદયન અતે વાસવદત્તાના વિવાહનું ચિત્ર દોર્યૂ હતૂં , 
એમ હૂં સમન છૂં. સબબ ભ્રમ ઊપજવનારા પરિજિરઢિં અને અ1- 
રઠાછિબ બોલ તજ દેઈ બજસ્તેછિ તવ બ વાલવર્તાવ મ સિસવ્ઝમાણ 
[વિવાદો ળિચ્યુસ્ો । પાઠ સ્વીકાર્યો છે. પ્રતિજ્ઞાયોમન્ષરરાથળ । ૪ ।માં 
ચિત્રજઝજસ્થયાધત્લરાગવાલવર્સયોવિવાદોડતસુઝીયતાન્‌। એવૂં વાડય છે; 
તે પણુ સંદિગ્ધ અર્થનૂં છે. 

ર મૂળમાં અહીં વેજિશલબ ખોલ વધારે છે, તે અનુપયોગી હોવાથી 
તજ દીધે છે 

૩ ઝળખાવવાતે માટે “આ વાસુખા' એટલા ખોલ અવુવાદમાં 
વધારાના ઊમેર્યા છે. 


૭૮ ] સાચૂ સ્વમ. [ અંક ૬. 


[પદ્મા વંદન કરતાં સ્વગત? ] હુએ, આ તો નખશિખ 
આર્યી આર્વતિકા ! [પ્રગટ] આર્યપુત્ર | આ છખબી સૈૌટાં બહેનને 
મળતી આવતી તો હૅરે જ. 

[રાજા] એને મળતી નહિ, એ પોતે જ છે એમ હૈ કહ 
છૂં. હરિહિરિ ! 

[ અતુષ્ટુભ. ] 

ભૂંડી આપત્તિ એ શી આ વાન લાવણ્યવાનને૨ ! 

જવાળાએ જળવૂં કેવૂં આ નવેંદુ શૂં આનને!”9 ૧૩ 

[પજ્ષા૦ ચિત્રપટ ધારીને જેઈ ] આયપુત્રની છબી ખરાખર 
મળતી છે, તેથી જણાઈ આવે છે કે મોટાં ખહેનની છબી પણુ 
મળતી હશ. 

[રાજા] દેવી ! ચિત્રપટ જેઈને તારૂં સ્ુખારવિ'દ ખીલ્યું ને 
પડી ગયૂં, તેનું શૂં કારણુ ? 

[પશ્મા૦] આયેપુત્ર | આખબેડુબ આ ઇખીના જેવી એક સ્ત્રી 
અહોં છે.- 

[રાજા] શૂં, વાસવદત્તાના જેવો ? 

[પહર] *મારા લગન પહેલાં એક ખ્રાદ્દાણુ “આ મારાં 
અહેન છે? એમ કરીને એને મારી પાસે મૂકી ગયે! હતે. 
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૧ મૂળમાં અહીં ( રણા આત્તમતન્‌ ) એવી નાટયસમચિ છે. પરંતુ 
પૂર્વની ઉક્તિમાં બમિવાફેછું દ્રછા1તિ એમ પદ્માવતીએ કલું છે. તેથી 
(બસિવાથ માતમમતલન) એવી નાટયસૂચિ કલ્પી છે. 

ર્‌ લાવણ્યવાન-સલુણું, સુંદર. 

૩ મૂળમાં સ્તાષિતળ્ છે, તે બદલ છુવિતન્‌ પાઠ લીધો છે. આ કઃ 
લ્પિત પાઠં ગણુપતિ શ્ચાસ્રીએ પણુ ત્રી”ન સંસ્કર્ણુમાં આપ્યો! છે. 

૪ મૃળમાં આ ખોલ પછી ૨ ઘશાવતી-ગમાન |; ૨ રત્તા-તેન 
દ્દિ શોડમાનીયતામ્‌ | એ ખે ઉક્તિ વધારે છે. પરંતુ, ધર્મતુ રાજા પૂરી 
હકીક્રત સાંભળ્યા વગર્‌ આવો હુકમ કરે, એ દેખીતું અજીગતું છે આ 
કારણુથી એ ઉક્તિએ। અનુવાદ કરતાં તજ દીધી છે. 


એક ૧. ] સાર્યૂં સ્વમ. [ હછ 


એ બિચારીના સ્વામી વિદેશ ગયેલ છે. એની પવિત્રતાની શી 
વાત કહું? ? એ પરપુરુષને સ્હો દેખાડેતી નથી*, 

[રાજા] 

[ અનુષ્ટુભ. ] 
વિપ્રની ખ્હેન જે, તો તો અન્ય એ; મળતાપણું 
રૂપનું મળી આવે છે લોકમાં કેક કેકનૂં. ૧૪ 
[ એવે પતીહારી વિજયા પ્રવેશ કરે છે. ] 

[પ્રતી૮] મહારાજનો સદા એ જય હો. ઉજજયિનીને 
કોઈ ખ્રાહ્મણુ છૈ, તે કહે છે કે “મારાં ખહેન મેં રાણીસાહેખ 
પાસે મૂક્યાં છે3. તેમને હૂં લેવા આવ્યો છૂં,? એ દેવડીએ 
ઊભે છે. 

[રાજા] પદ્માવતી ! આ જ એ ખ્રાદ્દાણુ કે ? 

[પજ્ા૦] હા. એ જ હશે. 

[રાજા] એ ખ્રાહ્દાણુને ચોગ્ય સત્કાર સાથે બ્હેલી અએટર 








૧ આના પછીના વાડયમાં કહેલા અર્થની ઉત્થાનિકારૂપે આ વાકય 
અનુવાદમાં નવું ઊમેયું છે. 

ર૨ આ પછી મૂળમાં થ પ્રતમાં તા બચ્ચાં તવ લઇ આાશફ્‌ં વે- 
વિલય ત્તાળાછુ બચ્ચઝત્તો 1 એટલૂં વાડય અધિક છે. તે ગણુપતિ શાસ્ત્રીએ 
ત્રીન સંસ્કરણુમાં કબૂલ રાખ્યું છે. નારાયણુ અને સ્યામસુંદર્‌ મેથિલે સ 
પ્રતનૂ થરા વેવલરુ સર્સણી ળ વસ્તિ પાઠાંતર સ્વીકાર્યુ છે. પરંતુ 
રાન્નની આગામી ઉક્તિમાં એ બાખતતેો કંઈ પણુ ઇસારે। નથી. તેથી એ 
બંને પાઠ ક્ષેપક લાગે છે. જ્ઞ ષતમાં એ ખેમાંથી એકે વાડય છે નહિ. આ 
કારણુથી એ ભાગ તજ દેઈ અનુવાદ આપ્યે। છે. 


૩ મૂળમાં મમ મર્ળિઞસ્તિ મ્ળાતલો ળિજ્સિસો છે, તે બદલ 
મમ મદળિયા ળળાસો સ્તિ ળિજ્ચિત્તા [ સંમ મમ મામિનો ન્યાસ રતિ 
તિજ્ષિત્તા ] એવા પાઠે લીધો છે. સરખાવો અહોંથી દસમી ઉક્તિ [જં 
મવતઃ ૨્વવા પયાવત્યા ઇસ્ત નસ્‍્યાલ દતે નિજ્ઞિત્ત |. પછ ૭૮ની ટિપ્પણી 
૪ વાળી પવ્માવતીની ઉક્તિ સાથે સરખાવી કોઇએ નકામો! ફેર૪1૨ કરવાથી 
પાઠૅ ભ્રછ થયે લાગે છે. 


૮૦ ] સાચ સ્વમ. [ અક ૬. 
તેડી લાવ'. 
[પ્રતી૦] હુકમ, પૃથ્વીનાથ ! [ “નય છે. ] 


[રાજા] પદ્માવતી ! એ બાઇતે પણુ તેડી લાવવી જેઈચે. 
[પશ્ષા૦] જેવી આર્યપુત્રની આજ્તા. [ જય છે. ] 

[ પછી ભમતા ભિક્ષુકના વેષમાં યૌગ'ધરાયણુ પ્રતીહારી સાથે પ્રવેશ કરે છે.] 
[યોગન સ્વગત] અહે, 


[ વસંતતિલકા. ] 


રાણીજને પષુશળતાર્થો ખસેર્ડી ખાંતે 
છૂપાર્વા રાખો હિત ચિ'તવા સર્વ વાતે 


૨૯ 


મૈ જુક્તિ જે રચિત, તે થઈ સિદ્ધ; તોયે 
“કહેશે ર્‌ એહ કરો હૈ ડરૂં ચિત્ત માંહેર, ૧૫ 
પ્ર્તી૦] આવે, આર્ય ! આ મહારાજ બિરાજે. પધારે. 
[યોર્ગ૦] પાસે જઈ ] મહારાજને. સદા એ વિજય થાએ ! 
[રાજા સ્વગત] કહો ન કહે, પણુ ઘાંટો જાણે પૂર્વે સાંભન્યો 
હેય એવો છે. [પ્રગટ] આવે) ભૂદેવ ! તમારાં ખહેન તમે 
પદ્માવતી પાસે મૂકી ગયા હતા, કેમ, નહિ? 
[યોર્ય૦] હા, રાજાધિરાજ ! 
[રાજા] વિજયા ! જા, ભૂદ્ઠેવનાં ખહેતને ન્હૅલાં લાવે 
એમ કર. 
પ્રિતી૦] હુકમ, પૃથ્વીનાથ. [ નાય છે. ] 
[ પછી રાણી પદ્માવતી અતે આર્વતિકાના વેષમાં વાસવદત્તા પ્રવેશ કરે છે. ] 
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૧ મૂળમાં વવેદ્યતામમ્યસ્તરલણુશ્રાત્વારેળ, । એમ છે, તે બદલ 
વવર્યતામસ્યન્તરં સસુરાગારેળ | એવો કલ્પિત પાદ લીધે છે. 


ર્‌ મૂળમાં પરરાર રાત્તમાછ્‌વી સવત દિતાર્થ જામ મથા જુતત્િર્‌ 
દિતમિત્યવેદ્ષ | સિરૂડવિ નાત નન જમન ધ્ત્યાદિ છે. એમાં દેખીતી 
પુનરુક્તિ છે. તે દૂર કરવા વ્રસછાશ રાસમરિવીં જિતાનેત્યવેક્ય જામ નયા 
જીતાતિં; નપતરતાર્શ । હિઝડવિ નામ મત વ૧મેળિ ધત્યાદિ પાઠ યોજ્યો 
છે. એમાં નૃપતેર્િતાર્ચેનો થામેળિ સાથે અન્વય છે, 


અક ૬.] સાચૂં સ્વમ. [૮૧ 


[પશ્મા૦] ? આર્યા | એક વધામણી છે. 

[વાસ૦] શી? 

[ષશ્ાર] તમારા ભાઈ આવ્યા છે. 

[વાસન] ત્યારે હું એમને સાંભરૂં છૂં ખરી. ખુશીની વાત. 


[૫૬૫૦ પાસે આવી પહોંચતાં] જય જય, આરયપુત્ર! આ 
એમની સોંપરત. 


[રાજ]-સોંપી દો ભૂદેવને. પંચ તરીકે આર્ય રેભ્ય અને 
ધાવમા હાજર છે. સોંપરત સોંપવી તેના સાક્ષી રાખવા કહ્યા 
છે, તે છે, 


[પજા૦] જુએ, આર્યાને આ લેઈ જાય છેરે,. 


૧ મળમાં વજુ વુ મચત્રા | વિગ ટે જિવેટેનિ | છે. તે બધ્લ 
શ્ચે વિએ ટે [ળવેરોસિ | એવો પાઠે લીધો છે. પૂર્વતી નાટયસૂચિમાં ૧ 
તે જલ પ્રતો પદ્માવતી અતે વાસવદત્તાની સાથે પ્રતીહારીને પ્રવેશ કરાવે 
છે. આ પ્રતોના આદરી પુસ્તકમાં કદાચ પ્રતીદારી-ળ્છુ વછુ મર્િળી। 
એવી ક્વેપક ઉક્ત પતીહારીનેો પ્રવેશ સાર્થક કરવા મૂકી હશે. તે પહ્યાવ* 
તીની અરવે વિબ ફ્રે ળિવેટેનિ | ઉક્તિ સાથે શેળભેળ યઈ જઈ ભ્રણ 
પાઠં ઉતપન્ન થયે! હશે. 


ર સાક્ષી રાખવાની સચના ગ્રહણુ કરી પદ્માવતી આ વાડયથી કંચુકી 
અને ધાવનું આવંતિકાવેષધારી વાસવદત્તા તર૪ લક્ષ ખેંચે છે. તે ઉપરથી 
ધાવ અતે ડૅચુકી સાક્ષીની જવાબદારીને લીધે ધારીને જીએ છે. તે જ 
ધડીએ વાસવદત્તા ઓળખાઈ આવે છે. સ્રી હોવાને લીધે ધાવથી અને 
એતઃપુરતો અધિકારી હોવાને લીધે ડંચુકીથી આવંતિકાવેષધારી વા્‌સ- 
વદત્તાએ મ્હો સંતાડયૂં જય એમ ન હતું. મળમાં અહીં અચ [ પાઠૉાંતર 
અસ્ત્ર ] ળૉશ્મર્‌! [પાઠાંતર ૬્‌મૅ ] રાળ મરવા | એ રીતને! ભ્રષ્ટ પાઠ 
છે. ભમતા ભિક્ષુકના વેષમાં વોગંધરાયણુ સે|પરત પાછી લેવા આવ્યે છે. 
તેના પ્રે પદ્માવતી આ વચન ડહેૅ છે, એમ સમજ ગણુપતિ શાસ્ત્રીએ 
ત્રીજ સંસ્કરણુમાં અચઘ ળીબટ્ાં છળ અચ્ચા 1 એવો કલ્પિત પાઠ આપ્યો 
છે. ઉપર જે વસ્તુસ્થિતિ આપી છે, તે જ્નેતાં એ કલ્પિત પાઠે અમપ્રાલ 
છે. નારાયણુ અને શ્યામસુંદર મૈથિલે જ્ઞ પ્રતતો થસ્% ૬ રબિ બચ્ચા । 

યજ 


-જમાઇતઇના”યા્નનન્યન «.. 


૮૨] સાચૂં સ્વમે. [ એક ૬. 


[ધાવ પધારીને જેતા] અહો ! આ તો માશાં વાંસુખાસાહેબ, 
[કંચુકો ધારીને જેઈ] અરે ! મહાસેનનાં ડુંવરી છે, 
યેર] નહિ, નહિ?, મારાં ખહેન છે એરે. 
રાજા] અરે, ભૂદેવ, તમે બોલો છે શું ? એ તો, કહે છે, 
મહાસેનની ઝુવરી છે. 
થિર્ગ૦] રાજાધિરાજ, ભરતવશવિભૂષણ પા 
[ અતુષ્ટુભ. ] 
ધર્માત્મા, વિનયી, રાજધર્મના ધરનાર ને 
જ્ઞાની થઈ નવ ધટે હુરવી પરદારને. ૧૬ 


નકાનઝનતતાઇ-- ખત. ૪. -..- 





-જ------ -કબ્્્જ-------- #---------- 


પાઠં સ્વીકાર્યો છે. આ વાડય પૃછ ૭૯ની ટિપ્પણી ૨ માં ક્ષેપક ગણી કાઢેલે 
ઝરવા વેવલછુ લિલી ળ વસ્તિ। પાઠ માગી લેતે જણાય છે. વળી ખે 
સાક્ષીમાંથી એકનું ન્યાસ તરક્‌ લક્ષ ખેંચવે તે બીજનું નત ખેંચવૂ, તે પણુ 
બરાબર ન કહેવાય. પૂવ ઉક્તિમાં રાજન બંતેને એકસરખી રીતે સંખોધે છે. 
એ કારણુથી જ પ્રતતોા પાઠે પણુ સ્વીકારાય એમ તથી. અતુવાદ માટે 
વસ્તુસ્યિતિતે અવૃકૂળ કરવા ળીએર્‌ ફાળ છક [ સં. આર્યો નીચતે 
ઇજાનીમ દ્યન્‌ ]| એવો પાડે યોજ્યો છે. 

૧ મૂળમાં આ ઉક્તિ રાનનના મુખમાં મૂકી છે. આ ભૂલ એકાંતરે 
આવનારી ઉક્તિને લીધે થઈ છે. એ ઉક્તિ રાજની છે અને તેમાં આ જ 
વાડય છે. તે એ પારકા શબ્દના પ્રતિધ્વનિ તરીકે ખોલે છે; શાથી જે 
આવંતિકાવેષધારી વાસવદત્તાનૂં મ્હા એણે કંઈ જેયૂં નથી. એ પારકા શખ્દ 
પારકા નહિ, પણુ રાજના પોતાતા જ છે, એમ કોઈતા સમજવામાં આવ્યું 
જણાય છે. આ રીતતી ગેરસમજ ઉત્પન્ન થઈ, એટલે એમાં હવિ પ્રવિજઞ 
ત્વમમ્યન્તરં ઘજાવવ્યા લઈ । એ વાડ્ય પણુ ઊમેરાયૂં. પઇ ૮૧ની ટિપ્પણી 
૨ માં જણાવેલા કારણુ સર પસ્તુત ઉક્તિ અનુવાદમાં કંચુકી રેભ્યતા મુખમાં 
મૂકી છે અતે વધારાનૂં વાકય તજ દીધું છે. અડોંથી ચોથી ઉક્તિમાં રાન્ન ન્યાયા- 


ધીશનૂું પદ ધારણુ કરે છે, તે ધારણુ કરો શકે એટલા માટે આ ગોઠંવણુ 
આવસશ્યક છે. 


ર. મૂળમાં અહીં વધારાતે। પ્રવેછઠયત્ત ખોલ? છે. એ ખોલ, ગઈ 
ટિપ્પણીમાં જે વાક્યને ક્ષેપક કલ્ું છે, તેતી અપેક્ષા રાખે છે; અને, તેનો 


અંક ૬. ] સાચું. સ્વપન [૮૩ 

[રાજા] ત્યારે હુવે આનો નિણુય કરવો જોઈ શે', અએતર- 
પટ દ્ર૨ કરે. 

યિન છતો થઈ] જય જય, મહારાજ |! 

[વાસ૦ છતી થઈ ] જય જય, ભ્રાયેપુત્ર ! 

[રાજા સ્વગત૨ ] અહો ! આ તો થોગંધરાયણુ; અને આ 
વાસવદત્તા, [વિચારમાં પડી જઈ] 

[ અવુષ્ટુભ. ] 
આ એ શૂં સાર્ચું કે સ્વપ્નું ? જેઊં હૂં એહને ફરી, 
આજ રીતે દઈ હૈેખા એ ગઈ હતો છેતરી. ૧૭ 


[યાર્ગ૦] મહારાજ ! હૈં આપનો અપરાધી છું. મેં દે- 
વીને ખસેડી ગુપ્ત રાખ્યાં હુતાં. મને ક્ષમા કરશે।. [પગે પડે છે? ] 





વકતા રાજા છે, એમ પણુ માગી લે છે. જેએને હાથ પૂર્વની ખે ટિપ્પણીમાં 
દર્શાવેલા ફેરફાર થયા હશે, તેમણે જ પ્રવેછડયશ્ર્‌ ૫૬ ઊમેર્ય હશે. એ ક્ષેપક 
ખએેો।લ અતુવાદમાં તજ દીધે છે. 


૧ અહો મવછુ | ઘદ્ચામસ્તાવર્‌ રવલાઇટ્યન્‌ | એમ મળમાં 
છે. એ પાઠથી રાજના મતમાં રૂપને મળતાપણું જવાનું ક્ષુદ્ર કૌતુક થયાને 
ભાવ નીકળે છે. પરંતુ પદ્માવતીએ “આર્યપુત્ર ! આખેહુબ આ છખીના જેવી 
એક સ્ત્રી અહોં છે' વગેરે કલ્ૂં હતૂં ત્યારે જેણે કંઇ કૅતૂહળ ખતાબ્યું 
ન હતૂં, તેના મનમાં અત્યારે આવી તુચ્છ લાલસા પ્રગટે એ અસંભ- 
વિત અતે અજુગતું છે. મૂળનું વદ્યાનઃ ક્રિયાપદ નિણુય અર્થનું છે, તેને 
અવલેકનના અથમાં લેઈ કેધ્ઠ્એ જઘલારર્યજ્‌ પદ ઊમેર્ય્‌ જણાય છે. એ 
ક્ષેપપ ગણી અનુવાદમાં તજી દીધું છે. 


૨ મૂળમાં આ નાટચસૂચિ છે નહિ. પરતુ ઉડિતનું હાર્દ વિચારતાં 
રા”ન મન સાથે ખોલે છે એવં જણાઈ આવે છે. જે પ્રકાશેક્તિ હોત, 
તો! કદાચ યૌર્ગંધરાયણુ રાજને! સંશય દૂર કરવા “આ વાસવદ્ત્તા જ છે' 
એવા અર્થના શખ્દ્દે અપરાધની ક્ષમા માગતાં પ્રથમ બોલ્યો હોત. આ 
કારણુથી અતુવાદમાં ઉક્ત સૂચિ નવી ઊમેરી છે, 


૮૪] સાર્ચૂં સ્વમ. [ અંક ૧. 


[રાજા હાથે ઊઠાડી] તમે તો યૌગંધરાયણુર છે. તમે અ- 
પરાધી હો જ નહિ. 
[ અવુષ્ટુભઃ ] 
ખેલે ખાંડાતણા, ફ્રેલે ગાંડાના, મંત્રશક્તિએ 
મથી મને બૂંડતાને તાર્થો તે તમ ભક્તિએ. ૧૮ 
[યોગ] પ્રતાપ સૌ મહારાજના રૂડા ભાગ્યનો. અસે તો 
એના દોર્યા દોરાનાર. 


[પજા૦ સ્વગત] અહો ! આ તો ખરે જ બહેન વાસવદત્તા. 
પ્રિગટ] અરેરે, મોટાં બહેન, મારા વિવેકમાં ભારે ખામી આવી ! 
હું અપરાધી છું. મેં તમને સોટા ખહેન ન જાણ્યાં ને સખી 
તરીકે ત્રેવડ્યાં૨! આ હૂં તમારે પગે પડૂં છૂં. મને ક્ષમા કરશે।. 
[ પગે પડે છે. ] 

[વાસ૦ હાથ ઝાલીતે ઊઠાડી] ઊઠે, ઊઠે, સાભાગ્યવતી, ઊઠે।. 
વળી પોતાનું શરીર તે અપરાધી ખનતું હરી કે? ? 

[પડ્યા૦] સોટેો અવુગ્રહું સમજું છું. 

[રજ] મિત્ર થોગંધરાયણુ ! દેવીને ખસેડી ગુસ્ત રાખવાની 
મતલખ શી? 
 ડ&યેધગન] એ જ કે કોશાંબીમેડળને કોઈનૂં સાલ ન રહે ને 
રાજ્ય નિર્ભય થાય. 

[જા] વારું, પદ્માવતી પાસે મૂકવાનું શૂં કારણુ ? 











કનક “ન્ઝન-----નન--- 


૧ અહીં યૌગંધરાયણુ પદમાં “નિરંતર રાતે હિત ચિ'તવનારઃ 
એવે લક્ષણામ્રલક અથાતરસંક્રમિતવાચ્ય ધ્વનિ છે, એ હિ'તશિતનને અનુરૂપ 
કાર્ય અનુષ્ટુભમાં રાણાને છે. અહીં વતિશ્ઞાયોમન્ધરાયળના વસ્તુન્‌ સૂચન છે. 
ર મૂળમાં થચ્થે લછીગ્ળલમુરામારેણ અત્તાળ*્તીજ મતિજાન્સો 

કામા । છે. અનુવાદ કરતાં અહીં આર'ભમાં પ્રજાક્ઞજ્‌ | નાટયસૃચિ 
ઊમેરી છે અતે અંતે મચ્ચાલયુજ્‌ામાસ પાઠ લીધે છે. 

૩ મુળમાં મસ્થિ સત્ર ળાત લરીરં અવરઝ્ટ્ષ૬। છે; તે બધ્લ મ 
શર ળાત લરીરે સવરસ્ટ્ાટ્્‌ [સં. બથ સવવ તાત શરીરમવરાપ્યતિ]। 
એવે! પાઠ લીધે છે, 


અંક ૬.] સાચૂં સ્વમે. ૮૫ 


યિર્ગ૦] મહારાજનાં એ રાણી થશે એમ પુષ્પભદ્ર' આદિ 
દેવસે ભાખેલ, તેથી. 

[રાજા] એ રુમણવાનના જાણુવામાં ખરૂં ? 

યિગૈ૦] ખધં-ખધું એર, 

રાજા] અહો, રુમણ્વાન પાકે! શઠં દેખ, 

[યોગન] મહારાજ ! કહો, તો આર્ય રેભ્ય અને ધાવમા 
આજે ને આજે પાછાં ફરે ને જઈને દેવી વાસવદતાના ઝુશળ- 
સમાચારની વધામણી ખાય. 


[રાજા] એ બે જ શા માટે? એએ અને અમે સા એ 
દૈવી વાસવદત્તા અને પદ્માવતી સાથે? ઉજજયિની જઇશું, 
[યોગે] મહારાજની જેવી આજ્ઞા. 
[ ભરતવાડંય ] 


૧ મળમાં વુષ્વજમદ્રાહ્‌િ છે, તે બદ્લ પુઘ્વમત્રાઢ્િ પાઠ લીધો 
છે. જાએ પૃઇ ૬ તી ટિપ્પણી ૧. 

૨ મળમાં સર્ષેરવ જ્ઞાતત્‌ । છે. ન્ને આ અસલ પાઠ હોય, તે 
આવનારી ઉડિતમાં અછૂનો શટાઃ ચવસ્ઝુ યુયમ | એમ હેતવૂં જઇયે. પરંતુ 
એ ઉક્તિમાં તો એકલા સ્મણ્વાનની વાત છે. આથી સર્યેરથ ના બદલે * 
સરવસેવ પાઠ કલ્પ્યો છે. 


૩ મળમાં લવૅ વ્વ વય ચાર્ચાતાો હેઠથયા વવા(વત્થા લછ્‌। એમ 
છે. તે બદલ લવે હવ વર્ષ થાહ્યાતો ફેવ્યા પયાવત્યા ત્ર લઇ | એવો 
પાઠ લીધે। છે. લ્યે ળ્વ વયજ્ન રાખ્દ વડૅ કંચુકી રૈભ્ય, ધાવ વસુંધરા 
અને વત્સરાજ પોતે, એ ત્રણુ અબિવ્રેત છે; અને હ્ેક્છ! પદ વાસવદત્તાને 
અનુલક્ષીને છે. ર4 અવંતિ જય અતે વાસવદત્તાને મૂકીને અય, એ 
પ્રસ્‍તુત સંજ્નેગમાં બતે જ નહિ. આવી સમજથી સ્ર અવ્યય ઊમેયે છે, 

૪ ભરત એટલે નટ. એ શખ્દમાં સૂત્રધાર, પારશિપાર્િક અતે ખીન્ન 
તટ સતો સમાવેશ થાય છે. પરંતુ અહીં સૃત્રધાર જ અભિપ્રેત છે. 
રુતઘટોત્જચ્ર તાટકતા મંગળાચરણુમાં સૃછિ વિસ્તારનાર અતે સમેટનાર્‌ 
નારાયણુ ભગવાનમાં નાટકના પ્રસ્‍તાવક અને પ્રાતિસમાપક સૃત્રધારતો આરોપ 
કર્ચો છેડ જીએ ઉત્તરાધે છોયાષ્રચાવિચ્ભમારજત*ત્રવર્તુત્રશ્તાવન- 
પ્રતિલતાપનલૃત્રધારઃ 1. તે ઉપરથી સમજેય છે કે સૂત્રધાર આવીને 


ન 





૮૧] સાચૂં સ્વમે. [ એક ૬, 


'  અતગુષ્ટુભ. ] 
હિમાલયથકી સિ'ધુ વિધ્ય પર્યત ભૂમિમાં? 
એક ઇત્રે કરો રાજ્ય રાજાજી કેસરી સમા, ૧૬ 


[ સર્વ જય છે. ] 

ભરતવાડય ખોલતા હતે. હાલના ખેલોમાં પાત્રોના વેષમાં જ સૌ નટો 
એકઠા મળી આશીર્વાદની કવિતા ગાય છે, તે કઢંગી રીત કરતાં આ જૂતે 
શિરસ્તો વધારે સારે છે. 


૧ મળમાં “હિમાલય અને વિ'ધ્યાચળ જેનાં કુડળ છે એવી સાગર 
પર્યત ભૂમિ' એમ કલ્યં છે. એમાં કુંડળનૂં એકદેશી રૂપક જે યોજ્ય્‌ છે, 
તે કંધ પણુ મહત્ત્ત ધરાવતું નથી. આથી એ અલંકાર મૂકી દેઈ સાદા 
ભાવને અતુસરી અતુવાદ આપ્યે છે. 


કેશવલાલ હર્ષદરાય ધ્રુવે પ્રસિદ્ધ કરેલાં પુસ્તકે. 
% ભાષાંતરવિભ્રાગ# 


૧ સેળાની મુદ્રિકા 
કિ'વા 
સુદ્રારાક્ષસ નાટડે. 
ચોથી આજૃત્તિ, ઈ. સ. ૧૯૧૫. 


મ્લ્ય ર્‌ે૦ ઉ 
અનુવાદમાં પઢતા સાથે અર્થની સુગમતા બહુ સારી જળવાઈ 
છે...*સમશ્લોકી રચનામાં સવ અર્થ દર્શાવવાનું કાય કઠણુ હોવા છતાં 
ર1. કેશવલાલે તે કુશળતાથી સિદ્ધ કર્યું છે......... ગધ શેલી પણુ ગૌરવ 
સાથે સરળતાવાળી છે. પ્રસ્‍તાવના......વિદ્ત્તાથી પૂણુ છે. 


સવાશે આ અતનુવાદથી જેમ મૂળ નાટકતી ખહુ સારી પીછાન મળે 
છે, તેમ જ સ્વતંત્ર પુસ્તક તરીકે પણુ તે ઉંચી રસવત્તા અને શિષ્તાવાળું છે. 


માચ, ઈ. સ. ૧૯૧૧. 
અમદાવાદ. 1 શાના 
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શ્િબ્તંટા'3 (રિ€110૫૪, 5111 8; 180010, 1918. 


નાટ3૩, ભાષાંતરવિભાગ. ૮૪ 


૨ પરાક્રમની પ્રસારી 
કિ'વા 
વિક્રમાર્વશીય નાટક 
આપત્તિ ૪, ઈ. સ. ૧૯૧૬. 
મૃલ્ય ર્‌. ૦117 
“ અન્ય ભાષામાં જ્ને...મૂળ ગ્રંપ્રકર્તાએ...ગ્રેથ લખ્યો હત, તો 
તે એ ભાષામાં કેવી રીતે લખત'' એ આશયતે વળગી રહીને...પ્રસ્તુત 
પુસ્તક રચેલું છે. 
શખ્દોતી મીઠાશ, યે!ગ્ય ભાવતે ઊતારનારાં સમાન વચતે।........* 
રસનિર્વાઠુતી સરળતા, આદિ તત્ત્વો ..સાર્‌ છે) અતે નિઃસેશય પુસ્તક 
વાંચતાં “ વાહવાહ ” તા ઉદગારો સ્વભાવિક રીતે જ નીકળી જાય છે. 
જાન્યુઆરી, સત ૧૯૧૨. 
મુંબઇ, ( સમાલેચફ. 
»/ 2 શુજરાતી ભાષાના શખ્દકોશ ઉપર સંપૂણુ પ્રભુતા ; એ કોશની 
વિશાળતા અતે શખ્દતી પસંદગી કરવામાં ઝીણા વિવેક ; અથ કરતાં રસ 
ઝીલવા તરક વિશેષ લક્ષ, પણુ તે મૂળના અર્થતે હાનિ પહોંચાડીને ભાષાં- 
તરતી સરળતા કે અથેની સુગમતા પ્રામ કરવા માટે નહિ-પણુ આવા 
ગ્રંથામાં રસ એ જ એતે આત્મા હોય છે તેટલા માટે; અને તે ઉપરાંત 
ઉંડું નિરીક્ષણુ અને સશેધત કરી મૂળતા પાઠેનો નિણુય જેથી ભાષાંતરને 
ઉત્તમમાં ઉત્તમ અર્થના લાભ મળે; આ સામાન્ય ગુણેુ। રા. કેશવલાલના 
 વિક્રમોવર્શીય 'માં પાને પાને ઉભરાય છે. 


ભાદ્રપદ, સંવત ૧૬૧૮. ડુ 
અમદાવાદ. | મત. 
આ ભાષાંતર એક અસલ નાટક જેવું રશે।ભી તીકળે છે. 
એપ્રિલ, સન ૧૯૧૩. 
વડોદરા. ે સાહિત્ય. 
વજ્જાજ મણારાષ એર સુગરાતમે............ઝશવક્રથ વમચારી 


મી અપનો માવા ઘી સેવા જરતે હં | વરે વરે વારિર્ઝર, દ્‌ન્‍્્વેયરર: 

બોર છેઇ માસ્ટર અવની માલળુ-માવા મે વુસ્સજ રસતા જારે હં । 

મઇસવ્‌ાવાર્‌ જે ઇદ્રનૂઝ જે છ્્‌ઇ માચ્ટર, આીચુત જેકશ્ષવઝાર છૂર્ષર્‌- 

રાચ પવ, થી? ૧૦, ૩ની મેલે છેં | ણવ મદાવય સર્જુસ જે રસ 
૧૨ 


૦ ભાષાંતરવિભાગ. નાટક 


વિટ્ટાન્‌, વુરાતરવ જે બરછી શાતા ઓર સુગરાતી માથા જે સુષાવિ 
તથા સુસઠેલજ છૈં | ૩ન્દાને મતમોવિન્ટ, મુદ્રારાકષલ, અતરવાતજ બોર 
ઘટકાષર આકિ લસ્જત ત્રન્થૉ જે સુગરાલી અગઝુવાટ્‌ ૧ર જે ૩સહે 
ટીજા-સ્વ્વિણી સમેત પ્રજા સત જિયા દે | મવેષળા વળે માતજાચે 
હિલ જર ૩ત મે દોને મૂછ છેલા જે લમય બાર જો વિચાર 
પ્રતિત વિટ્ઠસા હિલાર્ર ફે | ......ઝન્હને વિજ્વમાવેસીય જી! મૃતિજા 
મે વીજજીજ છી નચે હેંત તે જાહિણાસ જો સમય વા વિચાર ૧૨ જે 
ઝુન્જ જેસા જે પર્ષ ઘણે શતજ વા નિશ્વિત જિચા દે 1.......-.*-* 
બોર મી જિતને છી રછટ્યે( વે ઝટ્ઘાટત જી, એણ કચુત જેરાવ- 
છાહત્તીને “વરાત્રસની વલાહ્‌ી”| મે વી છે | પ્તર્ધ બાપજો અનેવ 
સાસુથા૧ । 

ત્રયામ, માયે, ૨૨૨ રૂ, તરર્વતી. _ 
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મ 0તંલાઃ1 [૦€1૫1૯૫?, 213, 1, કાપ8&૪7 1918. 
વિશેષ નોંધ. 

આ ભાપધાંતર નામદાર બ્રિટેશ સરકારતા અતે શ્રીમત વડેૅ।દરા 
સરકારતા કેળવણી ખાતાએ નિશાળોનાં ઈનામ અને પુસ્તકશાળાને 
લાયક ઠરાવ્યું છે; તથા બિટિશ શ્્‌ાજ્યના કેળવણી ખાતાએ મેક'ડરી 
ક અતે ટ્રેનિંગ કૉલેક્નેમાં ભણતરના પુસ્તક તરીકે મ'જીર 
કય છી. . 








3 પ્રિયદર્શના નાટિકા, 
આજૃત્તિ ૧, ઈ. સ. ૧૪૧૫. 
સહ્ય રૂ. લા. 

પ્રસ્‍તુત પુસ્તકમાં » મહારા હર્ષ વિશે બહુ સારી રીતે લંખાણુથી 
એતિહાસિક ઉપોદૂધાત લખેલો! છે અતે તે.........બહુ વિદ્ત્તા ભરેલો, 
ધણા ખોટા ભ્રમોતે દૂર કરતારેી।, પ્રાચોત ધૃતિહાસ ઉપર કેટલોક નવીન 
પ્રકાશ નાંખનાર, કીમતી સૂચતાએથી ભરચક, અને અનેક નવીન 
વિચારેતે પ્રેરતારો છે............આખું ચર્ત્રિ એતિહાસિક પદ્ધતિએ, જે 
પ્રમાણુભૂત સાધતા મળી આવ્યાં તેતો શ્રાીય રીતે ઉપષોગ કરી, બહુ 


દર્‌ ભાષાંતર્વિભાગ. નાટકે, 


પરિષ્રમ લધ્તે...તૈયાર કર્યું છે; અને તેથી પ્રાચીન ઇતિહાસમાં એક કીમતી 
પ્રકરણુના ઉમેરે! થયો છે...............,તે વાંચતાં કોધતે પણુ તેમની 
[ અર્થાત્‌ લેખકની ] પાકટ વિદ્દત્તા, સંસ્કૃત સાહિત્યનું વિશાળ વાંચત, 
ઊંડો અભ્યાસ, ઝીણું નિરીક્ષણુ અને ઊંચી વિવેકશક્તિના પાતે પાતે 
સાક્ષા/કાર૨ થયા વિના રહેશે નહિ. તેમતી પ્રભાવશાળી ખુદ્ધિ અને પરિપકવ 
સાનને માટે તો બેશક ગુજરાત મગરૂર થઈ શકે તેમ છે. 


લાઇ, ૧૯૧૫. 
કી ! ખુદ્ધિપ્રકાશ. 
અતુવાદની ભાષા નિઃસંશય ઉત્તમ છે......પ્રારંભમાં ચક્રવર્તિકવિ 


હપતો ઇતિહાસ ધણા સંશોધન પૂર્વક લખાયેલે। છે; અતે ઇતિહાસ તેમ 
જ સાહિત્યના રસિકોતે તે પ્રિય લાગે ' તેવો! છે, 
તાઃ હ, એપ્રિલ, ૧૯૧૬. ઇં. 
અમદાવાદ. 
પ્રિયદર્શનાતું......ભાષાંતર%એવું%#સંસ્કારી શુદ્ધ અને સરળ થયું છે 
કેષ્ામાન્ય વાચક વગૈતે તો જણે તે એક સ્વતંત્ર કૃતિ જ હોય એવે 
ભાસ થાય એમ છે...... ... કુશલ સંશોધન સૂદ્મ ખુદ્ધિથી યોન્નયલે પાઠ” 
નિ્ણુય અતે યોગ્ય...પદ્યોજતા આદિતત્તવે। કેશવલાલભાઇની વિદ્દત્તા સૂષ્ટમ 
પરીક્ષકખુંદ્ અને ઝીણી રસવિવેકશક્તિતા ઉત્તમ ખ્યાલ સ્પછ રીતે આપે છે. 
ઉપોદ્ધાતમાં......હર્ષવધતતું ચરિત......તેના દિગ્તિજયતી સફલ 
ખજૃત્તિઓ, તેના સમયના ભરતખંડતી અને તેતી સરહદની શજદ્દારી પરિ- 
સ્થિતિ આદિતા અસ્ખલિત રીખલાબહ્‌ ભૃત્તાંત ધણો જ રસિક રીતે 
એતિહાસિક સાહિત્યવિષયક તેમજ દાનપત્રાદિક છૂટાંછવાયાં પણુ પ્રમાણુભૂત 
સાધનોને એકત્રિત કરી પૂર્ણું ઝીણુવટથી આલેખેલો છે......અઆ ઉપોદ્ધાત 
શ્રીકેશવલાલભાધનોા। ગહન અભ્યાસ, સૂક્મ અવલોકત અને સધત વિચારવિવેક- 
શક્તિના તેમ જ પુરાતત્ત્વના ઉચ્ચ પ્રતિના જ્ઞાનને સબળ પરિચય કરાવે છે. 
એપ્રિલ, સન ૧૬૧૬. ) 
મુબઇ, 
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707007૪, 1111૯5 0$ 11તાક, 


વિશેષ નોંધ. 


આ ભાષાંતર શ્રીમંત વડે1૬રા સરકારતા કેળવણી ખાતાએ નિશાળોમાં 
ઈનામ અને પુસ્તકશાળાને માટે મજીર કર્ય છે. 


૪ સાચ સ્વપ્ન 
કિ'વા 
સ્વપ્નતવાસવટત્ત નાટક. 
આજત્તિ ૧, ઈ. સ. ૧૯૧૬, 
મલ્ય રૂ. ૬01; 





પ. અસઝરાલડક 
સ'સ્કૃત મૃળા સહિત. 
ત્રીજ આ*ંતિ, ઈ* સ. ૧૬૧૦. 
મલ્ય રૂ- ૨. 

' રા. કૈશવલાલે સાભિપ્રાય ભાષાંતરની પહદ્દતિને અનુસરી આ ભાષાં- 
તર રચ્યુ' છે......તેમણે શોધક ખુદ્દિથી જે જે સ્થાને [ મૂળ સંસ્કૃત 
પાઠંમાં ] સુધારા શોધી લીધા છે, કે પોતાની રસિકતાને આધારે યોજ્યા 
છે, તે સર્વથા ઓચિત્યાનુસાર છે...ભાષાંતરતી ઉચ્ચ રસનુતા એવી છે, 
કૅ તેમતા હદયના સંસ્કારથી ધણેક ઠેકાણે મૂળમાં નહે એવી ખુખીઓ 
પણુ આવી ગઈ છે...ભાષાંતર બહુ ઉત્તમ છે. ભાષા શુદ્દ સંસ્કારવાળી 
છે...ભાષાંતરકારે...અતિ ઉત્તમ ટીકા પે સાથે જેડી છે, તે બહ બોાધ- 
દાયક અને રસિક છે. 


ફ્રેબુઆરી, ધ. સ- ૧૮૦૩. | સુદશ્ષન. 


નૃડિયા૬. 


દદ ભાષાંતર વિભાગ. ઝાબ્ય, 
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૬ ગીતગેો।ાવિ'દ, 

આજૃત્તિ ત્રીજ, ઈ. સ. ૧૯૧૨. 

મૂલ્ય રૂમ ૧8* 
ર. ક્રેશવલાલના ભાષાંતરની સવિસ્તર સ્તુતિ ન કરતાં અત્રે એટલું * 
જ કહેવું ખસ થશે, કે આવું રસિક અને યથાર્થ ભાષાંતર અન્ય વિદ્ા- 
નથી થઇ શકત નહિ. ' “ એમણે રચેલાં સર્વ ભાષાંતરો ઉત્તમ છે, અને 
તે ઉપર યોજેલી એમતી ટીકા પષ્ુ વિધ્ત્તા ભરેલી અતે કાનનું મર્મ 

સમજવવામાં અતિ ઉપયોગી છે, એમાં ક'ઇ સ'શ્રય જેવું નથી. ' 


મે, સત ૧૮૪%. ! 


નાડિયાદ. મુદ્રર્શન.* 


' સીતમોથિદદનું ભાષાંતર તે ભાષાંતર નહિ પણુ ગુજરાતીમાં લખાયલું 
ગીતગોવિ'દ છે. ર1. કેૅશવક્ષાલના અનુવાદમાં દોષ કાઢવા એ દૂધમાંથી પોરા 
શોધવા જેવું છે. વાણી મધુર અતે પ્રાચીન કાવ્યોના અભ્યાસે પ્રાચીન 
કવિએના જેવી છે. રાગમાં ઉતારેલું પવ વધારે માધુર્ય ઉત્પન કરે છે. 


'ફવ્મ, ભાષાંતરવિભાગ. * છ 


રા. કૈેશવલાલતું ગીતગોવિ'દ કાવ્વ ગુજરાતી ભાષામાં થયેલાં ભાષાંતરેમાં 
સર્વથી મ્રેષ્ઠે પદે વિરાજે છે. ' 


જુલાઇ, સન ૧૮૯૭. ] 
મુંબઇ. સમાલેોચફ, 

“ મીલર્મો કફનો રસાસ્વાદ ગુજરાતી ભાષામાં આપવાતો ફર્તાતો 
યત્ન અસાધારણુ રીતે સ(ળ છે. ' “ સ'સ્કૃતતા આરૂઢ અભ્યાસીને પણુ 
મૂળ ચીલો થિંટ્‌ જેટલું સરળ ન લાગે તેટલુ' ૨1. કૈશવલાલે ગુજરાતીમાં 
પાડેલુ' તે ગ્રથતુ' પ્રતિખિબ મનોરમ અને રસપ્રદ છે. ' ' ખીજ આજૃત્તિમાં 
કરેલા ફેરદ્રાર ઉપર વિવેચન ખુંહ્દેધી તજર્‌ નાંખતાં ર1. કેશવલાલતી કાવ્ય- 
પરીક્ષાની શડિતનતે માટે......આપણે્‌। વિચાર ઉ“ચી ક્ાઢિએ પહોંચે છે. 
સ'સ્કૃત “ કવિતા ” ના ગુજરાતી “ કવિતા ”માં ભાષાંતરતી સફળતા એ 
સ'સ્મૃતતુ' પરિપૂર્ણ જ્ઞાન, ગુજરાતી ઉપર્‌ પૂર્ણ અમલ અતે કાવ્યપરીક્ષાના 
ધણા ઝીણા પ્રશ્તોતુ' મતોહારી સમાધાન કરવાની શકિતિતી પરિસીમા 
સૂગવે છે; અતે ર1. કેશવલઞાલની પરિસીમાએ પહોંચેલી અનેકવિધ શડિત 
જ તેમના ભાષાંતરને ગુજરાતીમાં બ્રેઇ ભાષાંતરતી પદવી અપાવે છે. * 
' મૂળ શીતમેવરતી રમણીયતા આવર્તને આવરતતે રા. કેશવલાલ 
જેવા સહદય અને પરીક્ષક કાવિભડતના મનમાં નવી નવી નવીનતા 
ધારણુ કરે એ કેવળ સ્વભાવિક છે. સર્વ ફ્ેરપ્રોરો સાર્થક અને રસની 
નિષ્પત્તિમાં ઉમેરે કરતાર્‌ જ લાગે છે અને લાગશે; મૂળીતી ર્‌મણીયતાની 
અખૂટ ગ'ભીરતા આગળ અને છાયાનતી પણુ એવી ૬ શ૨્મણીયતા અતે 
તેની પાછળ રહેલી નાતાવિધ અચિ'ત્ય શક્તિ આગળ વિવેચનકારતની દોષ 
ખુદ્ધિ ઝુહિત થાય છે અને થશે. રા. કેશવલાલ જેવા રસપરીક્ષક અને 
સ'ગીત વિદ્દાનને હાથે વખણાયલાં પ્રતિંબ'બાતી અમે આ ઉત્તમ સરળતા 
ગણિયે છિયે, અતે તે મહાશયતે ભાષાંતરકાર તરીકે સર્વથા કૃતકૃત્ય 
માનિચે છિયે. ' 


જાન્યુઆરી--માર્ચ. ઇ- સ. ૧૪૦૪. 
સમાલોચક# 


મુંખણ. 


રૂફ 


૪૮ ભાષાંતરવિભાગ, કાબ્ય, 
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૭ છાયાઘટડપેર. 
એક રસમય દૂકૂ' કાવ્ય. 
આવૃત્તિ ૧, ઇ. સ. ૧૪૦૨. 

મૂલ્ય આને એફ. 


શાનનાપ્ીઉસસાવાચાણાણયસ 


જ સંશેધેનવિજભ્રાગ, 
૧ શ્રીઘર્‌-વિશાલર્ત-વિર્રાચત 
મુદ્રારક્ષલ નાટ 


સંસ્કૃત મળ, ઇંગ્રેજી ટીકા સાથે. 
પ્રથમ આરંત્તિ, ઇ. સ. ૧૯૦૦ 
સલ્ય રૂ ૬-૬૪-૦, કિ 

અથ આજી લમબ્ લાસ્તૂન વરદા બાછ્‌ે? ખાળિતો વાચીત સલવાં 
આજણ્ઞાંલ ૨1. જેરાવઝાઝ ચાંરયા નેોર્લ પાછૂુન વરાસ્ત મત્યાનર્‌ દ 
સાજા. લર્જલ થાફ્મયાત્રા તિલ થમશચાઘ પાદ તલા જાળી 
માનરયા જરે જિતા હ્િલત નાશી, તથાવિ કો.ના ₹વ. તણ, ₹107 
₹1. ૪1? માં૪(રકર, જે. બિમ બાપટે દ્ત્યાટિ શઇસ્થાંની થા જામી વરસ 
પ્રયત્ન જેતા બાણે? ત્યાંતચ ₹૦? જેરાવસાજ ચાંચી વ્રસ્તાવતા હેલ- 
તાચા લમાવેશ જરળ્યાલ ઇર્જકત હિલ નારી વસ્તાવનેતલ વાવિચાર્ત્ર, 
જવિ; નારજરવફ્ય, નાટજાન્તમત વાત્રે વ ત્યાંસે સ્વમાવ; પરતુત 
આાયસીંત ચોઝળ્યાંત બાણજી હંહ વાજયે, છૂલર નાટયખમાંત શ્હિસ્ે 
ટ્રોપ દટયાહિજ મામ બાજી આજે. નોટલચઓ સતના જારસ્ર અવર્ણનીય 
૪તરછી આજ અહોજરીણ વિચાશ્થીચ્વ1 લર્યા મજરસળી જકાત 
ઘ્રેઝ્તત સવા જાળી જાદિન્ય માછે અલેં વિચાથ્યીલ વાસ્તે ત્યા ત્યા 
મામાવર મત્પૂર રિવ્વળો સઞરળ્વાંત બાછી ગાહે. થજુતેજ સર્વ ઝ્ઝ્ર- 
કૉચ રંબ્રેસીત સમાંતર શે્યાંત બાજ ઝન, ત્યજી ઝઝોજાત બલરજે 
સજ૧₹, યત શ્ત્યાહિ ર્ય માછી સેશરયા તેએ નણૂર્‌ વરળ્જાત 
આજ્યા આણહ્ત- જિત્વેક છિશ્ાળી ૨૬૨વર છી રા ચથોગ્તષ્યાત બારયા 
અરે લ્યા વોગ્ય આણ્િત- ૧(૦થ થ તાર પ ર૬સ્ય છીં વિસ્વેજ સિ- 
થાળી ૩સમ રીલીને ટવર જરઇયાંત સાછે બાદમ નિચતિરાટય 
આવૃત્તિ જ્ઞોણૂન નિરનિતત્ટી માઢત્ટટેછી અન્ય વાજે, પાટાંતર થનેરે 
ણા ઝોજળ્યાંલ માછી આદિલ. 


ઘામ ૪, પ ૬૨૦૦૪ ! ફ્રુવરાશ, 


૧૦૯ સંશૈધનવિભાગ. નાટકં. 


'મો. ધુવે...સુદ્દારાક્ષલ ઉપર જે ટીકા કરેલી છે, તે પ્રથમ પંડિતની 
ટીકા હોતે તેએ એક ઉત્તમ ટીકાકારતા માનને પાત્ર થાય છે. ' તેથી 
રાજકીય નાટકતું પુતર્જ્જવન અથવા તો ગૌરવ વધારતાર તરીકે મિ. 
ધ્રવને ગણીએ તે! તે અતિશયોક્તિ ગણાય નહિ. ' 

' મિ* કૈવે આરંભમાં એક વિદ્ત્તા ભરેલી પ્રસ્‍તાવના લખેલી છે, 
તેમાં મ્યકર્તાએ કવિનો કાળનિણુય કરતાં સાહિત્યત્ર'થોનાં આંતર પ્રમાણો 
આપીને પ્રાચીન ઇતિહાસને બહુ જ અજવાળામાં આણ્યો છેઃ તે પછી 
નાટકત વસ્તુ સબધે વિવેચન કરતાં તેમાં રહેલો પ્રધાન રસ, ભાવ 
તથા પાત્રસ'કલના સ'બ'ધે વિવેચન કર્વું છે. પાત્રો વિશે કરેલું વિવેચન 
વિદ્યાર્થી એતે બહું જ મનનીય છે. તે પછી થ્ાાહ્મણુપાત્ર ચાણુકયના સંબં- 
ધમાં વિવેચન કરેલું છે, જેમાં ચાણુડ્યના લખેલા બીન ગ્ર'થોને પણુ મિ* 
ધવે અજવાળામાં આણ્યા છે. આ રીતે ખહુ જ વિદ્ત્તાવાળી પ્રસ્‍તાવના 
પૂર્ણુ થાય છે. ત્યારપછી, મુદ્રાસક્ષલતી આભ્ત્તિમાં આપેલાં પ્રમાણો માટે 
મિ. ધુવે જે જે ગ્રથો જેયા છે, તેમનાં નામતી એક મોટી યાદી આપેલી 
છે. તે ગ્રૅધો તરક અને ટીકામાં આપેલાં તે તે ગ્રંધોનાં વચનો. તર જેતાં 
મિ. ધુવતો પરિશ્રમ ખરેખર પ્રસંશાપાત્ર છે. જેમ સંસ્કૃત પદોની સિદ્ધ 
પાણિનિતાં સૃત્રોથી કરવામાં આવી છે, તેમજ પ્રાકૃત પદોની સિહ પ્રાકૃત 
વ્યાકરણુતાં સૂત્રોથી તથા પ્રાકૃત ગ્રંધાના પ્રમાણાથી આપી છે. શ્રંથને 
અતે નાટય ॥ ત્રિવર્ગ, પ્રકૃતિપંચક, કાર્યાવસ્થાપંચક, સંધિપંચક, અને 
નાટયતાં ચોસઠ અંગોનું વિવેચન કરતાં તે તે વિષયો ડયાં છે અતે તેનો 
આર'ભ કયા કયા સ્થળેથી થાય છે તે પણુ સ્થળતા નિદેશપૂર્વક દેખાડયું 
છે, જે વિદ્યાર્થીઓને જ નહો, પરંતુ વિદ્દાનોને પણુ મતત કરવા જેવું છે. 


નનેવારી, સન ૧૪૦૧. ં 


મુંબધ # સમાલે।ચક* 





ર્‌ કવિશ્રી ભાલણ કૃત 
કાદ'બરી 
પૂર્વ ભાગ 
સમજૂતી સહિત. 
આશત્ત ૧, ઈ સ. ૧૯૧૬ 
મૂહય ર્‌? ૩. 
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કાખ્ય,  સંશેધતવિશામ, ધેબ્યુ' 


' છાલ્ર્યરી નામની અપૂર્વ કથાત્ું સંસ્કૃતમાંથી આ ગૂજરાતીમાં 
પદ્ય ભાષાંતર છે......હિ'દુસ્તાનની બીજી કોઇ ભાષામાં કાદમ્બરીનું પઘાન 
ભક પ્રતિબિબ ઉતર્યું નથી. 

ર1. કેશવલાલતી ધણી વિદતય શરેલી સમળૂતીથી પુસ્તકતી ઉપ- 
યોાગિતામાં બહુ વધારો થયો છે. અથ સમન્નવતાં તેમણે જીની ચુજરાતી 
ભાષાનું વ્યાકરણુ સમ”નવ્યું છે, તે ભાષામાંથી થયેલી વ્યુત્પત્તિ દર્શાવી છે, 
અને સસ્કૃતથી માંડીને હાલની ગુજરાતી ભાષા સુધીના ફેરપાર બતાવ્યા 
છે. આ રીતે જુના સમયના પુસ્તકની પ્રસિદ્ધિતા એક મહોરા હેતુ તેમણે 
ઉત્તમ પ્રકારે સફળ કર્યો છે. અર્થના વિવરણુમાં પણુ તેમણે અનેક પ્રકા* 
રતી માહીતી દાખલ કરી છે, અતે સ્થળે સ્થળે મળ સંસ્કૃત પુસ્તકમાંતી 
ઉક્ત સાથે સરખામણી કરી છે............આ ૩૮ અપ્રસિદ્ધિમાં પડેલા 
જુના મૂલ્યવાન પુસ્તકને પ્રકાશમાં આણી અને ઉત્તમ ટીકા સાથે તે પ્રસિદ્ધ 
કરી ર1. કેશવલાલે ચુજરાતી સાહિલતી સારી સેવા બન્નવી છે. 

જુલાઇ--ઓઆગસ્ટ, ૧૯૧૬ ! 


ી જ્ઞાનસુધા?* 
અમદાવાદ. 


આ ગ્ર'થતુ' સસ્કરણુ આદશરૂપ થયું છે 2: ખીજ પ્રાચીન ગ્રો 
પણુ 'આજ પહૃતિએ પ્રકટ થાય, તોજ સાર્થકતા છે.... ......તેમાં એવો 
કિ'મતી ખજાતે। ભર્યો છે કે મૂળ સંસ્કૃત જાથ્‌સ્થરીના અભ્યાસકેને પણુ 
તે બહુ ઉપયોગી થઇ પડવાતે। સ'ભન છે..........ટીકતી પહ્દિમાં ૩૮ સંસ્કૃઃ 
તની' વિવરણુતી ( ૦%[21&1802₹ ) અને પાશ્રાય દેશોની વિવેચનાત્મક 
( ૦૦4001 ) પદ્ત્તિઓનતં સુભગ સંમિશ્રણુ કર્યું છે. એ ઉપરાંત ભાષાનાં 
રૂપાના ઇતિહાસનું નવું તત્ત્ત પણુ ઉમેર્યું છે......... ભાલણુકૃત કાદબબરીના 


પ્રાસ પાઠંને બદલે વિશેષ યોગ્ય ક્પિત્ત પાઠેદ ટીકામાં જણાવ્યા છે, એટ: 
લુંજ નહિ પણુ મૂળ સંસ્કૃત ભ્રટ જણાતા પાઠોતો પણુ સારેદ્ધાર કર્યા 


છે. આ ઉપરાંત પ્રાચીન પુસ્ષો અને સ્થળો માટે ધ્તિહાસ પુરાણમાંથી 


કથા, અલંકાર નિર્દેશ, ભૂગોળની જગાઓને પુરાતત્ત્વની દછિએ સ્થળ 
નિર્ણય તયા વિવિધ વસ્તુએ અતે વિષયોનું શારત્રીય જ્ઞાન પણુ “ સમ- 


જૂતી ' માં સમાવ્યું છે..................-આટલો ચોગ્યતાવાળા પ્રાચીન 
મ્રથ હજી સુધી ગુજરાતીમાં પ્રકટ થયો નથી. 


સપ્ટેમ્બર, આકટોબર, ૧૪૧૬ 
ખુદ્ધિપ્રકાશ* 


થ્મમદાવાદ. 


મેબ્ફે  શૈરધનવિભાગ.'  જીલ્ય 
હવે પછી 
કષિષરી ભાલણુ કૃત 
કાદંબરી 
ઉત્તર ભાગ, 


કવિતામાં, 
સમળ્નૂતી સાથે. 





ઉપરનાં પુસ્તકો શળવાનાં ઠેકાણાં. 
સુંબઈ 
મેસર્શ એન* એમ. ત્રિપાઠી એંડ કંપની, 
ખુકસેલર્સ. 
પ્રિન્સેસ સ્ટ્રીટ, કાલખાદેવી રેડ. 
વડોદર્‌ા* ર 


ર1. મોહતલાલ મનસુખરામ શાહ, 
ખુકસેલર, 
લહેરીપુરે દરવાજે. 


યપમદાવાદ# # 


કેશવલાલ દવેદરાય ધ્રુવ, 
ખાડિયામાં ગોટીની શેરી. 
એ રિએટલ ખુક ડીપા, 
રતન પોળને નાકે. 
ર. જવનલાલ અમરશી મહેતા, 
પીરમશ્ાહે રેડ. 


હાહ્યાભાઈ પીતાંબરદાસ રેરાસરીએ ર્થેલાં પુસ્તકે 


૧ ખુક્રષુલ ( ત્રીજ આજૃત્તિ ). હ--૪-૦૦૦ 
૨ ઉહરિધર્મશતક. સિલકમાં છે નહિ. 
૩ અમાશાં આંસુ. ૭ 

૪ મધુભૃત. 

પ જાગ્જજટ્‌ે પ્રવંધ ( પહાનાભકૃત ). ૧ૃનનન૪ન--૦ 
૬ કાન્હડદે પ્રબંધ ( અનુવાદ ). હવે પછી 
૭ વિદ્યાર્થીનો મિત્ર. સિલકમાં છે નહિ. 
૮ વતસ્પતિશાસ્. ૦--૮--૦ 
હ સરળ અર્થશાર્ર ( આજત્તિ ત્રીજી ). ૦--૪--૦ 
૧૦ સરળ પદાથવિસાન. ૦--૪--૦ 
૧૧ રણુજીતસિ'$ ( બીજ આજ્ત્તિ ). ૦--૧૨-૦ 
૧૨ સાડીતા સાહિત્યતું દિગ્દરીત. ૦--૧૨-૦ 
૧૩ સરળ ર૨સ્ાયનરાઅ. ૦----( ન ઊ 
૧૪ ગ્રહાનશાહુ ન્નેજ પ ૦--૧૨--૦" 


૧, ૫, ૬, ૧૩ કર્તા પાસેથી અથવા ઓરીએંટલ ખુક ડીપોમાંયી, 
૮ સરકાર પુસ્તકો વેચનારને ત્યાંથી અને ૫, €, ૧૦, ૧૧, ૧૨, ૧૪ ગુ. વ. 
સે।!સાઇ્ટીમાંથી મળરે. 


